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Dd Şimdiye kadar yazmakta olan ve şimdiden #on- 

i yazmak isteyen arkadaşlardan ÜLKÜ yazılarını öz Türk 

rını rica eder. Öz Türkçe İle yazı yazarken en 

“nokinlar şunlardır. 1 — Yazıyı Osmanlıca yarıp 
i çevirmemek, doğrudan doğruya öz Türkçe dü- 

yiye ye öz Türkçe yazmınğa çalışmak; 2 — Öz Türkçe- 

İe Osmanlıcaya has uzun ve girift  sentakstı cümleler yap- 

n yapısı açık bir sağlamlık ve sadelikte ka cümle- 

“ler kullanmak; 3 — Bir cümlenin içinde birden artık al- 

a kendi “iştikak,, ve “tedai,, sinin yardımile an- 

yeni kelime kullanmamağa çalışmak; 4 — 

A “Fikrin açıklığını bozacak “edebiyat hünerleri,, nden kaçın- 
“mak ve bunun yerine ses, yapı,“ alıcak ve #plpa ve gizelliz, 

San > , göstermeğe - 


MÜLKÜ” nün bir sayısinın Fiystr 
— ildveli veya ilâvesiz — yireslbeş 


kuruştur, 

bütün yazılara açıktır, “ÜLKÜ” "ÜLKÜ" nün yıllık abone fiyatı 
yazı yazanlara para verilmer; 2 5 0 kuruştur. Yalnız ilk mekteb 
maaliimlerile Üniversite ve her de 
© Neşrolasmayan yazılar geri yol. receleki mektebler talebeleri İçin 
z danısaz, abone fiyatı 175 kuruştur. 
>” *“ÜLKÜ” nün aler sâyısı bir cili, 

© WDOLKÜ”ye paralı ilin konmaz. İki cildi bir yılliztır. Mecımmaya ân 


inkılap “ve költür cak yıllık abone yasılır ve her abond 
z Yalnız mesulekette ye yıl başından şmecmun gönderilir. 
sahasında hrrmet eden €sa9 Ve İİ Yalnız pasabları asli yıla bağlı resmi 


İlnları parasız neşrolunur. daireler bu kayitten müstesnadır. 
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HALKEVLERİ DERGİSİ 


UTKULAR AYI 


GENEL harbde, Çanakkaleyi düş- 
manların yüzüne kapamıştık.. Dara- 
cık bir yerde bir milyondan artık düş- 
manı karşımızda sıkı sıkıya tutuyor- 
duk. Düşman inad ediyor, biz onun 
bu inadma kaya gibi dayanıyorduk, 
onlar bu kapının tokmağına asıldıkça 
elleri kopuyordu.. Geri dönen dal- 
galar arkadan gelen dalgalara karışıp 
bu kıyılarda eriyordu. 

En son, düşman bütün gücünü, 
kuvvetini topladı. Kırk sekiz saat- 
ik bir iş sandıkları, bu davanın ne 
kadar çetin olduğunu, kolayca geçe- 
bileceklerini herkese yaydıkları bu 
yerin, ne geçilmez, sarp bir geçit 
olduğunu öğrenmişlerdi. 

Seksen bin kişilik (o yeni, 
girmemiş, taze bir kuvveti (o getirip 
Anafartalara yığmışlardı. Bu defa 
onlarca iş bitmişti. Hesablarında ge- 
ne aldandılar. Bir gece genç bir ku- 
mandan bu yeni kuvvetlere karşı koy- 
mak için Anafartalara doğru yola 
çıktı. Sıkı, sürekli bir yürüyüşle 


ateşe 


AĞUSTOS...... 


yerini tuttu.. Bu genç kumandan o- 
tuz beş yaşlarında dehası, iradesiyle 
€şsiz bir kumandandı. Yapacağını kim 
seye söylemedi. Üzerine aldığı bu 
çetin yumuşun önemini iyiden sez- 
miş, bütün kumanda bağlarını etra- 
fından kopararak (tek başıma, kendi 
iradesi, kendi bilgisi, kendi cesurlu- 
ğu ile yalnız kalmıştı. 

Türk ordusunu şimdiye kadar en 
iyi kullanmasını, onun yiğitlik, ©- 
nun kumandanlarına karşı olan inan 
sevgisinden yurd için, savaşı için; 
onun kanını, canını kıskanarak ©n 
çok randıman almasını bilen bu genç 
kumandan işte “Atatürk,, tü, 


Birkaç gün içinde Anafartalarda- 
ki büyük düşman ordusu suya dökül- 
dü. Düşmanın umudu bu defa kö- 
künden yıkıldı. Bugünden sonra bâ- 
şlarını siperlerine çekip talilerini bek- 
lediler.. Atatürk Çanakkale harbinin 
üzerine Anafartalarda çapraz bir 
“Bitmistir, çizgisi çekip harbin bu 
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sayfalarını kapadı Üzerine Türkün 
şeref taşını dikti... 
Eğer bu büyük ve genç kuman- 


danın savaştaki seziş ve yük- 
sek (ovasıflarını © zamanın & 
damları Odaha önce o sezebilmiş 


olupda işi onun eline bıraksa- 
lardır ne Çanakkalede Türk askeri o 
derece harcanmış, ve ne de düşman 
ordusu o günün kumandanlarını ra- 
hatsız etmeden çekilip gidebilirlerdi. 

Çanakkale dünyanın, büyük sa- 
vaşın yüzünü değiştirdi, & Çanakkale 
savaşının yüzünü, gittiği yolu değiş- 
tirense “Atatürk, tü. 

Hemen bundan yirmi yıl önce 
Ağustosta kazanılan bu büyük barb 
Atatürk'ün Ağustos aylarında kazan- 
dığı büyük harblerin, birincisidir. O 
günden bügüne kadar yüzlerce kitab 
çıktı hepsi bu harbin büyük şerefini 
Atatürk'e vermektedirler... 


İkinci utku: Sakarya... 23 Ağum- 
tosta başladı 11 Eylülde bitti, 


kalmamıştı. 
türk milletin içindeki cevheri bili- 
yordu. Onun kurtarıcı varlığını eli- 
ne almış bayrağını açmıştı. Ana 
yurdun içinde birçok harbler olmuş- 
*u, Top sesleri Ankaradan iyiden 


içine bastırıp düşman ordularını yür- 
geri çevirdi. Tehlikelerin bile üstüm 
de tutulan böyle bir döğüşten kılıcı- 
nı şerefle çıkardı. O zamanın yok- 
sul, çaresiz maddiğ hallerini içimiz- 
de bilimyen yok gibidir. Türk aske- 
ri iki kuvvete dayanıyordu, biri; için- 
de ötedenberi ulusal inan ve 
yiğitlik, ikincisi de kendisine ku- 
manda eden büyük adamın İrade ve 
yüksek çevirgenliği idi . 

Sakarya utkusu kötü araçlarla 
harb eden birordunun eşi bulun- 
maz bir utkusudur. 

Düşmanlar bu defa her şeyi he- 
saba katmışlar, fakat bir şeyi hesaba 
katamamışlardı. O da: Genç, Büyük 
Önderin içlerimizde yaktığı erginlik 
ateşinin kuvveti, 

Atatürk Anafartalardan beş yıl 
sonra idi ki Sakaryada da milletin 
taliini kurtarmış, tehlikenin Üzerine 
kılıcının ucuile ikincibir çapraz 
“Bu da bitmiştir, çizgisini çekmiş- 
ti. 

Fakat bu defa utkuyuyı kazanan, 
işi milletin dileğine göre bitiren, işi 
sona erdirmek için bütün bağları elin. 
de tutuyordu. Davanın içinde başka- 
Tarımın eli ve gözü yoktu. 

... 

26 Ağustos 922: Büyük utku, 
Genç önder bir gece nereye gideceği- 
ni kimseye bildirmedi, Afyon harb 
alanına doğru sessizce indi.. O gün- 
lerde herkes Çankayada bir çay şöle- 
ni bekliyorlardı. Halbuki Şef nere- 
de ise yeni bir devrin kapılarını dün- 
yanın gözüne açacak olan büyük har- 
be başlıyordu. 

26 Ağustos sabahı güneş daha 
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doğmamıştı, Türk bataryaları bir a- 
Zızdan düşman «siperlerine sayısız, 
gülleler yağdırıyorlardı, tarihte pek 
az anılan bir önem ve gizlilikle diğer 
yönlerden askerler çekilmiş Afyon- 


ferahlığı içinde idiler. Çünkü bu 
saldırmadan dört hafta önce İngiliz 
erkânı harbiyesine bağlı bir heyet 
düşman siperlerini gezmişler, verdik. 
leri raporlarında “Buralarınm Türk- 
ler tarafından elde edilmesine imkân 
yoktur,, demişlerdi. Hatta ordunun 
kumandanı olan general bile İz- 


mirde kaygusurluk içinde gün 
geçiriyordu. (İngiliz (© kabinesinin 
başkanı OoOLoit Corç, bir söyle- 


vinde “Türkler kendilerini bir Ver- 
dun karşısında bulacaklar, bu siperle- 
re çarpıp dağılacaklar ve asla burala- 
rını ellerine geçiremiyecekler..., di- 
yordu. Kan dökmemek için birçok 
sıyasal girişmelerde (o bulunmuştuk. 
Fakat Üzerinden geçemiyeceğimize 
inandıkları siperler, mağlüp olacak- 
larına bir türlü inanamadıkları ordu 
yerinde dururken Türklere nasıl olur 
da ayak bastıkları yerleri geri verir- 
lerdi.., 

İşte mucize: oAnafartalarda, Sa- 
karyada İnanmak istemediklerine, bir 
de Afyon, Dumlupınarda inandırmak 
gerekti. 

Sekiz, on saatlik bir harbden 
sonra düşman siperleri buz gibi çö- 
süldü.. Atatürk'ün dediği gibi;Türk 
askerleri tel örgülerin üzerine basa, 
basa öte tarafa geçtiler... 

Üzerine yangın isleri sinmiş yi- 


kık bir köy evinin duvarı dibinde, te- 
kerlekleri kırılmış bir kağnının Üze- 
rinde hazırlanan büyük (plân, çok 
geçmeden yerine getirilmişti, Dum- 
lupınar harbinin en muhteşem sınayı- 
nı, bu harbi çeviren Başkumandanın 
ağzından dinlemiştik. O, bu kavga 
yerlerini yüksek bir dağ tepesinden 
geniş, sonsuz ovaları seyreden şahin 
gözü ile görüyor, yıkılan bir devrin 
Üzerine doğan yeni güneş; onun de- 
rin, her şeye kolaylıkla sokulan göz“ 
lerinin ışıklarını içine çekip tekrar 
etrafına saçıyordu. 

Düşman orduları artık yoktu. 
Atatürk kendini beğenmiş olanları bir 
daha yenmiş, onları umud ve sözlerin 


— r hedefiniz Akdeniz!... 

Yeleleri ürpermiş, parlıyan nal 
larile şahlanmış, atların (o sırtındaki 
Türk süvarileri dal kılıç (Akdenize 
doğru akıyorlardı. Türk piyadeleri 
bu şahlanmış atlardan geri kalmıyor. 
lardı, Ordu; en son erinden, en ön 
erine kadar, birbiri içine girmişti. 
Başkumandan ileri karakollarda gece- 
Myordu... 

Ordu Akdenize gününde indi. 
Utku da bitti, * 

Atatürk kılıcının ucu ile bu 
korkunç, kara günlerin üzerine de bir 
Üçüncü çapraz çekti. Kara bir tarih 
kapandı. Yeni şerefli bir tarih başla” 
dı... 


30 Ağustos utkusu Türkün yeni 
baht kapısını açtı, dün nasıl Türk 
süvarileri şahlanmış olduğu halde 
Akdenize bir göz kırpması içinde İn- 
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dilerse, yeni Türk nesli de yeni 
devrin hedefine öyle bir çabuklukla 
gidiyor. Mazi geride, karanlık canın- 
dan ayrılmış, göğdesi görünmüyor, 
kokusu artık duyulmuyor. Her gün 
yeni bir ufukla kucaklaşıyoruz. Her 
gün yeni bir devrimin baharına eri- 
yoruz. Şahlanmış isteklerimiz de- 
virden devire bir yıldırım gibi geçi- 
yor. 


Dün olduğu gibi bugün de Ata- 
türk önde o hangi hedefi gösterit 
se Türk milleti oraya doğru bir alet 
gibi, bir fişek gibi varıyor. 

Ağustos; bir tek utkunun bay- 
ramı değildir. Ağustos; Atatürk'ün 
büyük zaferlerini bir araya sıralayan 
bir aydır. Onun için Ağustosa utkular 
ayı demeliyiz. 

FERİT C. GÜVEN 


. 


A 
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TÜRK TARİHİNE ÖNEM 


#TAĞUSTOS'da İstanbulda Florya- 
da deniz köşkünde, çok önemli bir 
toplantı olmuştur. Bu toplantı Türk 
Tarihini doğru olarak halka öğretmek 
yolları üzerinde konuşulmuştur. Top- 
Jamtıyı İç İşleri Bakanı Şükrü Kaya 
açmış sonradan Türk Tarihi Tetkik 
Cemiyetinin ikinci başkanı Bayan 
Afet çok önemli bir söylevle bu top - 
Jantının değerini anlatmıştır. Bu top- 
lantıda Kültür Bakanımız Saffet Arı- 
kjın, İstanbul gazetecileri, Türk Dili 
Tetkik Cemiyetinin üyeleri, bazı say- 
lavlar da bulunmuştur. 

Bayan Afet'in bu çok güzel ve de- 
ğerli olan nutkumu aynen koyuyoruz: 

“— İstanbul basın mümessillerini 
bir araya toplıyarak bana görüşmek 
ve konuşmak fırsatını verdiklerinden 
dolayı İçişleri Bakanına teşekkür ede- 


Üzerinde çok çalışmak lâzmm gelen 
bir program verdi. Bu programı ba - 
şarmak için kurumumuz üyeleri şim - 
diye kadar olduğu gibi bundan sonra 
da büyük gayretlerle çalışacaklardır. 
Fakat bu büylük eseri meydana çıkar- 
mak için yalnız bizim gayretimiz kâ- 
fi değildir. Kültür işlerile ilgili olan 
kurumların da yardımları lâzımdır. 

Hükümet bize istediğimiz yardı - 
mı esirgememiştir; fakat bizim bura- 
da sizlerden de rica edeceğimiz bir 
yardım vardır ki, su esaslara İstinad 
edebilir; 


; 


Programımızın bu mevzu hakkın- 
da ameli bir mahiyet taşıyan dördün- 
cli maddesini okuyalım: 


muriyet Halk Partisinin Halkevleri - 
ne ve parti kurumlarına açtıracağı sü- 
rekli, usanmaz bir propaganda kınavı 
ile ve Basın Genel Direktörlüğünün 
gözeti ve kovalaması altında günlük 
gazete ve dergilerde yaptırılacak sü- 
rekli, dokunaklı, halira özgü, yayımla- 
ri ile bu ulusal tarih mallarını asıl 
iyesi olan Türk halkına korutmak. 
Mesele asıl bunun etrafında topla- 


Ve bu tez İç Bakanının söylediği yi 
bi Avrupa âlimlerinin, çokları tara - 
fından da kabul edilmiş görünüyor. 

İncelemeler ilerledikçe bulunan 
ilmiğ esasların daha ziyade genişliye- 
ceklerine şüphe yoktur. 

Esas şudur: Türk milletinin tari- 
hi şimdiye kadar tanıtılmak istenildi- 
ği gibi Osmanlı tarihinden ibaret de- 
gildir. 

Türkün tarihi daha çok eskidir. Ve 
bütün milletlere kültür ışığını saç - 
mış olan ulus Türk ulusudur. 

Ortaasya, Milâttan on, on beş bin 
yıl evvel - jeolojinin ve arkeolojinin 
de bize verdiği kanaatlere göre - kül- 
tür kaynağı orasıdır. Bununla bera - 
ber şu noktaya da dikkat etmek lâzım 
gelir ki, biz beşerin oradan türemiş 
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olması iddiasında değiliz. Yani Mono 
jenisme taraftarı bulunmuyoruz. Ora- 
dan yalnız Brakisefal kafalı insanlar 
çıkmışlardır. Bunlar büylük medeni - 
yet sahibi olmuşlar, demir devrini aç- 
mışlar, sonra coğrafiğ sebeblerle bu- 


ye gitmişlerdir. 

Avrupaya yayılan İtalyadaki  Et- 
rüsk kültürü de bunun bir devamıdır. 
Avrupaya Ortaasyadan kalkıp şimal 
yolu ile gidenler malümdur. Ben bun- 
lardan yalnız Milâttan bin yıl önce 
gidenleri işaretle iktifa edeceğim. Bü. 
tün bu kültürlerin ihyasına teşebbüs- 
le başlar, 

Bundan sonraki tarih devirleri ma- 


Bu eser için toplanan müsvedde - 
ler yarıyı geçmiştir. Bunların üzerin- 
de müzakereler ve münakaşalar yapı- 
yoruz. Binaenaleyh bunu cihana ilmiğ 
bir eser olarak ancak çalışmalarımız 
bitince, belki birkaç yıl sonra verebi- 
leceğiz. Şimdi istediğimiz şey halka 
şu esaslı fikirleri mümkün olduğu ka- 
dar yaymaktır. Bunun için, yani hal- 


ka kendi tarihini en doğru şekilde ta- 
nıtmak İçin yapılması eizem olan ha- 
reket nedir. 

Bunu da biz şu suretle tesbit ede- 
biliyoruz: 

Memleketimizde Osmanlı ve Selçuk 
devrinden kalma birçok eserler var- 
dır. Bunların ömürleri küçük himmet 
lerle uzar. Daha birçok eserler vardır 
ki, halk tarafından dağıtılmış ve de- 
gerleri bilinmemiştir. Bilhassa Osman 
İl: devrinin son yıllarındaki tarih bi- 
güneliği yalnız küçük eserleri değil, 
birçok büyük eserleri bile yabancı il- 
lere taşıtmıştır. 

Nasıl ki, bugün koskoca Bergama 
müzesi ve birçok İslâmiğ eserleri Al - 
man müzelerine taşınmış bulunuyor- 
lar. Bay Halil'in ağabeyisi Hamdi be- 
yin kurmasile ve bizzat bay Halilin 
büyük çalışma ve işlemesile İstanbul 
bugün büyük bir müzeye, büyük ve 
göğrünü kabartacak bir müzeye sa - 
hiptir, 

Bu iş, ancak bu işleri bilen adamla- 
rın himmeti ile başarılabilir, Fikir sa- 
hipleri alâkadar olurlarsa birçok eser- 
leri tanıtmakla beraber daha birçok- 


Memlekete, tarih ve arkeoloji zev- 
ki vermek yoluna girmeliyiz. Tarihe 
sevgi uyandırmak lâzımdır. Türk mil- 
letinin kültür zenginliğini ve ulusal 
büyüklüğünü gözönünde bulundur- 
mak hedefimiz olacaktır . 

Halka Türkiye'deki tarih eserleri- 
nin korunmasını bir millet vazifesi 
olarak telkin etmeliyiz. 

Hükümetin korumak için yaptığı 
teşebbüste halkın yardımı çok büyük 
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bir kıymeti haizdir. Tarih eserlerini 
halkın tahrip etmemesi ve koruması 
Vizımdır. 


Bir de şu esası gözönünde bulun 
durmak icap eder: 

Meselâ... Her yerde eski vazolar 
gibi taşınabilecek eşya vardır. Bir ta- 
kım küp parçaları ve define arayan- 
ların ellerine geçen bazı tarihsel kıy- 
metleri vardır ki, halk bunları bulun- 
<a müzelere veya bulundukları yerle- 
rin en yüksek memurlarına gösterme- 
ği bir memleket ödevi bilmelidir, Çün 
kü bunlar tarihsel belgelerdir. 

Şüphesiz bu iş İlk plânda bir hü- 
kümet işi olarak kendini gösterir. 
Halkı bu hedefe teşvik için ikrami - 
yeler ve daha bazı menfaatler temin 
edilebilir. Size küçük bir hatıra söy- 
liyeyim: 

Adanada bir kasap Roma devrine 
aid bir vazo parçası buldu ve doğru 
Atatjürk'e gönderdi. Sonra benim An 
karada tarih dersi verdiğim talebe 
ler ne bulurlarsa mektebe getiriyor - 
lar, Bu alâkanın onların kanalındın 
ailelerine ve tanıdıklarına da aşılan - 
dığını gördüm. 


Demek ki, bu koruma zevki veri » 
Virse birçok eserleri elde etmek ve 
arr” olabile- 


şe İzniğe gittiğim sa - 
man orada İki yıldanberi mevcut bir 


ge olarak şunu aşılamalıdır: Bulu » 
nan berhangi bir eser otoritelere gös 
terilmeden yabancılara satılamaz. 
Zira bunları göstermeden yaban 
cıya satmak kendi tarihini, kendi ben- 
liğini yabancıya satmak demek olur. 
Bu Türk milletine ve Türk kültürü. 
ne karşı affolunmaz bir cinayettir. 
Böyle çalışarak elde edilecek eser. 
leri her şehir bir arada toplamakla bu 


TÜRK TARİHİ ARAŞTIRMA KURUMUNUN 
PROGRAMI 


ATATÜRK'ün yarattığı Türk devrim bir duraklama yapmış ve “Ata 


müesseseleri arasında, Türk Tarihi 
Araştırma Kurumu bambaşka bir ö- 
elliktedir. Bu kurumun yalnız ulu- 
sumuzla değil, hemen bütün acunla 
ilgisi vardır, 

Atatürk her şeyden önce eski ta- 
rih mefhumunu kökünden kazımış, 0- 
nun yerine yepyeni bir tarih mefhu- 
mu yaratmıştır. Bu mefhum, yalnız 
türk ırkına mensub kavimlerin geç- 
miş zamanlardaki soysal ve kültürel 
varlıklarının kökünü tanıtmak için 
yapılan nisbeten basit bir araştırıcı. 
lıktan doğmamıştı. Beşer yaşayışı 
nın kültür halindeki teazhürleri ara- 
sında türk kültürüne verilmesi lâzım- 
gelen mana ve vasfın şimdiye kadar 
çok yanlış tefsir edildiğini gören 
ewiz dehanın realitelerden kuvvet a- 
lan akıl ermez hads kudreti yeni 
telakkinin anası olmuş ve bütün 


müş olan ulusumuzun sadece bir mi- 
rası da değildir: Diliyle, kültüriyle, 
sıyasal ve sosyal kurumlariyle, insan- 
Lığa bıraktığı maddiğ maneviğ hazi- 
neleriyle başlıbaşına bir “beşeriğ kay- 
met,, teşkil eden türk ruhunun olu- 
şunu gösteren bir aynadır. 

Bu ruh, uzviğ tekâmülün uzun 
asırlar süren her merhalesinden yara- 
vc hamlelerle geçtikten sonra küçük 


türk,. le yeniden hamlelerine başla 
mıştır. 

İşte Türk Tarihi Araştırma Kuru» 
munun “Türk Tarihinin Ana Hatları, 
adiyle hazırlamakta olduğu eser, Türk 
ulusunun bu yaratıcı kudretinin dün- 
kü tezahürlerini modern ilmin usulle- 
riyle araştırmağa ri herkese 


yete babalık etmiştir. Bu ödevi yarın 
ve her zaman devam ettirmek için 
her Türkün omuzuna düşen ulusal ö- 
devler vardır: 

Devrim içinde ve devrim için ya- 
şayan her Türk, bütün ulusu yeni bir 
soysallığa götürecek yolda çalışırken 
ruhunu ve yurdunu yoklayacak, geç- 
mişteki maddiğ maneviğ medeniyet 
belgelerini arayıp bulacak, acuna ne 
vermiş olduğunu görecek ve şimden 
sonra da neler vermesi lizmngeldiğini 
kuvvetle ve salâhiyetle duyacak ve 
düşünecektir, 

Türk Tarihi Araştırma Kurumu- 
nun yeni programı bize yukarıki dü- 
şüneeleri ilham etti. Şimdi okuyaca- 
ğınız bu yeni direktif şimden #onra- 
ki kültür çalışmalarımızı ne yolda ba- 
şaracağımızı açıkça (göstermektedir. 
Dil, Tarih ve Kültür işlerinde çalı- 
şanların bu direktifi büyük bir dik. 
katle okumaları lâzımdır: 


1 — KAMAL Atatürk kültür tarihi- 
mizin seyrini gerçek temeline bağlı- 
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yarak, en doğru (ulusal - insaniğ) ide 
ale yönetti, Türk Tarihi Araştırma 


Kurumun hazırlamakta (olduğu 
“Türk Tarihinin Ana Hatları, eseri, 
tarihte devrimin ilk bslgeleridir. Ku- 
rum bu eseri modern ilimlerin o ve 
modern İlim usullerinin gereklerine 
tam uygun olarak yazacak ve şimdiye 
kadar toplanan deneçleri ve müsbet 
belgeleri de göz önünde tutarak bir 
an önce bitirecektir. 

2 — Türk tarihi araştırma kuru - 
munun İlmiğ çalışmalarını ulusal bir 
iş ve uzuğ bölümü içinde daha çok, 
derinleştirip genişletmek ve bunu 
birlik ve uyum ile sağlayan geniş bir 
kurum plânı yapmak için Atatürk'ten 
yeni direktifler almıştır . 

3 — Bu plâna göre, bütün Devlet 
ve ulus kurumları, fakülteler, bütün 
okullar, akademiler, müzeler, her tür- 
lü uzmanlar ve halk Türk Tarihi Araş 
tırma Kurumuna filiğ, müsbet yar - 


Bu suretle Türk Tarihi Araştırma 
Kurumu bir taraftan bütün yurd ve 
ulustan yardım görerek, “Türk tari - 
binin ana hatları, eserini Türk geni- 
sinin ve kültür enerjisinin kamusal 
binası olarak kurarken bir taraftan 
da, vatan topraklarındaki ulusal tarih 
mallarının korunmasına, tarihiğ bel - 
gelerin toplanmasına, ulusal tarihe 
ilgili bütün işlerin ve girişitlerin ya- 
pılmasına, bu suretle şuurlu, canlı, 
sürekli bir tarih kurma devrinin açıl- 
masına çalışacaktır. 


4 — Her tarih çalışmaları başlıca 
iki esasta toplanır: 

A) Her türlü tarihsel belgeleri, 
gereçleri, anıtları bulmak, toplamak, 
korumak ve onarmak (rastaurer) ; 

B) Bunların tenkidiğ ve çözel 
(tahliliğ) usullerle incelenmesinden, 
kıyaslanmasından ve izahından çıkan 
ilmiğ esaslara dayanarak, “Türk tari- 
hinin ana hatları, eserini somtözle- 
mek (terkip) ve kurmak, 

5 — A kısmında başlıca şu İşler 
başarılacaktır: 

1 — Ulusal tarih tezimizin İl- 
mİĞ utkusunu elde etmeğe yarıyacak 
tarihacl kanıtları kapsıyan, şurada, 
burada, ve “hazinei evrak, denilen 
tehlükeli, nemli yerlerde dağınık ve 
yığın halinde duran bütün belgeleri, 
«| yazmalarını, yazıdları (kitabeleri) 
vakfiyeleri, hakyerleri (o kütükleri - 
ni, Devlet merkezinde kurulacak mo- 
dern, geniş bir binada toplamak, ve en 
yeni teknik usullerle sınırlayarak ve 
düzenliyerek tarih yazanların bu bel- 
gelerden her vakit ve kolayca fayda 


fından incelendikten sonra tarihiğ de 
ğer ve önemlerine göre, “Türk tarihi 
gereçleri yayımları,. şeklinde bastı » 
rılmak; 

II — Yurd içinde dağmık bir hal- 
de açıkta duran tarihsel eserleri ha - 


Basın Genel Direktörlüğünün gözeti 
ve kovalaması altında günlük gazete 
ve dergilerde yaptırılacak sürekli, 
dokunaklı, halka özgü yayınlarla bu 
ulusal, tarih mallarını, asıl iyesi olan 
Türk halkına korutmak; 


VI — Gerek içerde ve gerek dı - 
şardaki müzelerde ve kitapsaraylar - 
da bulunan eski eserlerin ve resimle. 
rin örneklerinden dergiler yapmak; 

VII — Türk ruhunu ve genisini 
gösteren ve anlatan ulusal mimariği 
ilimde canlandırmak, ve Türk nesil - 
lerine okullarda ve okullar dışında, 
güzel sanat sevgisini ve zevkini ver- 
mek için Türk mimariğ anıtlarının ar. 
tistik fotografi ile örneklerini çıkar- 
mak ve halka yaymak; 

VII — Ankara, İstanbul, Bursa, 
İzmir, Edirne, Kayseri, Sıvasta ve 
başka yerlerde belli devirlerin kül - 
tür o eserlerini toplayarak, bu şar- 
ları büyük Üslupta birer “eski eser 
ler ve anıtlar müzesi,, haline koymak 
ayrıca Ankarada ve başka merkezler- 
de devrim müzeleri kurmak; 

IX — Yurdumuzda çalışan yaban- 
cı bazı kurumların büyük kapitaller- 


kazılara başlıyarak, arkeolojik ve 
antropolojik açınlar “keşifler, yap - 
mak; z 

X — Yurd içindeki ve dışındaki 
önemli kazı ve açım yerlerine geziler 
hazırlıyarak, tarihsel eserler ve önit- 
Jar üzerinde ilmiğ araştırmalar yap- 
mak. 

6 — Türk tarihi araştırma kuru - 
mu dördüncü maddede söylenen ödev. 
lerden hükümete düşen ve hükümet 
araçlariyle başarılabilecek olan giri- 
şidleri sonuçlamak için ,ilgili bakan- 
Wklar ve Cumuriyet Halk Partisi Ge- 
nel Sekreterliğiyle değette buluna 
caktır, 

7 — Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun doğrudan doğruya tarih yaz - 
ma İşini ilgilendiren ve dördüncü 
maddenin “B,, imli bölümünde söyle- 
nen esas ödevi şu suretle düzenlene- 
cektir: Şimdiye kadar güdülen çalış- 
ma programı ve iş bölümü bundan 
böyle de gözetilecek, fakat yeni uz- 
man kollarının ayrıca düzenlenip sap 


8 — Bu yeni yardımcı bollerınm 
başında ilmiğ yetke ve otoritesile 
Türk Dili Araştırma Kurumu gelir. 

Lengulstik ve filoloji İlimleri 
modem tarih yazma sanatının asliğ 
unsurlarındandır. Bu yardımcı ilim - 
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şılaştırmak, ve bir birini yadısayan 
ve isbat eden tanıtlardan birer som - 
töz yapmak suretiledir ki prehistorik 
tarihin binasını doğrulukla kurmak 
mümkün olur, 

Bunun için Türk Dili Araştırma 
Kurumu kendi içinden ayıracağı bir 
kuruma tarih bakımından dil araştır- 
maları yaptıracak ve “Türk tarihinin 
ana hatları,, eserinin dil kısmını som- 
töz halinde yazdıracaktır. Batı bil - 
gin ve tarihçileri tarihsel evreni an - 
lamakta ve anlatmakta, genel olarak 
endoöporen dil prensiplerini egemen 
kıldıkları için, ya yanlış hükümlere 
varmakta ve yahut çıkmaza düşmek- 
tedirler.. Kurduklarını sandıkları bi- 
na da tarihin doğru ve bayrı binası 
değildir . 

Türk dili ile endoöropen diller 
arasında hısımlık bulunduğunu batı 
lengüistikleri kabul ediyorlarsa da, 
şimdilik bunun daha ötesine geçemi- 
yorlar. Buna karşı bizim araştırmala- 
rımız aradaki ilginin yalnız bir bı - 
sımlık olmadığını, bunun tam tersine 
olarak, Türk dilinin endoöropen dil- 
lere ve bütün dünya dillerine ana ve 
kaynak olduğunu isbat etmektedir. 
Bunun için i tarihin anlanmasında ve 
anlatılmasında endoğropen dil pren- 
«iplerinin değil, bunun tam tersine 
olarak, Türk dilinin egemen kılınma- 
sı gerektir; ve ancak bu yoldan gidil- 
mek suretiyle tarihe bayrı bir bina 
kurulabilir. Batı bilginlerinin şimdi- 
ye kadar kullanmadıkları, ve Türk di- 
Vini bilmedikleri için de kullanmıya- 
cakları bu yeni usulün Türk bilgin- 
leri tarafından yetke ile kullanılma. 
81, İlmiğ araştırmayı bugüne kadar 


NM 
hiç gidilmedik yeni bir yönete soka- 
cak ve tarih İlminin utkusunu en sağ- 
lam bir yoldan hazırlıyacaktır. 

Bu yeni yolda yürüyen Türk Ta- 
rihi Araştırma Kurumunun dil kolu 
“Türk tarihinin ana hatları, eserinin 
dil kısmını yazarken, bu esas prensi- 
pi göz önünde tutacak, ve başlıca ta- 
rihiğ hakikatleri tanıtlı olarak o bir 
somtöz halinde yazacaktır: 

A) Eskiliğiyle, asılliğiyle, doğru 
ganlığiyle, ve sonsuz yaratma yetene- 
giyle, Türk dilinin bütün dünya dil- 
leri arasında tuttuğu özgünyeri; 

B) Bu dilin başka uluslara nasıl 
ulusal dil olduğunu, yahut başka 
ulusların dillerine kendi kelime haz- 


C) Türk dilinin bütün dünya dil- 
lerinin genişlemesinde ve evreninde 
€n dokunaklı bir etke olduğunu; 

D) Türk dilinin, Sumerlerin, Eti- 
lerin, ve başka eski Anadolu ulusla - 
rının, Mısırlıların, Yunan kültürünü 
doğuran Giritlilerin ve Egelilerin, ve 
Roma kültürünü doğuran Etrüsklerin 
ana dilleri olduğunu isbat ederek, bu- 
günkü modern batı kültürüne ana 
kaynak olan bu en eski yüksek kül 
türlerin, Türk uluslarının uruksal ge- 
nisinin ürünü olduğunu göstermek. 

9 — “Türk tarihinin ana hatları, 
eserinin kültür kısmındaki “Türkle- 
rin harp sanatına hizmetleri; bölü - 
münün ilmiğ bir kurula yazdırılma- 
sı, bu ayıttan en ilmiğ yetke ve oto- 
riteyi yüksek elinde tutan Genel Kur- 
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arasında bir bağlanım kurmay suba- 
yının (irtibat erkânıharp zabiti) bu - 
Tundurulması Mareşaldan rica edile- 
cektir. 

10 — “Türk tarihinin ana hatları, 
eserinin kültür kısmında Devlet ha- 
yatı (sıyasal, sücl, tarihsel hayatı); 

Fikir hayatı ( Soysal kurumlar, 
dil, din, hukuk, arda, törü, ilimler ve 
kültür, güzel sanatlar resim, mima- 
riğ, heykelcilik, şiir, aytaçlık ,hita- 
bet,, edebiyat, musiki, raks); 

Ekonomi hayatı (Tarım, sanayi, 
tecim, taşıma araçları “nakliye vası - 
taları,, “kara, deniz, hava,,); 

Hakkındaki parçalar Bakanlıklar 
işyarlarından uzman olanlara yazdı- 
rılacak ve bakanlıkirdan kendilerine 
emir verilecektir. 

11 — Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun yeni kınavları şunlar olacak- 
tri: 

A) Bir dergi veya bülten çıkar - 
mak; 

B) “Türk tarihinin ana hatları, 
eserinin yazılmasında başlıca ulusal 
belgeler ve anıtlar esas kaynak ola - 
rak alınacağı gibi, batı bilginlerinin 
ilmiğ yayınları da tenkit gözüyle süz- 


geçten geçirilmek gerektir. Bunun” 


için Türk Tarihi Araştırma Kurumu 
bir çevirme kınavı açarak, yabancı 
dillerdeki eserleri Türkçeye çevirecek 
ve bu erge ile bir çevirme kolu kura- 
caktır. (Başlıca Almanca, İngilizce, 
Rusca, Fransızca ve İtalyancadan ve 
başka dillerden)... 

C) Yabancı dillerdeki eserler ve 
genel olarak kitapsarayımızı zengin- 
leştirecek önemli ve değerli eserler 
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önceden hazırlanacak bir bibliyog- 
rafyaya göre satın alınacaktır. 

D) Yabancı kurumlarla ve hele 
ulusal tezimize yaklaşan yabancı bil- 
ginlerle ilgiye girilmesini bir usule 
bağlamak; 

'E) Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun ve Türk tarihinin geleceği 
yarın için uzman ve genç unsurlar 
yetiştirilmesindedir. Bu erge ile Kül- 
tür Bakanlığından tarih öğrenimi için 
Avrupa ve Amerikaya gönderilecek 
talebelerin ayrı bir sınaçla seçilmesi 
yetkesi Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
muna verilecektir. 

12 -— Türk Tarihi Araştırma Kuru- 
munun bütün bu kınavları bütün Ba- 
kanlıkların yardan ve koruması ile 
olacaktır. Ancak bütün bu işler Kül 
tür Bakanlığı ile ilgili olduğundan. 
bu Bakanlıkta, Türk Tarihi Araştırma 
Kurumunda da üye olan bir tarih uz- 
manının yönetimi altında ilmiğ bir 
şube açılacak, ve bu şube Türk Tarihi 
Araştırma Kurumu ile elele çalışarak, 
bütün tarih erge ve #ınaçlarımızın 
elde edilmesine yarayan tedbirleri 
alacaktır. 

13 — Bütçe: Bu programdaki iş- 
lerden doğrudan doğruya Türk Tari- 
hi Araştırma Kurumunun yetkesine 
girenler iki kısma ayrılacaktır: 

1 — 1935 yılında ve bu yılın büt- 
çesiyle yapılacak olanlar; 

II — Gelecek yıllarda yapılacak- 
lar (önümüzdeki yıllarda bu ihtiyaç- 
lara göre tahsisat istenecektir). 

14 — Programın maddelerinde 
saptanan işlerin kaç yılda başarılaca- 
ğı ve her yıla ne kadar sayfa düşece- 
Zi projelerde gösterilecektir . 
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TARİH BELGELERİ NASIL DERLENMELİDİR 


Yazan: ANKARA MÜZE VE SERGİ KOLU 


DİL, halkbilgisi.. gibi kültür ge 
reçleri derlenirken bir takım usulle- 
re baş vurmak şarttır. Tarih belgele- 
ri derlenirken de bazı usullere riayet 
zaruriğdir. 

Halkevlerinin müze kollarında 
çalışan meraklı ve bilgili arkadaşla- 
ra bu hususta bir fikir vermek için 
€n lüzumlu usuller hakkında İzahat 
vermeyi faydalı bulduk: 

KİTABELERİN KAYDI 


Kitabeler üç türlü usulle kaydo- 


Tunur? 


İstinsah usulü, ıstampaj usulü 
fotoğraf usulü. Her şeyden önce bir 
kitabeyi istinsah etmek için onu sa- 
tırı satırına yazmak, her satırın başı- 
na numara koymak ve mümkün oldu- 
ğu kadar kitabenin enini ve boyunu 
santimetre ile ölçmek lâzımdır. Kita- 
beler çok defa karışık yazı ile yazıl- 
dığından, silik, bozuk veya yüksek 
yerlerde olduğundan bu yolla alınan- 
örneklerin yanlışsız olmaması sey- 
rektir. Böyle hallerde okunamayan 
yerlerin açık bırakılması ve bir tır- 
nak işareti içinde (okunamamıştır) 
diye yazılması, yahut görünebilen 
yerlerinin mümkün mertebe, olduğu 
gibi çizilmesi veya bir sorgu İşare 
tiyle gösterilmesi gerektir. Yoksa 


kendiliğinden bir harf bile uydurup 
koymak, sanı ile iş görmek doğru 
değildir. Kitabelerin aslında yanlış 
sözlere ve imlâ yanlışlıklarına da 
rastlanır, bunlar: da düzeltmemelidir. 
Yalnız o yanlış olan sözün yanma 
(böyledir) diye yazmalıdır. Yüksek 
yerlerde bulunan kitabelerin okun - 
ması için dürbün kullanmak (iyidir. 
Kopyası alınan kitabenin hangi ese- 
rin neresinden ne suretle alındığı 
yazılmalıdır. 

Kuran ayetleri bulunan kitabele- 
rin başında besmele varsa görterildik- 
ten sonra ayetin başı ile son kelime- 
leri istinsah olunur, hadislerde de 
böyle yapılır. Mezar kitabeleri, şiir- 
ler ve başka tarihsel olmayan kitabe- 
ler olduğu gibi alınmalıdır. 

Kitabeyi istinsah etmekle beraber 
onun kalıbını oOalmak ta faydalıdır. 
Buna ıstampaj denir, en iyi usul de 
budur. İyi yapılmış bir istampaj ki- 
tabenin aslı kadar degerli bir belge- 
dir. 


ISTAMPAJ 


Kabarık veya oyuk yazı, resim gi- 
bi şekillerin kâğat üzerine alınmış 
kopyalarına, kalıplarına istampaj de- 
nir. Bir kitabenin ıstampajını almak, 
o kitabeyi olduğu gibi bir kağat üze- 
rine çekmek demektir. Tstampaj al- 
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maktan maksad, tetkik edilecek olan 
eserlerin hepsini birden el altında 
bulundurmak, onları bir tasnife tabi 
tutmak, asılları kaybolduğu vakit 
kopyalarından faydalanmaktır. 

Avrupa müzelerinde sayısı yüz- 
binleri geçen ıstampaj koleksiyonla” 
rı vardır. Bu koleksiyonlar bilhassa 
kitabelerin ıstampajlarından toplan- 
madır. Zaten müzecilikte ıstampaj 
alma sözü heman de kitabeler için 
kullanılır. 

Kitabelerin tarihsel değeri bü- 
yüktür. Bunlar o kadar çok, ve dağı- 
nık yerlerdedir ki hepsini bir adamın 
okuması, toplaması imkânı yoktur. 
Ayni çağa ait olan ve yer yüzünün 
birbirinden uzak yerlerinde yapıl. 
mış tarihsel anıtlar üzerinde bulunan 
kitabeleri bir oda içinde tetkik ede- 
bilmek ancak ıstampaj usulünün tat- 
biki ile mümkün olabilmektedir. Is - 
tampaj almak çok basit ve kolaydır 
bunu herkes yapabilir. Bu iş yapılır- 
ken biraz dikkat gösterilmesi, elde 
edilecek kopyanın uzun zaman daya 
nabilmesi için kullanılacak kâfadın 
iyisinden seççilmesi lâzımdır. Is- 
tampaj için özel kâğatlar kullanı- 
ır. Avrupada yapılan bu kâğağtlar - 
dan Türkiyede de istifade edilmek- 
tedir. Bu kâğatlar bildiğimiz kalın 
resim kâğatlarına benzer, elle tutu- 
unca onlardan hiç te bir ayrılık gös- 
termez. Fakat bunların hamurunda 
zamklı maddeler vardır. Istampaj 
almırken iyice ıslanan bu cins kâğat- 
lar üzerine konulan şeklin tıpkısını 
alır, kuruduktan sonra da ayni şekli 
olduğu gibi saklanır. 

» İşte istampaj bu demektir: 
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Bir şekli kâğat üzerine olduğu gibi 
almak ve onu saklamak, Hazır 15- 
tampaj kâğadı bulunmadığı zaman ha- 
muru gevşek ve kalınca herhangi bir 
cins kâğattan da istifade edilebilir. 
Meselâ kurutma kâğatları sırası ge- 
ince bu işi pek iyi görmektedir. Yal- 
nız bu kâğat, örneği alınacak kitabe- 
nin üstüne tatbik edildiğği zaman 
onu ıslatacak suyun içinde az mik- 
tarda zamklı bir maddenin halledil- 
mesi lâzımdır. Bunun da yapılması 
çok kolaydır. Burada dikkat edilecek 
bir nokta vardır: Zamkı fazla koy- 
mamalıdır, Böyle yapılmazsa kâğadın 
yapışması ibtimali vardır, Istampajı 
alınacak bir kitabenin önceden iyi te- 
mizlenmesi lâzımdır. Bu temizleme 
işinde dikkat edilecek noktalar şun- 
lardır: 

Kitabe üzerinde yosun, çamur, 
toz, toprak gibi yabancı maddelerin 
kaldırılması şarttır. Bu iş yapılırken 
ne yazıların, ne de kitabenin diğer 
parçalarının zedelenmemesi, bozulma- 
ması, hiç olmazsa aslını mümkün 
mertebe saklaması gerektir. 

Üzerinde katılaşmış ve çok mik- 
tarda yosun bulunan kitabeleri önce- 
den bol su ile ıslatmalıdır. Bunlar 
suyu iyice içtikten sonra yumuşar. 
Yumuşayan yosunlar veya diğer mad- 
deler pek sert olmıyan bir şeyle kal- 
dırılır; sert bir ağacın ucunu siv- 
rilterek, (okeskinleştirerek bu gibi 
yabancı ve zararlı maddeleri kaldır. 
mak oldukça kolay bir iştir.. 

“Temizlik işinden sonra sıra ıstam- 
paja gelir. Eğer kitabe eldeki kâğat 
büyüklüğünde ise iş kolaydır. Değil- 
se kâğadın alabildiği yerlerin ıstam- 
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pajı alınır ve öteki kısımlar da böyle 
böyle tamamlanır. Sonra, bunlara 
sira numarası konur, Üzeri iyice ıs 
lanan kitabe Üstüne ıstampaj kâğadı 
yapıştırılır ve ıslatılır. İşte burada 
önemli bir anmeliye vardır: Kâ- 
adm suyu çekmesi ve yazıların ber 
tarafını sarması yani alttaki şekilleri 
olduğu gibi alabilmesi için üstten 
tazyik etmek, vurmak icabeder, Fa- 
kat bu vurma, sıkıştırma işi ne elle 
ne de ber hangi bir bezle veya sert 
bir madde ile olur. Bunun için de 
özel yapılmış (fırçalar (Ovardır: 
Bu fırçalar domuz kılından yapılmış- 
tır. Kâğadın üzerine vuruldukça hem 
suyu kâğada içirir hemde ıslanmış 
kâğadı sıkıştırarak, yırtmadan, ko- 
parmadan şeklin her tarafma sardırır, 
Bu fırçalardan bulunmadığı vakit baş- 
ka bir fırça kullanabilir. Lâkin 
böyle bir fırça seçerken kıllarının 
pek sert olmamasma ve kâğadın Üst 
kımnını fazla yıpratmamasına Çok 
dikkat etmek şarttır. 

Bazı kere tek tabaka kiğat ince 
gelebilir, ya şekiller fazla kabarıktır, 
yahut sivri veya keskindir: Kâğat 
ister İstemez yıpranır, yırtılır. 

Böyle olunca kâğat tabakalarının 
sayısını arttırmak, Üstüste birden 
fazla kâğat koymak mümkündür. Şüp 
hesiz ki, bu fazla konan kâğatların 
şekli belli etmeyecek kadar kalın 
bir tabaka teşkil etmemesi lâzımdır. 

Tekrar edelim: ıstampaj kâğadını 
wlattıktan sonra fırça ile kâğadın 
üstünü dövmek, kâğadı şekillere iyi. 
© yapıştırıncaya kadar vurarak tar- 
yik etmek ister. Bu iş yapıldıktan 
ve kitabenin yazıları iyice kâğat Gs 


tünde görüldükten sonra kâğadı ku- 
rumağa (bırakmalıdır. Kuruduktan 
sonra kâğadı yerinden çıkarmak ko 
laydır. Istampaj kâğıtları müzelerde 
kendi büyüklüklerinde yapılmış ku. 
tularda saklanır. 

Bunları bir yere göndermek icab- 
ettiği vakit üstündeki yazılar bozul- 
mayacak derecede boru şeklinde bük- 
mek ve kolay kırılmayacak bir ma- 
deniğ mahfaza içine koymak lâzım 

Eksik, kırık, parçalı... kitabelerin 
ıstampajları da tamam olanlar gibi 
yani ber tarafınm kalıbı alınmak 
şartiyleyapılır. Kâğıtların kenarları 
kitabenin çerçevesi varsa onları da 
alacak kadar geniş tutulmalıdır. Ya- 
ni kitabenin etrafı da ıstampaja a2. 
lınmalıdır. Kitabeler çok defa men- 
sub olduğu çağın sanat üslubunu gös. 
teren değerli çerçevelerle süslüdür 
Bunları da ihmal etmemek doğrudur. 
Mühim noktalardan biri de şudur: 

Istampajları her vakıt çift almalı- 
dır. Çünkü bunlardan biri Kültür Ba- 
kanlığına gönderilir, öteki de yerinde 
saklanır. Her ıstampaj bir sira numa. 
rası alır, ve bir fişe kaydolunur. 
Yapılacak fiş şöyle olmalıdır. 


16 
FOTOĞRAF NASIL ALINMA- 
LDIR: 


Herhangi bir eserin fotoğrafı a- 
İmirken en önce fotoğraf tekniğinin 
inceliklerini bilmek lâzım olduğunu 
söylemeğe hacet yoktur. Biz burada 
iyi fotoğraf nasıl alınır, meselesini 
değil, fotoğraf almasını bilen bir 
kimseye anıtların fotoğrafı alınırken 
dikkat edilecek özel noktalar hakkın. 
da kısaca izahat verdik. Türkiyede 
neşrolunan resimli kitapların pek ço- 


gunda bilhassa sanata, tarihe ait o - 


canlı ve özlü kısımlarının ihmal edil- 
diği görülmektedir. Bir fotografın 
yalnız iyi çekilmiş olması kâfi değil. 
dir. Eserin tarihsel, mimariğ veya be- 
diğ değerini gösterecek karakteris- 
tik yerlerinin tesbit edilmesi zaruri- 
dir. Bu bakımdan anıtların fo- 
toğrafını alacak olanlara belli başlı 
olarak şunlar tavsiye edebilir. 

| — Cami, mescid, türbe, han, ba- 
mam,.... gibi eserlerin dört beş türlü 
resmini almak lâzımdır. 

a) Eserin bütünlüğünü “genel gö- 
rünüşü,, nü göstermelidir. Bu genel 
görünüş o eserin öz varlığını tanıta- 
cak yönden alınmalıdır. Meselâ bir 
camiin bütün resmi alınırken onun 
mimariğ üslubunu, hangi çağa men- 
ped olduğunu gösteren yerini seçme- 

b) Eserin kitabeleri, mimariğ tar. 
sını bildiren kısımlarının (direk baş- 
lığı, direkler, saçaklar, pençereler, ka- 
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pılar ve kapı içleri, kubbeler...) için- 
de İhmal edilmesi caiz olmayanları- 
nım ve birbirine benzeyen parçalar. 
dan yalnız en değerlisinin resimleri 
alınmalıdır. Bir eserin değerini gös- 
teren kısımlarının seçilmesinde resmi 
alanın o eser hakkındaki bilgisinin 
tesiri yoksa da eski eserlere karşı de. 
rin bir sevgi besleyen, dikkatli, is- 
tekli, bir kimsenin amaca uyğun fn. 
toğraf çekmesi her zaman mümkün- 
dür. Bu bakımdandırki burada fazla 
misal göstermeye ve tafsilât verme. 
ye lüzum görülmemiştir. 

Bir harabenin fotoğrafı alınırken 
onun genel görünüşünü ve durumunu, 
bundan başka burada görünen sağ- 
lam veya yıkık binaları, bu binalar. 
daki kapı. pençere, gibi mimariğ 
üslubu gösteren kısımları, kitabeleri. 
tesbit etmenin gerekli bulunduğu 
kendiliğinden anlaşılır. Direk, direk 
başlığı, heykel gibi mimariğ parça- 
ların, tek ve yalnız eserlerin icabına 
göre bir kaç yüzünden fotoğrafı alın- 
mak lâzımdır. Bundan maksat o par- 
çanın karakterini ve ölçüsünü iyice 
tesbit etmektir. 


1 — Fotoğrafların arkasına resim 
hakkında açık ve usun izahat verme 
ği unutmamalıdır. Fotoğraflara nu- 
mara koyarak izahların ayrı bir lis- 
te ile gönderilmesi uygun değildir. 


Bu listeler çok defa kaybolmakta. 
dır 


2 — Resmin üstüne hiç bir yazı 
ve İşaret konmamalıdır. 
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3 — Resimler iğnelenmemeli ve 
bir yere yapıştırılmamalıdır. 

4 — Fotoğraf alınırken eserin ya- 
nında insan bulunmamalıdır. Bazan 
bir yerin yüksekliğini göstermek i- 
çin bir tek insanın bulundurulması 
zaruriğ olabilirse de mümkün merte- 
be resimler sirf eseri göstermelidir. 

5 — Eşya fotoğraflarına santim 
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gösterecek bir ölçü konmalıdır. 

6 — Her cephesinde ayrı bir husu. 
siyet bulunan eşyanın her cepheden 
resmi alınmalıdır. 

7 — Resimler gölgeli olmamalı- 
dır, Zaman ve ışık meselesine dikkat 
etmelidir. Harabelerde ve (o tilç bakı- 
lamamış eserler Üzerinde bulunan ot- 
ları temizlemelidir. 


E T Ü 


T L E R 


DEVRİM MÜZESİNDE HALKEVLERİNİN ÖDEVİ 


MÜNİRHAYRİĞ 


BÜYÜK revolüsyonlar yapmış olan 
her savaşsonu memleketi yarattığı 
revolüsyonun ideolojisini yaşatmak 
ve açıkça göz önüne sermek için ona 
ilgili hatıraları ve belgeleri #aklıya- 
bilecek bir Revolüsyon Müzesi 
kurmuştur. Bu ihtiyacı ilk duyan ve 
ortaya koyanlardan Sovyet Rusya da- 
ha 1920 de devrim sergileri yaparak 
işe başlamıştı. İtalya, revolüsyonu ba- 
şardığı ilk günlerde kendi hatırala- 
rını saklamağa başlamış ve Faşist 
devriminin onuncu yılında meydana 
gtirdiği Mostra de'la (o Rivoluzione 
Fascista (büyük faşist ihtilâli sergi- 
si)nde bu işin güzel bir örneğini mey- 
dana getirmiştir. Ulusal sosyalist Al- 
manya, Hitler revolüsyonunun mu- 
vaffak olduğunun haftasında türlü 
serğiler açarak bu işi görmüştür. 

Biz Türk Ulusunun içinden gelen 
bir saygı duygusunun eseri olarak 
şimdiye kadar küçük atımlar halinde 
büyük savaşımızla ilgili olan türlü 
hatıraları şurada burada, özel yardım- 
larla saklamaktayız. 

Dördüncü Parti Büyük Kurultayı 
kendi programına bir Devrim Müzesi 
kurumunu koyunca bu işde yurdu- 
muzda günlük, önemli davalar arasına 
girmiş bulunuyor. 

Devrim müzesi işi sade bizde de- 
gil, dünyada yeni işler arasındadır. Bu 
iş üstünde çalışan türlü bilginler 


Devrim Müzesi tekniği için türlü özel 
görüşler ortaya koymuşlardır. Ancak, 
bu yoldaki çalışmalar yakından ince- 
lenirse görülür ki, birbirinden bu ka- 
dar ayrı ve uzak yurdlarda, birbirin- 
den bütün bütün başka şartlar içinde 
doğmuş ve büyümüş revolüsyonları 
anlatmak ve yaşatmak ( için kurulan 
Devrim Müzesinin ana çizgileri bir- 
birine pek benziyen bir teknik içinde- 
dir. Bu yazıya başlarken ilk iş ola- 
rak herkesin anlıyacağı kadar kolay 
bir biçimde bu tekniği göz önüne ser- 
mek istiyoruz. 


Bir Devrim Müzesi, Bir Tarih 
Müzesi değildir. 
Devrim müzesi (otekniğinin ilk 


sözü onun bir tarihsel müzeden başka 
bir şey olduğunu söylemekle başlar. 
Revolüsyon müzeleri işleriyle uğra- 
şan bilginlerin hepsi bu yolda söz bir- 
liği etmişlerdir. Hatta, Sovyet Rus - 
yada devrimmüzelerinin tarihsel müze 
tekniğinden faydalanması şöyle dur- 
sun, tarihsel müzelerin pek çokları ıye- 
ni devrim müzeleri tekniğine göre baş 
tan odüzenlenmektedirler. Şu halde 
bir devrim müzesini göz önüne getir- 
mek, yalnız belgeleri belli bir teknik- 
le saklıyacağımız bir hatıra evi yap- 
maktan çok uzak kalacaktır. 

Bir devrim müzesi ilk önce geniş 
halk kütlesinin kolay anlıyacağı, he- 
men hemen duyacağı, içine girerek 


1s 
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#zerinde düşünebileceği (o bir yoldan 
devrime sit hatıraları göz önüne #e- 
rerken müzeyi gezenlere kendisinin 
devrime karşı olan borçlarını da can- 
h olarak e 

Bir devrim müzesinde neler bu- 
Junur? 

Bir devrim müzesinde bulunacak 
eşya bu bakımdan şu kategorilere ay- 
rıllabilir : 

1 — Devrim tarihile ilgili olan 
Otartik (hakikiğ) eşya: 

a- Bunlar Devrim Şeflerinin 
giydikleri, (kullandıkları o özel eş- 
yadan başlar. . Bu eşya (Obherbangi 
bir devrim kımıldanışı ile de ayrıca 
ilgili ise değeri bir (kat daha artar. 
Mesclâ, Şefin kullandığı gündelik ka- 
Jem bir müze eşyasıdır. Ancak, bu 
kalemin büyük ve tarihsel bir emri im 
zalamak veya bir muahede yazmak gi- 
bi bir değeri olursa ikinci katagori- 
ye geçer. 

b - Devrim için savaşan yaralanan 
veya ölen kütleyeait hatıralar da 
devrim müzesine girecek otartik bel. 
geler arasındadır. Bayraklar, silâh- 
lar, bu silâhların yapılışında kullanı- 
lan âletler, askerlerin giydikleri el- 
biseler, kurşun parçaları, bomba par- 
çaları hatta bir taş parçası bazan bir 
hatıra taşıyarak müzede değerli bir 
yer alabilir, Bunlar da herhangi belli 
bir işi görmüş ve bir tarihsel hatıraya 
bağlanmış iseler değerleri bütün bü- 
tün çoğalabilir. 


Bu gibi eşya müzeye üç şekilde ko- 
nur: a - Çok kere yüksek değeri olan 
eşyanın aynen müzeye konmasına bil- 
ginler yangın veya herhangi bir teh- 
dike korkusiyle doğru bulmamaktadır 


lar. Bunun için bunlar yanmaz haz 
nelere saklanarak ancak tıpkı tipki- 
sına yapılmış kopyeleri (o müzelerde 
yere konur, C — Bazı eşya ve eserler 
bir yerden bir yere taşınamıyacak gi- 
bidir: Bir hapishane odası veya bir 
bina gibi. Bunların da tipkıep- 
leri müze binası içinde en küçük sıva 
döküntüsüne kadar taklit edilerek ko- 
nur. D — Bu eşyadan bazıları, meselâ 
bir savaşın idare edildiği ev gibi, belli 
bir boyda küçültülerek müzeye konur, 


kopyesi yapılarak bir müzeye konabi- 
lir. Meselâ: bir yere (dikilen Ünlü 
bir bayrak dikildiği yerin müzesinde 
saklanırsa eşi baska oyldan o bayrak- 
la ilgili öteki müzede gösterilebilir. 

Bu otartik vesikalar bir devrim 


kütlesi için kolay anlaşılır şeyler de- 
gillerdir. Bunlar birer türlü Relik- 
lerdir, Ve işte o kadar, Asıl müzenin 
üzerinde durulacak, anlatılacak ve 
anlaşılacak şeyleri bundan sonra baş- 
lar. 


Fotoğraf bir Devrim Müzesinin 
en değerli eşyasıdır. 

2 — Otantik (belgelerden sonra 
bir Devrim Müzesinde bulunacak en 
önemli eşya fotoğraflardır. Bu fotoğ- 
raflar: A — Devrime bağlı badisele- 
rin zamanında alınmış fotoğrafları ©- 
labilir. Bizde değil, hemen bü 
tün ihtilâl memleketlerinde o büyük 
devrimler başarılırken onların değeri 
olduğu derecede güzel fotoğrafları- 
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nın alınması zamanlarında daima ih- 
mal edilmiştir. Çok defa kaybolmuş, 
şunun bunun elinde kalmış, fena sak- 
lanmış hemen her vakit fena alınmış 
olan bu fotoğraflar da ancak otantik 
vesikaların bir kısmı sayılabilir. B 
— Şu halde bir Devrim Müzesinin 
yapacağı ilk iş türlü devrim işlerinin 
geçtiği yerlerin üzerinden mümkün 
olduğu kadar zaman geçmeden iyi 
ve türlü fotoğraflarını aldırıp onlara 
müzede yer vermek olmalıdır. C — 
'Bu iki fotoğraftan başka gerek eski 
ve gerek sonradan yapılacak fotoğraf- 
lardan meydana getirilecek olan foto 
montajlar birkaç türlü fotoğraf, birbi- 
ri üzerine kesilib biçilerek meydana 
getirilerek heyecan verici ve güzel 
sahnelerde daha anlaşılabilir olmak 
bakımından bir devrim müzesi için 
çok önemlidir. 

Devrim Müzesine “Ar,, eserleri de 
lâzımdır. 

Fotoğraf ve eşya bir devrim mü- 
zesinin en önemli elemanı oolmakla 
beraber yetişmez. Çok kere yalnız 
fotoğraf ve eşya güç anlamlı kalır. 
Ve bazı önemli hadiseler (gereği 
olduğu kadar yaşatamaz. Bu takdirde 
müzecinin yardımına sığınacağı Ar €- 
serleri vardır. Renkli tablolar, hey- 
keller, kabartmalar bunlar arasında- 
dır. Devrim OBaşlarının portreleri, 
bazı hadiselerin, mümkün olduğu 
kadar hakikati vesikalara dayanarak 
canlandıran tabloları ve nihayet tem- 
siliğ her türlü plâstik kompozisyonlar 
bir devrim müzesini süsliyecek ve can 
landıracak eserlerdir. Birçok müze- 
lerde ayrtca diyorama adı verilen kü- 
çük bebekler veya kesme resimlerle 
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tıpkı bir tiyatro sahnesi gibi, küçük 
ölçüde yapılmış tertipler kullanarak 
resimden daha hakikate yakın ve ge- 
niş halkça daha anlaşılabilir örnek- 
ler ortaya konmuştur. 

Haritalar ve yazılar bir devrim 
müzesinin anahtarlarıdır. 

Yukarıda yazılan eşya toplan- 
dıktan sonra bunların daha iyi anla- 
şılması için elimizde üç yol vardır: 
Bunlar kartogram, diyagram denilen 
şekilli istatistikler, ve yazılardır. 

Kartograf denilen haritalar hiç 
şüphesiz bir mekteb ve öğretim hari- 
tası gibi olmyacaklar, herkesin çok 
kolaylıkla içinden çıkabileceği 
kadar (o basit olacaklardır. Bu 
işin tekniği ile uğraşan adamlar ya 
kabartma haritaları veya bilhassa ip- 
tidaiğ insanların yaptıkları resimli ha 
ritalara benzer bir türlü kortagramlar 
kullanmağı tavsiye (etmektedirler, 
Bunlar, resimle harita arasında bir 
takım şekillerdir. Kendilerine göre u- 
sulü ve tekniği vardır. Burada kısaltı- 
larak anlatılması çok güçtür. Resimli 
istatistiklere gelince bunlar da rakam- 
ların resimle anlatılmış şekilleridir. 
Halk pisikolojisine dayanan ve çok 
türlü çeşidi bulunan bu diyagram tek- 
niğinin de kısaltılarak burada anla- 
tılması çok güçtür. Gerekirse ileride 
bu işleri resimli yazılarla uzunca in- 
celeriz, 

Yazılara gelince, müzenin en ö- 
nemli fakat en güç olan tarafıdır. 
Çünkü yazı bir müzenin canını veren 
vasıtadır. Müzedeki yazılar bunun 
için mümkün olduğu kadar şef - 
lerin ocümlelerinden, o sözlerinden, 


DEVRİM MÜZESİ İŞİNDE HALKEVİNİN ÖDEVİ 21 


ilgili söyylevlerinden çıkarılmalı, da- 
ha doğrusu müzenin izahı elden gel 
diği kadar şeflerin sözlerine bırakıl. 
malıdır. Bunların haricinde bazı 
bölgelerin izahı için yazılacak #öz- 
lerde de son derecede dikkatli ve 
ihtiyatlı olmak gerektir. 

Arşivler ve Yazılı Belgeler... 

Müzede bulunacak eşyanın ser- 
giye konsun konmasın en önemlile- 
rinden birisi de elbette yazılı belge- 
lerdir. Bunlar zamanında yazılmış 
ve çıkmış kitab, gazete, levha ve be. 
yanname gibi basılmışlarla, mektub, 
emir, müsvedde, hatıra defteri v. 8. 
gibi el yazmı belgeleridir. Bunların 
en önemli olanları sergiye konduktan 
sonra geri kalanı gayet muntazam bir 
tasnifle Arşivlendirilmelidir. 

Bir Devrim Müzesinin Arşiv teş- 
kilâtı çok önemlidir. Bunların da 
tekniği uzun bir yazıya mevzu 
olacak kadar geniş ve mürekkebdir. 

İibaylıklarda ve Uraylarda yapı- 
Jacak ilk hazırlıklar. 

Bir yandan Parti ve ilgili Devlet 
departımanları devrim müzesi için 
gerekli olan çalışmaları yaparken, bir 
yandan da İlbaylıklarda ve Uraylarda 
kendi başlarına daha önceden hazırla- 
nabilecek bazı işler görebilirler. 
Halkevlerine gelince Devrim Müzesi- 
ne çalışmak onun başlıca ödevleri a- 
rasına girer. Biz asıl bu nokta Üze- 
rinde durmaya çalışacağız. 

Yurdun hiç bir köşesi yoktur ki 
Büyük Devrimde bir iş başarmış, can- 
la başla çalışarak bir sonuca varmış 
olmasın. Türk Devrimi o kadar geniş 


ve manalıdır ki hiçbir yandan dünya- 
daki başka büyük devrimlerden geri 


kalmaz. Bu bakımdan öyle sanırım 
ki yurdun en uzak köşesinde bile sa 
ğa sola bakılsa bir devrim (müzesine 
ana olabilecek birçok belgeler bulu- 
nur, Ancak, vakit çok geçtir. Zaman 
denen kötü elli, kötü gözlü bir w- 
yuşturucu nesne nice değerli eleman- 
ları, eserleri süpürüp silmekteğir. 
Her geçen gün bize kimbilir nice de- 
gerli belgeleri (o kaybettiriyor. Onun 


mağa atılmalıdır. Ve bu İşte Halkev- 
leri birinci adımda yapılması gerekli 
olan işlere gün kaybetmeden başlama» 
lıdırlar. Bu iş için heyetler, komiteler 
kurulmasının gerekli olup olmadığını, 
tamamiyle administratif işleri hiç 
ele almıyacağım. Yalnız ne yapmak 
lâzım geldiğini iş bakımından ince 
liyeceğim. 

İlk iş belgeleir kaybolmaktan ko- 
rumaktır. 

Her yurd köşesinde devrim müze- 
sine yardım etmek istiyen Halkevi 
nin İlk ödevi devrimle İlgili belgele- 
rin yerlerini bellemek, ve bunları kay» 
bolmaktan korumaktır. Bunun için 
önce bir anketle (işe başlanacaktır, 
Halkevleri kendi kendilerine şu sor- 
guların karşılıklarını arıyacaklardır. 
I - Bulunduğu yerde türk devrimiyle 
ilgili ne gibi hadiseler geçmiştir? 2 « 
Bu hadiseler o yerin nerelerinde han- 
gi tarihte geçmiştir? 3 - Bu hadisele- 
ri yaşayan insanlardan hâlâ sağ olan 
kimler vardır? 4 - Bu badiseyi yaşa 
yanlardan kimler hâlâ bu şehirdedir? 
Başka yere gidenler kimlerdir? $ « 
Ölenlerden kimler biliniyor? Bunla- 
rın geri kalanları kimlerdir? Ve şim- 
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di nerededirler?. 6 - O zamana ait 
Devlet dairelerinin dosyalarında yazı- 
Mr kâğıtlar bulunması muhtemel mi- 
dir? 7 - Bu kâğıtlar herhangi bir yan- 
gınla kayboldu ise o yangını yaşayan 
kimlerdir? Ve acaba (kendilerinde 
hiç bir şey kalmamış mıdır? 8 - Dev- 
timle ilgili hadiselerin geçtiği bina- 
lar hangileridir? 9 - Bu binalar o va- 
kittenberi ne gibi değişikliklere uğ- 
ramıştır. 10 , Bu binaların o vakitki 
halini bilenler kimlerdir? 

İşte şu on sualin sonu kolayca a- 
lınamıyacak kadar (o genişliyeceğine 
hiç şüphe olmıyan karşılıkları bul- 
dukça devrim tarihine ait birçok nok- 
talar aydınlamağa başlar. Bu yoldan 
ele geçecek adamların #ıra (o sorguya 
çekilmesine gelir. Onlara yaşadıkları 
hadiseyi günü, saati ve her türlü te- 
rihlerile anlatacak sorgular sorulur. 


Ve kendisinden yukarıdaki oan 
latılan gibi bir inklâb Omü 
zesine odokunacak (türlü eşya- 


lardan neler bildiği ve nerelerde bu- 
lunduğu, sorularak bunların geniş ta- 
rifli birer listesi meydana getirilir. 
Bunların yerleri de tesbit edilerek 
ortaya çıkarılan listenin o kurulacak 
devrim müzesinin ana çizgilerini mey- 
dana getireceği bellidir. 

Eşya nasıl toplanır ve nasıl sak- 
Janır? 

Esaslı bir teşkilâta bağlanmadan 
devrim bakımından değerli olan bel- 
beleri oOşimdiki osahiblerinin el 
lerinden almak hem güç, hem 
de faydasız oOove Oo korkuludur. 
Kendi vesikalarının esaslı ve kuvvet- 
li bir müzede ebedileşeceğini anlama- 
dan hiç kimsenin çıkarıp kendisi ve 
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soyu için bir onur kaynağı olan eser- 
lerini ortaya vereceği sanılamaz. .Bu 
ancak, Büyük Devrim Müzesi kurulur 
ken yapılacak bir organizasyonla ka- 


bil olur. Ancak Halkevleri şimdiden 
bazı oşeyler (oyapabilirler (o Halk- 
evleri Oilk araştırmalarla mey - 


dana getirdiği Jistelerde bulunan 
eşyadan hangilerini sahiblerinden ala- 
bilirse onları, gayet etraflı izahat ve 
© eşyayı veren kimsenin adı ve foto. 
rafile emin bir yerde saklıyabilir. Doğ 
rudan doğruya alamadığı eşyanın da 
birkaç yandan alınmış fotoğraflarını 
ve kendi göğsündeki ar adamlarının 
yardımile eşlerini, örneklerini yap- 
trabilir. Bundan sonra Halkevleri- 
arasında fotoğraf ve kopye değişimi 
yolu kurularak toplanacak belgeler da 
ha geniş bir bakımdan çoğaltılabilir.. 

Bir Halkevi için Devrim Sergisi 
plânları. 

Şimdi, ana çizgilerile, bu yoldan 
toplanan belgelerle her Halkevinin ya 
pabileceği Devrim Sergileri için bir 
plân taslağı yapalım: 

İnandığımıza göre her Halkevi 
işe bulunduğu şehrin devrimle ilgili 
bir gününde yapacağı bir muvakkat 
sergi ile pek iyi başlıyabilir. Meselâ 
Bazı kasabalar kendi kurtuluş günle- 
rinde, bazıları Atatürkün oraya ayak 
bastığının yıldönümünde, bazıları ta- 
ribr kongrelerin toplanış yıldönümün- 
de sergi hazırlıyabilirler. İlk anket 
neticesinde ortaya konacak listelerle 
kimlerde ne olduğu (o belli olduktan 
sonra kendilerinden on onbeş günlük 
bir sergi için bu hatıraların iğreti ve- 
rilmesi kolaylıkla istenebilir ve teda- 
rik edilecek belgeler de bunların üs- 
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tüne konunca epeyce güzel bir sergi 
ortaya gelebilir. Böyle bir serginin 
birinci safhası inanışımıza göre şöyle 
bir tasnife tabi tutulabilir, 

A — Birinci bölüm * Devrimden 
evel yurd: Bu bölümde en önce Türk 
yurdunun ve Türk Ulusunun 


acun tarihinde me büyük bir 
rolü olduğu ka hatlarla göz 
önüne serilmelidir. Sergiye 


giren her yurddaşa genel olarak bir- 
kaç belge ile birkaç harta, resim ve 
yazı ile tarihsel anlayışımızın ana çiz. 
gileri gösterilmelidir. Ancak, böyle 
büyük bir ulusun çocuğu olan türkün 
bu kadar büyük işler başardıktan son- 
ra nasıl kötü idareler yüzünden acılar 
çektiği anlatılmalı, ve devrimin yur- 
du ne halde bulduğu öne serilmelidir. 

Bu bölümde bulunulan şehrin işgal 
gördü ise o İşgale ait acı hatıraları 
eski devirlerdeki bakımsızlık ve arık- 
lığını gösteren belgeleri öne sermeli- 
dir. Bunları görenler oyaşıyanlar 
kendi kendilerine: Biz sahiden ne 
kötü günler görmüşüz, ne halde imi- 
siz demelidirler. Her birinin karşıla- 
rına o yıkılan ve giden kötü günlerin 
yerine neler konduğunu gene belge- 
lerle sermeli (ove seyredenlere canlı 
mukayeseler yapmak fırsatı verilme- 
Tidir. 

Birinci bölümde böylece dünkü 
ve bugünkü yaşayış karşılaştıktan 
sonra sıra İkinci bölüme gelebilir. 

B — Devrim içinde yurd bölümü: 
Bu bölümde ana hatlarile genel ola- 
rak bütün devrim savaşı batıralariyle 
ve resimleriyle göz önüne serildikten 
sonra bulunulan şehrin devrim sava- 
sındaki rolü ve işi ele alınır. Bunlar 


sırasiyle hatıraları, resimleri ve fotoğ 
raflariyle gö » önüne serilir. Bu vesile 
ile Halkevleri geziler tertip ederek 
üyeleriyle birlikte türlü hatıraların 
geçtiği yerler görülerek o günleri 
yaşıyanların ağzından orada geçmiş 
olan vakalar dinlenir. 

C — Üçüncü bölümde devrimden 
sonra yeni Türkiyenin başardığı işler 
anlatılır. Bunun için elde oonuncu 
yılda neşredilmiş olan On Yıl kitabı 
vardır. Ayrıca o şehir ve ilbaylıkta 
yapılmış olan işler ayni metotla göz 
önlün konur. 

D — Dördüncü bölüm yurdu kur- 
taran ve ileri süren Atatürke hasrolü- 
nur, onun heykeli ve bütün yaşayışını 
nasıl Türkün yükselmesine basrettiği- 
ni gösteren hatıralarının fotoğrafları 
ve resimleri bölüme konur. 

Bulunulan şehirde kendisiyle alâ- 
kadar eşya varsa bu bölümde ortaya 
konur, 

Böyle bir serginin teknik vasıf» 
Jarı nelerdir? 

Kısa o çizgilerle plân taslağını 
yaptığımız böyle bir sergide ne gibi 
teknik veşjmlere baş eğileceğini de 
kısaca öne sermemiz gerektir, Hemen 
şunu söyliyeyim ki, böyle kısa bir 
yazıda bu kadar geniş bir (işin nasıl 
başarılacağını ve bütün tekniğini or- 
taya koymak çok güçtür. Yalnız biz 
özel ana prensipleri kaydedebileceğiz. 

A — Sergi mümkün olduğu ka- 
dar az süslü olmalıdır. Elden geline 
bütün duvarlar çuval beziyle kapla- 
narak düz renkli satıhlar o meydana 
gelmelidir. 

Işık soldan gelmeli Oyüksek- 
ten inmelidir. C — Sergiye gelen 
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lerin daima soldan girip sağdan çık- 
maları ve sağ tarafı seyretmeleri ko- 
lay olduğundan sergi ona göre kurul- 
malıdır. D — Resimler pek yakma gel 
meden seçilecek kadar (obüyütülmeli 
eşya ve resimler cam altında bulun- 
durulmalıdır. E — Yazılar görüne- 
cek yerlerde çok az ve anlamalı ol- 
malıdır. F — Kırmızı, sarı, siyah ve 
Mcivert gibi muayyen koyu renk çiz- 
gilerle gri ve bej gibi (o açık renkler 
bir (serginin (güzellikleri (o bakı- 
mından en iyi olanıdır. G — Sergide 
gezenlerin rahatça görebilmeleri için 
nereden girip nereden çıkacakları iyi 
tertip edilib gösterilmelidir.H — Ser- 
giye kabil olursa Devrim için çıkmış 
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olan bütün kitabları toplıyan bir ki - 
tab sergisi ilâve etmelidir. İ — Eğer 
bir de devrim sergisine ait küçük 
broşür neşredilirse gezenlerin daha 
iyi anlamalarına ve ileride zaman 
zaman ona baktıkça hatırlamalarına 
meydan verilir. Ancak broşürlerin 
saklanmağa değecek gibi temiz ve gü- 
zel olması lâzımdır. 

Bir yazı ile içine sıkıştırabildiği- 
miz yukarıki izahatın Devrim Müzesi 
işinde ilk adımda yetecek kadar ana 
çizgileri topladığını (o sanıyoruz. Bu 
yolda çalışacakların soracakları sor- 
gulara da sırasiyle karşılamağı borç 
biliriz. 


AR. A. Şal 


RM AL AR 


Sosyolojik ve arkeolojik araştırmalar: 


HAYMANA ve ÇEVRESİ 
AVNİ CANDAR 


(HAYMANA -— Hamam) Ankaranm 
75 kilometre cenubu garbisinde bir 
İlçebaylık merkezidir. Kendin ku- 
ruluşu yenidir; 40 — 50 yıldan ileri 
geçmiyor. Daha evelleri İlçenin mer- 
kezi Soğluca, Sivri (o köylerinde do— 
laşmış. Halen kendin nüfusu, 1800 
€v sayısı da 400 kadardır. 116 kö- 
yünde 5664 ev ve 4630 kilometre mu- 
rabbar arazide 28566 nüfus vardır. 
kilometreye 617 nüfus düşmektedir. 

Kükürtlü ve kum, romatizma, 
böbrek ve daha bir hayli hastalıklara 
iyi gelen sıcak sulu © hamamlariyle 
büyük bir şöhret ve rağbet kazanan 
Haymananın yakında Türkiyenin en 
önemli bir banyo şehri olacağına ina- 
nılabilir. Bunun için birkaç şeye 
ihtiyaç vardır: 

Yolların muntazam olarak yapıl. 
ması, gelenlerin istirahat ve eğlen- 
<esinin temini, 

Yolları eskidir. , Birisi ve kısası 
Pulatlı - Haymana yoludur ve 40 ki- 
İometredir. Bu yol halen mevcuttur 
ve bu yıl İlçenin bütün mükellef a- 
melesi ve beş silindir bu yolda çalr- 
şarak tamir ve tecdid edilecekmiş. 

Ankara yoluna gelince, bunun 
evelce varlığı görülüyor. Fakat bu- 
na bir şose denemez ve kışın, daha 
doğrusu yağmurlu mevsimlerde bu 
yoldan tekerlekli vesait geçemez. Bu 


yolun da yapılması istenir. Bundan 
başka nakliye vasıtaları da kontrol 
edilmelidir. 

Gidecek olanların İstirahatlerinin 
temini en başta gelir. 
kendin Urayımna 


teller, hanlar ıslah olunur, 


Uray tarafından yaptırılarak 
lir ve varidat ta temin eder. 


gelecek yolcuları taşımakta kullanabi, 
lir ve pek güzel de varidat temin © 
der; halk da gidip gelme için soyul- 
maktan kurtulur, 

Halen mevcut otel ve pansiyon 
larla hanlar hiç de hoşa gidecek şey- 
ler değildir. Uraya edilecek 
yardımla bunların modern bir hale 
getirilmesi Opek kolaydır. Uray 
alacağı o varidatla edilen yardımları 
iki, üç yılda ödiyebilir. Belediyeler 
bankasının hikmeti snevcudiyetini an- 
Hıyabilmek için bu gibi işlere giriş 
mesini görmek isterdik. Aksi tak- 
dirde sadece birkaç memur ve azasına 
maaş vermek İçin çalışan bir mües- 
sese olduğu hakkındaki kanaat kök- 
leşir! Memleketin ilerlemesi, yüksel- 
mesi için her müessesenin, hatta her 
şahsın bir ödevi vardır ve bunlar mu- 
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hakkak yapılmalıdır. Bir yurdu öl- 
düren ödevlerin yapılmamasıdır. 

Hamamlara gelince, bunun daha 
sıhhi ve modern bir şekle çevrilmesi 
çok lâzımdır. (Haymanalı okumuş 
bir gencin Vişi, Karlsbad, Badenba- 
den gibi kaplıcalara gönderilerek bu 
işin nasıl çevrilebileceğini öğren- 
dikten sonra hamamın idaresine ve 
onarılmasına memur edilmesi lâzım- 
dır, İş ilerlemeğe elverişlidir; bile- 
rek yapılmalıdır. 

... 

Haymana, bir uruk adıdır. Fakat 
birçok boylar, oymaklardan toplan- 
mış olduğu ve bir kökten, yani sade 
bir ilin kolu olmadığı da muhakkak- 
tır. Bu uruğun “Ulu Haymana,, ove 
“Keçi - küçük - Haymana, adlariyle 
iki bölüğe ayrıldığını da biliyoruz. 

Hemmer tarihi mütercimi (10, S. 
40, zeyil 4): Halbuki fariside (Kid- 
banu) kelimesi vardır ki hanenin ha- 
nımı demektir; “Kizdan,, ismi bun- 
dan doğmuştur. Türklerin de “Hay- 
ma Ana, sı vardı ki Osmangazinin 
anasına bağlı olduğu sanılan “Hay- 
mana,, ilçesinin adı bu kelimedendir. 
“Haymana,, yazılması imlaca bir yan- 
lışlıktır; çünkü trükçede (H) harfi 
yoktur,, diyor. 

“Hayma ana,, kelimesini ve bu- 
nun çalış (melez) bir uruk adı oldu- 
ğunu kabul etmekle beraber, Osman- 
gazirinin anasile bir münasebeti ola- 
cağını zannetmek için bir sebeb yok- 
tur. Haymananın Sındıran kamunu- 
nun bir köyünün adı “Canımana,, dır. 
Binac€naleyh bu isimlerin bir şahsa 
bağlı olmıyacağı meydandadır. 

Bay Ahmed Refikin Türk Aşi - 
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retleri adındaki eserinin yirminci say- 
fasında 38 sayılı “Ankara civarındaki 
aşiretlerin yazılmasına dair,, emirde: 

“Ankara kadısına huküm ki Ru- 
meli beylerbeyisi Adem gönderip Şah 
beylu ve cemaati Türkmanlar ve Ya- 
yalu ve Yakublu ve Ebraslu ve Bekil 
ve Yahyalu ve Çoban ve Küşdi ve 
Akçabey ve Avş»r ve Gökosman ve 
Aslanlucahisar ve Mamurşah nam ce- 
maatlar ki Aydınbeylu yörük 
tayfasından olup perakende olup her 
biri bir tarafa olmakla vilâyet kâtibi 
oturdukları yerde tahrir edip. düs- 
turu mükerrem Mahmud paşa Eda- 
mallahutcalâ iclâle ademleri “Ulu- 
haymana,, ve “Kiçihaymana,, dan olup 
defterde dahi müşarünileyhe has kay- 
dolunmuştur deyu niza ettiklerinden,. 
Göresin filvaki mezkür cemaatlar Ay- 
dınbeylu yürüklerinden (perakende 
olcaniblere yarıp sakin olmuşlar mı- 
dır yoksa Ulu, Kiçi Haymana cema- 
atlerinden midir..,, denilmektedir ki 
bundan anlaşdan büyük (o ve küçük 
Haymana adında iki bölüklü ve 
birçok boy ve oymakların birleşmesin- 
den meydana gelmiş bir uruk vardır 
ve isim de bundan gelmektedir. 


“Haymana,, veya “Uluhaymana,. 
ve “Kiçihaymana,, yı meydana geti- 
ren boy, oymak ve obalar hakkında 
kesin malümat yok gibidir. Bunları 
ancak yerinde ve bir de coğrafi ince- 
lemelerde bulmak kabil olacaktır. 

Bugün Haymana çevresinde pek 
çok Türk be Türkmen bölükleri var- 
dır. Bunlar arasında il, ulus, uruk, 
boy, oymak ve obadan bölünmüş o- 
lanlar olduğu gibi ayrıldıktan sonra 
kendi varlığına isim vermiş olanlar 
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yani “Değirmenkafa,, lar da vardır. 

Bugünkü “Haymana, ilçesinin 
116 köyünden bölüntü adı taşıyanlar 
şunlardır: 

Merkez kamunu Abdülkerim, A- 
laçık (bir nevi çadır ismidir), Çalış, 
Çatak, Çayraz, Çingirli (aslı Cen- 
gerli olması lâzım), oDemirözü, Du- 
rutlar, Demirler, Kesikkavak, Emir. 
ler - Eskiçalış, Evci, Evliyafakı, Ge- 
dik, Gedikli, İncirli, Kaltaklı, Ka- 
rahoca, Karasüleymanlı, Katrancı, 
Kirazoğlu, (o Kızılkoyunlu, OKokar, 
küçük ve büyük Konikgürmez, Şe- 
refli, Şerefli gökgözü, Yamak, Yeni. 
yapan. 4$ köyden yirmi sekizidir. 

İkizce kamunu: Ahiboz, Çayırlı, 
Deveci, HacıMuratlı, Halaçlı, Ka- 
raâgedik, Kütek, Oyaca, Rumkuş, 
Selâmetli, Topaklı, Velihimmetli. 19 
köyden on ikisidir, 

Sındıran kamununda: Gökgöz (Ka- 
mun merkezi), Altılar, Arşıncı, Bum- 
sür, Bümsurşerefi, Canımana, Ci- 
hanşah, Çeltek (Pirinç manasına ge- 
len çeltik değildir. Fakat isim şimdi 
bu şekle girmiş). Çeltikli, Gökler, 
Gölbek, Köscaptallı, Kutluhan, Sa- 
atlı, Seyitahmedli, Sinanlı, Totak, 
Yalınayak, Yaraşlı, Sazağası, büyük 
ve küçük Yaycı, 42 köyden 23 köy. 

Bunlardan başka: Cihanbeyli, Mi- 
kâilli, Şırbizinli, (O Rişvan, Terkân 
lı, Nofallı, Modanlı, Töykeri urukları 
da bu havaliye köylere isim vermek- 
sizin yayılmışlardır. 

Bütün bu İl, ulus, uruk, boy, oy- 
mak ve oba adı taşıyan kabileler et- 
rafında şurada uzun boylu malümat 
vermek kabil olamaz. Bunlar hakkın- 
da etraflı malümatı Türk sosyolojik 
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tetkikleri adı altında bir seri teşkil 
eden altı kitabda imkân nisbetinde 


Cihanbeyli ve Mikâilü aşiretleri 
Konya ve Afyon İlleri sınırına da geç 
mişlerdir. Şeyh Bizinli, Rışvan, Tir. 
kânlı, Nofallı ve Modanlılar İse 
Haymana sınırı içindedirler. 

Bu kabileler kürt telâkki olu 
nurlar; Fakat hiç bir zaman bir kürt 
ırkı olmadığı gibi, olsa da, bunlar as 
temiz ve eski türkçe - türkmencedir; 
Fakat geldikleri yerlerde başka kül 
türler altında kalarak dillerini de. 
giştirmişlerdir.. 


layca anlarız. Fakat bunlar asıl kürt. 
Mikten kurtulmak için geldikleri bu 
havalide “kürt, damgasını yemişler. 
dir! Halbuki en basit bir gözle türk. 
lükleri görülebilir: 

| — Dillerinin yüzde yetmişi en 
temiz ve eski türkçe - türkmencedir; 

2 — Bütün âdetleri türktür; 

3 — Piziyonomileri türktür ;(bun, 
lar Üzerinde antropolojik tetkikler 
yapılmalıdır.) 

4 — Kabilelerinin adları da türk- 
çedir. 

Bu kadar türklük o vasıflarına 
karşı, sadece dillerinde yüzde otuz 
arab ve acem karışık olması ve gra 
merlerinin de bulunmaması bunları 
ırkın dışına atmak için sebeb görül. 
müştür. 

Bu kabilelerden o(Modanlı) lar, 
kendilerinin Urfadan 600 tarihlerinde 


geldiklerini ve burada altı bölük ol 
duklarını söylüyorlar; Karasüleyman- 
lı, Katrancı, Yamak, Çeltek, Saatlı, 
Töyker, 

Urfada da halen bu ismi taşıyan iki 
köy vardır: Haran kazasında “Mo- 
danlı kantarası,, ve “Modanlı,, köy- 
leri, Bu iki ismi (1324 - 1326 tarihli 
“Haleb vilâyeti,, salnamesinde Urfa- 
nın Haran nahiyesi köyleri olarak gö- 
rüyoruz.) Modanlı adı eski yazı ile 
basılmış olan “Köylerimiz,, de yoktur. 
Sudece “Modanlı kantarası,, var. Yeni 
basılan “köylerimiz, de her iki isim 
de yoktur. 

1927 tarihli “Urfa vilâyeti, sal- 
namesinde aşiretler bahsinde maale- 
sef Modanlıdan hiç bahis yoktur. Sa- 
dece Tirkan adı var. Bu çevredeki 
Tirkânlılar da onlardan ayrılmıştır. 
Urfadakiler Karacadağda otururlar. 
Garip bir tesadüf veya kendileri ta 
rafından konmuş bir isim olarak 
Haymanadakiler de Karacadağ çevre- 
sinde yerleşmişlerdir. Esasen bunla- 
rın daha eski yurdları da Azarbeycan. 
da Karacadağ ülkesidir. 

Modanlıların Töykerlerden olma- 
ları ve bu isimle Tirkânlı adının bir- 
birine karışmış olması ihtimali kuv- 
vetlidir. Çünkü Modanlılar altı bö- 
Iöklerinden (olarak ismi saydıkları 
halde bu isimde bir köy görünmüyor. 
Bunlar kendilerinin Türk olduklarını 
biliyorlar ve türkçe (konuşuyorlar. 
Şarktakiler kürt telâkki olunurlar. Bu 
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an bhavalisinde görüyoruz. Orada 
kendilerini, eski (Ati) yani Eti - 
Hitit ailesine nisbet eden ve en mü- 
him ve en eski kabilelerden addedilen 
(Sipkân) oruğunun bölükleri: Sipki, 
Kiliri, Biriti, Manki ve Muhailidir. 
Son isim buradaki (Omikâillidendir. 
Bunların kendilerini Etilerden say- 
maları türklükleri hakkında hiç bir 
şüphe bırakmaz. 

Çok dikkate değer isimlerden bi- 
risi de “Halaçir,, dır. Bu ismin O- 
ğuzlara iltirak eden büyük efsanevr 
“Kalaç,, olduğu malümdur. Bu hava- 
Jide dil itibariyle birliklerniden Veli- 
himmetli, Çayırlı, Topaklı köyleri 86- 
kenesinin de Kalaçlardan olduğu an 
laşılıyor. 

Bazı köylerin eski sekenesi kal- 
mamış, yeniden göçmenler konmuş- 
tur. “Hacı Muradlı, ile “Çingirli, 
köyleri buna örnek gösterilebilir, Ha- 
cı Muradlı evelce Kalaçlarla meskün 
iken boşalmış ve buraya çerkesler 
yerleştirilmiş. Çinkirliye de otuz, 
kırk yıl evel Romanyadan gelen“No- 
gay,, lar yerleştirilmiş, 

Haymanada Emir, Barak gibi 
türkmen ve türk kabilelerinin bulun- 
duğu da coğrafi mevki isimlerinden 
anlaşılıyor. 

“Çalış, türkçe (melez) anlamma 
gelir. Buradaki Çalış köylülerinin 
bir kısmı sona gelen "“$, harfini 
“S8, telâffuz ediyorlar. Bu çok dikka- 
te değer. Fakat bunlar kendilerinin 
Ulukışla taraflarından gelmiş olduk- 
larını Oo söylüyorlar. o Dedelerinden 
böyle duymuşlar. 

"Kızılkoyunlu,, köylülerinden bi- 
risi kendilerinin “Bayındır, ilinden 
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olduğunu, bir diğeri de “Bayat, lar- 
dan olduklarını söylediler. Bütün 
Koyunluların Bayındırdan oluşlarına 
göre birinci rivayet doğrudur, Malüm 
olduğu Üzere “Bayındır, Hunlara 
kadar çıkar. 

... 

Haymana havalisi tarih ve arke- 
oloji bakımından da çok değerli var- 
ıklarla doudur. Bu çevrede septele- 
diğim örenler, höyükler şunlardır: 

Abdülkerim. Harabe höyük. me- 
zarlığında ve yatırım türbesinde Bi- 
zans devrine ait stelfünererler görü - 
nüyor. Köyün biraz şimalinde “kili- 
se,, dedikleri bir Romen otel batiman 
ankazı ve Tirkazlar dedikleri mağara- 
lar var. Bina küçük olmakla beraber, 
güzel oymalı ve 3-44 tonluk mermer 
bloklardan oyulmuş çok muntazam 
taşlardan yapılmış. İki mevki arasın- 
da bir çeşme ile harabeler de görü- 
nüyor. Roma mabedinin kendi enka- 
ziyle restoresi kolaydır. Aranırsa ci - 
varda eksik taşlarını bulmak da ka- 
bil olacaktır sanırım. 

Çuluk- Civarında harabeler ve 
mağaralar var. Köyde Bizans devri- 
ne ait 6 tane stelfünerer var ki bun- 
ların dördü Çingirliden getirilmiş. 

Çalış: OBurası önem itibariyle 
hepsinden ileridir. Köyün bütün çev- 
resi örenliktir. Cenubunda “Bahçe- 
Wi kaya,, denilen yalçın kayalıkta ka- 
Je harabesi vardır. 

Üç sivriden mürekkep olan bu 
tepelerden birisinde kayaya oyulmuş 
bir kuyu ve birlahid vardır. Çev - 
resinden mezar (taşları çıkmakta. 
dır. Muhtarın evinde O abdeshane te- 
meline konmuş olan rumca yazılı taş- 
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ta Eti hiyeroglif eşkâlini andırır bir 
iki şekil de görünüyor. Taşa ihtimal 
ki sonradan rumca yazılarak mezar 


başında bir (Fallus) Odikilidir. Bu 
Fallus şimdiye kadar tesadüf edilen- 
lerin en değerli ve en güzel yapılmış 
olanıdır. Dört köşe kaidesi üstüne 
yekparedir ve tam görünüşüyle bir in. 
san “Çav, dır. Etrafmın kertiği 
ve tepesindeki delik bile yapılmıştır. 
Bu “Fallus,, altında yatanın Kudsallı- 
Ema delil tutularak bir “Dede,, ağ- 
dedilmiştir. Zavallı köylüler asırlar - 
ca yağmur duası için bu Fallusun 


ve hakikati gördüler! 

Köyün şarkında oldukça büyükçe 
bir harabe höyük de var. Buradan da 
Bizans devrine ait taşlar çıkarılıyor- 
muş.Yangın sonunda harab olduğu 
küllerinden belli. Birçok terküvit eser 
parçaları höyüğün ber tarafında gö - 
rülüyor. Bu havalide yapılacak son- 
daj ve hafriyat hiç de boşa gidecek 
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ki dört mermer Bizans stelfünereri de 
buradan çıkarılarak götürülmüş. Köy- 
de hâlâ iki tane bu mezar taşlarından 
var ve yeni bulunmuş. Mezarlığında 
da bazı kolon ve mermer parçaları 
görülüyor. 

Durutlar: Devri meçhul, fakat 
herhalde Bizansa çıkan bir harabesi 
var, 

Erif- Köyün Oo cenubundaki dar 
boğazın iki tarafındaki yalçın kaya- 
larda bazı oyuklar görülüyor. Her 
iki tarafta boğazı kapayan birer kale 
olduğu muhakkak. Köyde ve mezar- 
lığında mermer Bizans eserleri çok. 
Bunlardan bir tanesi bir heykel kai- 
desidir ve Roma devrine aidiyeti gö- 
rünüyor. Köyün garbında çok alçak 
ve uzunca bir harabe höyük var ki 
buraya köylüler “Meşatlık,, diyor- 
lar. Boğazdan şimale doğru geçince 
büyük bir höyük görülüyor. Büyük- 
lüğü bir harabe olduğunu zannettir- 
mekle beraber buna dair hiç bir iz, 
bir terküvit parçası bile görünmü- 
yor. Bu höyükün garp ve garbı ce- 
bisinde altı tane Tumulus görünü - 
yor. 

Eskiçalış - Emirler. Köyün şi- 
mali garbisinde harabeler var. 

Kadıköy: Mezarlığında mermer 
Bizans stelfünerer görünüyor. 

Karahoca: Köy civarında kısık 
kaya deresi şark ve garbında Çatal- 
çeşme çevresinde ayrı ayrı iki ören 
var: Terzili örenleri vedört deli ö- 
renleri. 

'Karasüleymanlı: Köy civarında 
ve şimalindeki yamaçlarda harabeler 
olduğu gibi (Molla çeşmesi)nde ma- 
ğara ve (Kaletepe) de harabeler var. 
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Kızılkoyunluya giderken de uzun bir 
harabe höyük var. 

Kızılkoyunlu- Mezarlığında pek 
çok mermer işlemeli taşlar, Bizans 
stelfünererleri var, 

Sarıgöl: ve Sivri 
harabeler var. 

Türkhöyüğü: Çok büyük bir ha - 
rabe höyüktür. (o Üstünde mermer 
kolonlar; mezarlıkta mermer (o taşlar 
ve Bizans stelfünererleri, Roma eser- 
leri görünüyor. Burada incelemeyi 
arttırmak hiç de faydasız olmıyacak- 
tır. 

Yeniköy: Köyün şarkında Tor- 
çeşmesinde harabeler var, 

İkizce: Civarında bir mağara var. 

Bezirhane: Şarkı cenubunda ha- 
rabe höyük var: Bayram höyüğü. 

Boyalık: Garbında Gülçeşme ö- 
rünleri var, 

Çayırlı: Mezarlığında. mermer 
Bizans ve Roma stelfünererleri. Şi- 
malindeki Kaletepede harabeler, cenu- 
bunda höyük harabe. Bu höyükte Eti 
devrine ait bir iki ufak parça gördüm 

Çerkeshöyük: Harabe höyük. Ci- 
varında iki tane de mezar ve ayrıca 
iki Tumulus. 

Karagedik: Civarında harabeler 
var, 

Karaağızlı: Çerkes höyük gar 
bı cenubisinde harabeler, harabe hö- 
yük ve mağara. 

Oyaca: Mağara (Kızkalesi) ve 
birçok harabeler var. Buralarda ©€- 
saslı araştırma yapılması çok istenir. 
İki kilometre şarkı cenubisinde Kale- 
tepe harabeleri ve külhöyüğü var. 

Velihimmetli: Köy ve civarında 
birçok harabeler (ovar. Mezarlığında 


civarında da 
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Bizans, Roma devrine ait stelfünerer- 
ler olduğu gibi mermer kolon par - 
çaları da görünmektedir. Bu mezar- 
lıkta iki tane de (Fajlus) vardır. Bun. 
lar çok değerli eserlerdir. Köyün Üs- 
tünde harman yerinde yazılı bir mer. 
mer lahid kapağı vardır. Bunun çık- 
tığı yerde araştırma yapılarak lahdı 
da bulunmalıdır. Köyün bir de hara- 
be höyüğü vardır. Burası da tetkike 
çok değer, Köyün bir buçuk kile- 
metre cenubunda © (Velihimmetlinin 
bozhöyük) adı verilen bir harabe hö- 
yük vardır. 

Bunlardan başka daha yüzlerce 
harabe ve höyük daha vardır. Fakat 
en önemlileri bunlardır ve bepsini 
saymağa şu makalemin © tahammülü 
Bunları ihtimal ki bir kitab 
halinde ve daha tafsilâtlı neşretmek 
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kabil olacaktır. Asıl Haymana ya 
nmda da Krm) tepesinde ha- 


mağa müsait bir saha imiş, Suları hâ- 
Wi boldur ve eskiden birçok yerlerinin 
orman olduğuna dair de izler vardır. 
Haymananın yanında meşelik beledi. 
ye tarafından korunmaktadır ve çok 


yaparak bu meçhul varlıkları aydın 
latmak yeni Türk neslinin en önemli 
bir ödevidir. 


KÖY 


TEDKİKLER İ 
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SELAHATTİN KANDEMİR 


BNGÜN hemen her aklı başında Tür- 
kün köyle, köycülükle ilgili olduğu- 
nu görüyoruz. Bu ilgi, köyü sev- 
mekten, köylüye karşı derin bir 
sempati duymaktan başlıyarak derece 
derece yükseliyor, köyün içine gire- 
rek onu kurtaracak müsbet teşebbüs- 
lere kadar varıyor. Şimdi artık es- 
kisi gibi: 

Köyü sevelim, köylüyü kurtara- 
lım.. gibi propagandalara hacet kal- 
mamıştır. Bugün iş zamanıdır, pra- 
tik yolda yürüme devridir. Bundan 
sonra köy hakkındaki bütün düşün- 
ce ve görüşmelerimiz tamamiyle mad- 
diğ, filiğ alan üzerinde yapılmalıdır. 

Köycülük, artık ulusal bir dava 
olmuştur. Onun pratik tarafları 
hakkında birçok yazılar yazılıyor, bil. 
hassa Devlet, bütün kuvvetiyle köy di 
rimi işini kovalıyor. Yeni rejim, üs- 
tüne kurulduğu yüksek prensiplerini 
sıyasal ve sosyal alanlarda gerçekleş- 
tirmek için hemen her çareye baş vu- 
rarak ulusal ülküye biran önce ka- 
vuşmaya savaşıyor. 

Şimdi, bir yandan Devlet örgüt- 
lerinin bütün yurdu ve bu arada köy- 
Tüyü kalkındırma işinde gütmekte ol- 
duğu sağlam ve doğru politikanın tat- 
bikatını, diğer yandan da Halkevleri 
gibi Devlet dışında çalışan kültürel 
örgütlerin bu politikayı daha müs- 
bet ve verimli bir surette ulusal var- 


lığa mal etme denemelerini yakın- 
dan biliyor ve görüyoruz. 

Dava görülüyor, prensipler ger- 
çekleşiyor, sosyete kendini bulmak 
ve bilmek işinde canla başla uğraşı- 
yor. Biz işte, böyle büyük ve genel 
savaş ortasında $on zafere (oermek 
için, hiç bir şeyi ihmal etmemek, hiç 
bir yerde zayıflık ve şaşkınlık göster- 
memek kaygusiyle didiniyoruz . 

Bu ulusal savaşta köyle candan 
bağlılığı olanlarımız ve kendisine bu 
alanda iş bulanlarımız var. Bunlar 
bu önemli durum içinde savaşın al- 
makta olduğu önüne geçilemez şidde- 
ti görerek Onun iyi yönetilmesini, 
istiratejik durumunun sağlam prensip 
ve düşünceler üzerine kurulmasını is- 
tiyorlar. Şimdi herkes söylüyor: 

Köy davası bir Devlet işidir. 

Köyü ancak Devlet kuvveti kur- 
tarabilir, 

Köyün kurtarılması için şunlar 
lâzımdır. 

Bir yığın sistem, teori, prensip 
münakaşaları oluyor. Ve tabiatiyle 
Devlet “Terbiyeviğ ve ihzariğ olan u- 
lusal kalkınma programını,, adım &- 
dım kovalıyor.. 

Ancak, ihtiyaçlar o kadar büyük 
ve çok ki, yapılan işler hiç kimseyi 
- hakir olarak - kandırmıyor. doyur- 
muyor. Asırlardanberi bakımsız ka- 
lan yurdun çatlak ve kuru bağrı bir 
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iki serpim yağmurla © mlanamıyor. 

Dalma istiyor, İstiyoruz. İşte bu 

sonsuz istek ve bitmek bilmiyen ihti- 

yaçtır ki terakki dediğimiz beşeriğ 

vargıya bizi ister İstemez sürüklüyor. 
... 

Türk köyünün kalkınması başlı 
başına bir devlet işidir, diyenler doğ- 
ru söylüyorlar, fakat bu doğru #öz 
bizim köycülük davamızın O kotarıl 
masına ne derece yardım edebiliyor . 
Köy dirimi devlet işidir, demekle ne 
kastediliyor? Devlet şu veya bu çe-” 
şit örgüt ve kanunlarla genel bir köy 
dirimi başarabilir, diye ortaya konu- 
lan görüşme konusunun, bizi sonun- 
da pesimizme kadar götürebileceği 
düşünülmüyor mu? 

Zira, köy davasını daima bir 
Devlet işidir diye düşünmek, bizim 
ferdiğ ve ahlikiğ tavrımızı hiçe in- 
diriyor. Sanki Devlet bizden başka 
bir yaratılışta, bizden ayrı bir varlık- 
mış gibi bir sanı meydan alıyor. 

Halbuki Devlet demek biz demek 
değil miyiz? Acaba ben ve biz olma- 
sak Devlet olur mu? 

Ben dalma şöyle düşünmekteyim: 

Köycülük her şeyden önce ulusal 
bir ödevdir. İster bir Kamun Direk- 
törü, bir Köy Öğretmeni, bir İlçebay 
olsun, ister Halkevinin çatısı altın- 
da çalışan gönüllü bir er.. Herkes 
için köy dirimi üzerinde çalışmak en 
başta gelen ulusal bir ödevdir. 

Meseleyi bu şekilde ileri sürünce, 
artık köycülük bir Devlet işidir. de- 
ğildir gibi düşüncelere yer kalmaz, 
sanıyorum. 

Köy davası ulusal (bir davadır, 
bu davada Devlete, ferde, mllessetele- 


3 
re düşen mahiyeti bir, fakat pratik 
karakteri biribirinden ayrı ödev ve 
işler 


ruz, Gerçek olarak da “Köycülük w- 
lusal bir ahlâktır. 


Bu bükmümüzün doğruluğuna 


düşeni yapmak gücünde bulunan İster 
işyar, ister (serbest ber münevver 
türkün bu işte muvaffak olması için 
bir takım bilgiler edinmesi ve bu bil- 
gilerini pratik alanda denemesi lüzu- 
mu kendiliğinden anlaşılır. 

Sözü bu noktaya yetirince, hemen 
söylemeliyiz ki, Türk köycülük hare- 
ketinde köycülere fikir (o ve iş kıla- 
vuzluğu yapacak hiç bir şey yazılma- 


#ı lâzım geldiğini araştırmaktır: 

Köylerimizin sayısını biliyoruz. 
Geriliğini, teşkilâtsızlığını, bakım- 
sızlığını da şöyle üstünkörü bildiği- 
mizi sanıyoruz. Halbuki bildiğimiz 
ne varsa bizi aktif teşebbüse götür- 
mekten çok uzaktır. Bütün bu bilgi- 
lerimiz, ilmiğ, müsbet değerde de 
ğildir. 

İtiraf etmeliyiz ki, köycülüğü- 
müz, bilhassa sosyal ve İlmiğ bir ko- 
nu olması bakımından, henüz roman- 


ki rejim münevverlerinden farkımız 
pek azdır. Bir ihtiyacı duymak ve 
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idrak etmek başka, onu (gidermek 
yolunda inisiyasiv almak başkadır. 
Bu sebebledir ki, Türkiye köycülüğü 
henliz tam manasiyle sosyal ve ilmiğ 
bir karakter alamamıştır. 

Türkiye için ölüm dirim mesele- 
si olan köycülük, her şeyden önce 
bir ilmiğ mevzuu, sonra bir teşkilâtı, 
bu teşkilâtın dayanacağı sosyal iş 
sistemlerini, bu iş sistemlerinin ha- 
reket noktası olan sıyasal ve sosyal 
prensipleri hatıra getirir. 

Devlet eli yurdun her ihtiyacını 
karşılamağa çalışırken, ayni zamanda 
sosyetenin ve Devletin temeli olan 
ferd ve müesseseler de kendi hesabla- 
rına bu çalışmalara hep birlikte ortak 
olurlar veya bu çalışmaları tamamlı- 
yan ayrı iş alanlarında £ savaşırlar. 
Bütün bu savaşmalar hep bir kaynak- 
tan kuvvet alır: 

Ulusal birlik ve o birliğin temeli 
olan ulusal kudret. Bugünkü Devlet, 
tamamiyle ulusal bir yapı ve karakter 
taşıdığı için bütün kuvvetini ulustan 
alır ve olusa verir, Şu halde köycü- 
lük işinde Halkevlerinin rolü devle- 
tin bu alandaki çalışmalarına yardım 
etmek ve bu çalışmaları daha çok 805- 
yal alanda tamamlamaktân ibarettir. 

Böyle düşününce Devlet dışında- 
ki köycülük işlerinin Devleti kuran 
İş sistemi ve prensiplerinden örnek 
alması lâzım geleceği düşünülebilir. 
Fakat, acaba Halkevleri için bu ka- 
darı yetişir mi? Yani yalnız bu sis- 


yönetmek için bize her tarafı iyi çi- 
silmiş bir program gibi yol göstere- 
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bilir mi ve böyle bir genel iş prog- 
ramı nasıl çizilebilri? 
... 

Halkevleri talimatnamesi köycü- 
lerin iş alanını göstermiş, varılacak 
noktayi açıkça tesbit etmistir. Tali. 
matname, Halkevlerinin savaşacağı 
bin türlü zorlukları da önceden haber 
vererek bu çatı altında iş görmek is- 
tiyenlerin nasıl bir enerji ile ileri 
atılmaları lâzım geldiğini söylemis- 
tir, 

'Tabiatiyel bu talimatname yapıla- 
cak işlerin her noktası hakkında ayrı 
ayrı yol gösteremezdi. O ancak ge- 
nel ödevleri izah edebilirdi. Pratik 
alanda nasıl yürüneceğini her şube- 
nin Üyeleri tayin etmek lâzım gelir- 
di, 

Şimdiye kadar da böyle olmuştur. 
Her Halkevi ve onun her şubesi kendi 
alanına ait iş programını kendi çiz- 
miştir. Köycüler şubesi de muhitine 
göre çalışma programları hazırlamış- 
tır, 

Fakat, bugüne kadar alınan de- 
nems sonuçlarına bakılırsa, bilhassa 
köycüler şubesine ait çalışmaların, 
daha özlü ve genel bir iş (programı 
çerçevesi içine alınmasınn zaruriğ ol- 
duğu görünmektedir. 

Köycüler şubesinin varacağı he- 
def malümsa da bu hedefe kavuşmak 
için hangi noktalardan hareket edil- 
mesi icab edeceği henüz âyıkiyle 
tesbit olunamamıştır. Hiç bir şube- 
nin köycüler şubesi gibi özel bir ka- 
rakter ve ödevi yoktur. Bu şube, bu- 
günkü Türk rejiminin en baş davası 
olan “Köy dirimi,, ile savaşacağı için 
bir asker gibi bu savaşa hazırlık yap- 
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ması, önceden ilmiğ, pratik bir takım 
bilgiler edinmesi ve herhalde bir as- 


Yani, bir köycülük programı 
sade bir iş programı değildir. Onun 
dayanacağı bir takım ilmiğ, o fikriğ 
prensip ve usuller vardır. İş prog- 
ramına buna göre bir temel koymak 
lâzımdır. 

Şu halde: Türkiyede O köycülük 
ödevini yapmak için (hazırlanacak 
rastgele bir İş programından verimli 
sonuçlar beklenemez. Zira köy ala. 
nında spor alanmda olduğu gibi sade 
vücud kuvvetiyle iş görülemez. Köy- 
cülük, bütün maddiğ, maneviğ kud- 
retlerin çarpıştığı bir “Meydan sava- 
şıdır. Burada tekniksiz, İstiratejisiz 
usulsuz, sistemsiz bir adım ileri atı- 
lamaz. İtiraf etmelidir ki, köycülük 
işlerinde görülen pek az muvafakıyetı 
köycülerimizin sağlam ve temelli bir 
programla çalışamamış olmalarından. 
dır. Halkevlerine kayıtlı (o bulunan 
biz münevverlerin büyük bir ihmali- 
miz vardır. Bu ihmal şudur: 

Köycülük yapacak olan Türk 
gençlerini aydınlatacak yazılar yazıl- 
madı, köy nedir, nasıl bir sosyal ku- 
rumdur, bunun bünyesi, fonksiyonu, 
sosyal karakteri nasıl teşekkül eder, 
köy nasıl bir sosyal gurupmandır;Tür. 
kiyedeki köylerin coğrafiğ, ekonomik, 
tarihsel, sosyal durumunu nasıl izah 
edebiliriz? Bir köy nasıl tetkik olu- 
nur, Köylü kimdir, nasıl çalışır, 
kendisini muhite ne suretle İntibak 


ettirir, köylünün psikolojisi hakkın- 
da neler bilmelidir. Türk köyünün 
geri kalmasının türlü sebebleri neler- 
dir. Bir sosyal grupmanın geri kal 
ması ne demektir. Sosyolojik bakım- 
dan bir köy üzerinde nasıl müessir ol- 
mak mümkündür. Köyün yalnız ba- 
şına fonksiyonu nasıldır. Diğer grw- 
manlarla, şehirlerle olan türlü müna- 
sebetlerinin mahiyeti nedir? 

Hulâsa, köycülük yapacak olan 
hevesli ve bilgili gençliğe fikriğ mal- 
zeme verecek şekilde (o çalışamadık. 
Oturduğu mahallenin sosyal yaşayı- 
41 hakkında fikir olmıyan bir şehir. 
linin köycülük yapmağa kalkışması 
kadar zor bir şey yoktur. Şehirde 
yaşıyan bir insan köydeki sosyal, © 
konomik yaşayış hakkında ancak ba- 
sit ve ampirik bir fikri olabilir. 

Hususiyle, memleketimizde 405. 
yal araştırmalara ve bunların usulle- 
rine dair hiç bir şey bilinememekte. 
dir. İnsan vücudünün biyolojik te- 
şekkülünü bilmiyen bir hekimin o vü- 
cudün herhangi bir hastalığını teda- 
vi etmesi nasıl mümkün değilse, bir 
sosyal grupmanın nasıl kurulduğunu 
ve çalıştığını bilemiyen herhangi bir 
kimsenin de, o grupman (Üzerinde 
müessir olabilmesi imkân: pek azdır. 

Bu sebeblerledir ki bir köycülük 
İş programının herhalde bir takım 
ilmiğ usullerden ilham ve 


“kuvvet alması zaruriğdir. Malümdur 


ki usul, bizi muvaffakıyete götüre- 
cek yolda kullanacağımız vasıtalar ve 
bu vasıtaların kullanma hususunda en 
verimli kaidelerin hepsidir. 

Sosyal bir iş alanında muvaffak 
olmanın usulü, bir motörü iyi işletme 
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usullerine benzemez. Bir mimarın, 


Bir, her köycünün âlim, tekni- 


asında bulunmuyor O ve burada usul 


Şu kadar ki, bu kaideleri öğren- 
meden Önce veya öğrenmekle beraber 
onları tatbik ederken bizde bulunma- 
sı lâzım bir takım temel bilgiler var- 
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dır. Bunlar hakkında biç olmazsa 
bir fikrimiz olması zaruriğdir. 

İşte bu yazımızda bu © zarurete 
kmaca işaret ediyor (o ve diyoruz ki: 
Türk köycüsü artık rasgele çalışma- 
malı, muayyen ve müsbet bir İş 
programı olduğu halde köyün içine 
girmelidir. 

Bunun için de Halkevlerindeki 
köyellük çalışmaları iki genel şubeye 
ayrılmalıdır: 

— 1 — İlmiğ alanda çalışan köycü- 

2 — Ameliğ alanda çalışan köy- 
cüler. 

Birinciler, köycülüğün ilmiğ e 
sasları hakkında yazı yazmalı, konfe- 
ranslar vermeli, klavuzlar hazırlama- 
lı, bu işin edebiytını kurmalı, İkinci- 
ler de birincilerin hazırladığı progra- 
ma göre köy içinde müsbet ve filiğ 
surette çalışmalıdır. 

Bir başka yazımızda bu konuyu 
daha etraflı bir surette işlemeğe çalı- 
şacağız. 


ALMANYADA YENİ 


KÖY ÖĞRETMENİ 


Yazan: J. F. Dietz. Çeviren: M.A. AKADEMİR 


EĞER köy okulunun ödevini yapması 
isteniyorsa, ona her şeyden önce muh- 
taç olduğu hakikiğ öğretmen veril 
melidir. Köy öğretmeni, hemen bir 
insanı şaşırtıp ezecek kadar çok ve 
ağır ödevler karşısındadır. O, yalnız 
bir öğretmen değil, yani kültür - 
mülkleri ile, onları (kendilerinden 
sonra gelenlere ulaştıracak ve daha 
çok geliştirecek olan yeni nesil ara- 
sında bir komisyoncu; çocukta mek- 
nuz kabiliyet ve kuvvetleri şefkat 
dolu bir bakımla geliştirecek bir e- 
ğitmen değil, ayni zamanda ve her 
geyden önce içten gelen bir mesuliyet 
duygusu İle cemaatı, halkı eğiten, ona 
şekil veren, yaşayış muhitinde ve 
mekteb dışında da müessir oOolan bir 
başbuğ, bir yol göstericidir “- Öğret- 
men - mesleki en küçük köyde bile o 
kadar büyük (formadadır ki, büyük 
formada bir insan ister... Ve bittabi 
büyk vazifelerin hakkiyle ifasmı 
mümkün kılacak olan büyük bir tah- 
sile ihtiyaç gösterir... 

Öğretmen sathiğ olarak birçok 
veya her şeyi bilen bir adam, bir a- 
yaklı kütüphane olacak değildir. Ke- 
zalik tek yönlü bir idrak . insanı, ya- 
hut bir omütebahhir, bir speyalist 
te olmıyacaktır. O, serbest ve geniş 
görüşlü, açık düşünüşlü, hükümlerin- 


sahada yol göstericilik yaparak mü 
essir olacak kabiliyette bir insandır, 

“Tahsili ona şunları temin etmeli. 
dir: 

1 — Onda kendine (has kıritik 
düşünme kabiliyetini geliştirecek © 
İan esaslı, ilmiğ bir olgunluk. 

2 — Ona pedagojik (durum ve 
hâlleri açık olarak görmek ve anla 
mak imkânını verecek olan pedagojik 
temel bilgilerden bir maya. 

3 — Çocuk bahçesinde, ilk - halk - 
yardım mektebi, lise, pisikopatlar ve 
ayrıca bakıma muhtaç olanlar yurdun. 
da, halk yüksek mekteblerinde ve 
gençlere mahsus hapishanelerdeki ter. 
biye şe'niyeti hakkında canlı bir mü- 
şahede ve bu müesseselerle halkımiı- 
şın kültürel, oekonomsal ve siyasal 
hayatı arasındaki bağlılığı kavrayış. 

4 — Bütün halk hayatımızın her 
safhası ve bölgesi hakkında canlı bir 
müşahede. Bilhassa halkın fakir ta- 
bakalarını işçinin, el sanatı sahibinin, 


okuyarak öğrenmek suretile değil, 
her şeyden önce onlarla bizzat düşüp 
kalkarak şahsiğ münasebetlerde bulu- 
narak değişik işlere (bağlı olan özel 
hayat şekillerini doğrudan o doğruya 
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kimya ve biyoloji tecrübeleri yap- 
mak;taşve tebeşir, kil,linol, kâğat 


tahta ve maden işlemesi 
kazanmış olmak. 

6 — Eğitici ve soysal olarak ha- 
reket etmek; beraberce yaşayışı ge- 
liştirmek ve o beslemek. Bayram ve 
törenleri, yaya yürüyüşleri zengin ve 
güzel olarak tertib ve tatbik etmek, 

Böyle bir tahsil bütün halk öğ- 
Tetmenleri ve bittabi köy öğretmenleri 
için mutlak surette lâzımdır. Fakat 
köy öğretmenliği ayrıca bir de 
köyün ve köy okulunun ihtiyaçlarını 
hesaba katmasını öğreten bir ihtisas 
tahsilini icab ettirir. Bu, öğretmen 
yetiştirme işinin üzerine yeni vazife- 
ler alması demektir ki bunların halli, 
bu sahaya ait en (Jüzumlu ve temel 
hizmetini görecek maddelerin hazır- 
lanmamış olması hasebile, hususi zor- 
lukların ortadan kalkmasını bekler. 
Bunlar ancak aradan zaman geçmesiy. 
le, öğretmen yetiştirme (ve bugünkü 
öğretmenleri onarma işleri ile birlik- 
te halledilebilirler. 

Köy öğretmeninin genel pedago- 
jik tahsili yanında şunlara da ihti- 
yacı vardır: 

I — Köy ve memleket bilgisi 
Köyün genel) muhit, kültür ve halk 
bilgisi ve bunlara ilâveten bir de köy 
hayatının sosyolojisi , 

2 — Çocuklar, gençler ve ergin- 
ler ruhiyatını ihtiva eden bir mem- 
Jeket ve köy psikolojisi. 

3 — Genel köy pedagojisini, köy 
okulu pedagojisini, köy meslek, ihti- 
$as ve halk yüksek okullarının peda- 


iktidarını 
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gojisini ihtiva eden) bir köy pedago- 
jisi, 

Köy hayatıma ve köysel eğitim 
işine giden bu teorik başlangıç, köy- 
okulunun ve köy eğitim işlerinin 
çok cepheliliği ve değişiklikleri hak- 
kında bir fikir verecek olan köy oku- 
lundaki pratik çalışmalarla, köylerde 
yaılacak bir sıra okul ziyaretleriyle 
tamamlanmak mecburiyetindedir, Öğ- 
retmen yetiştirme (okuluna, tedris 
tecrübeleri yapmak üzere (imkânın 
müsaadesine göre bir köy okulu veya 
bir köy okulları birliği, istifadeye a- 
çık bulundurulmalıdır. 

Köy öğretmeni yetiştirmenin 
genel öğretmen yetiştirme çerçevesi 
içinde nasıl bir yer alacağını, ancak 
zaman ve vaziyetin icablarına göre ta. 
yin ve tesbit etmek mümkün olabilir. 
Köy öğretmeni yetiştirilmesine tevcih 
ettiğimiz münferit vazifeler, alâkadar 
ihtisas öğretmenlerine dağıtılmalıdır., 
Meselâ memleket ve köy bilgisini, ya 
halk bilgisi doçenti, yahut ta s08yo 
loğ, köy psikoloji ve köy pedagojisi- 
ni, pedagoji doçentleri üzerlerine ala- 
bilirler. 

Bittabı mümkün olsaydı o bütün 
bu ödevlerin bir tek elde toplanması 
daha iyi olurdu. Bu itibarladır ki 
hemen her öğretmen yetiştirme oku- 
lunda köy mektebinin o faydası bakı- 
mından bir köy bilgisi ve köy peda- 
gojisi kürsüsünün tesisi istenmelidir. 

Kölling, köy öğretmeninin bun- 
lardan başka bir de “esaslı tarımsal 
teorik ve pratikten kuvvetli bir çen - 
berle kuşatılmış olmasını,, ve bu iti- 
barla da tahsilinin tarım yüksek oku- 
İunda olmasını istemektedir. Bunlar- 
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la birlikte o, köy öğretmeninin iyi bir 
çiftçi yanında bir ameliyat yılı yap- 
masını ve bu süretle onun ayni zaman- 
da bir örnek çiftçi olmasını istemek- 
tedir, Bana kalırsa o, bu suretle biraz 
ifrata kaçmıstır. Bu şekil, köy okulu 
için olduğu kadar köy kültürü için 
de tehlikelidir, Köy öğretmeninin 
çiftçi olması farz değildir. O her şey- 
den önce bir öğretmen ve eğitmen ©- 
lacaktır, Onun ödevi yalnız çiftçiler 
yetiştirmek değil, her şeyden önce €- 
konomsal işler kadar diğer (işleride 
gören ve düşünen insanlar yetiştir. 
mektir. Köy okulu, yarın çiftçi 
olmayıp ta hayatını şehirde kazan- 
mak mecburiyetinde kalacak olanları 
da düşünmek mecburiyetindedir. Köy- 
lünün tarımsal yetişmesi köylü ertik 
okullarında olur. Ve oraya bittabi 
tarım işlerinde çok esaslı olarak ye- 
tişmiş insanlar öğretmen olurlar, Bu- 
nunla beraber Köllingin isteklerinin 
doğru olan tarafı, köy öğretmeninin 
tarım işlerinde de görgü ve kavrayış 
sahibi olması mecburiyetidir. Bu 2a- 
ruriğ bilgileri, o eğer ilmiğ - bilhassa 
tabiat ilimleri bakımından - çalışması. 
ni öğrenmiş ise kendi kendine de öğ- 
renebilir. Bununla beraber daha tah- 
sili esnasında köy öğretmeni oolmak 
temayülünü gösteren gencin tarım 
işlerile Ülfet kesbetmesine imkân ve- 
rilmsi v asgariğ olan taleblerin çok 
üstünde, halkın hayatı ile kaynaşmış, 
köylünün kültürünü, yaşayışmı ya 
kından tanımış olması, yarınki öğret- 
men yetiştirme teşkilâtından beklen- 
melidir. Bunu öğretmenlerin gönüllü 
olarak iştirak edecekleri kurslarla da, 
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genel öğretmen yetiştirme çerçevesi 
içinde, temin etmek kabildir. 

Köysel sosyal yardım ve yurd 
bakımı birliğinin mekteb komisyonu 
da buna yakın bir teklif ortaya atmış. 
tır. Onlar istiyorlar ki, hem yeni ye- 
tişecekler, hem de iş başında bulunan 
öğretmenler “Köysel vaziyetlerin ve 
onları doğuran âmillerin ta köküne 
kadar inmiş, nüfuz etmiş olsunlar. 

“Halk bilgisine, o köysel sosyal 
yardım ve yurd bakımına, halk eko 
nomisine, köysel tabiat bilgisine ait 
dersler ve tatbikat, görmüş olsunlar. 
“Köysel vaziyet ve hâlleri iyiden iyi» 
ye tanıyan, tahsilinin ve durumunun 
bütünlüğü bakımından tarımsal haya 
tın gelişmesini temine gücü yeten 
kabiliyetli köy öğretmenlerinin kıy- 
meti ve önemi okul odasının dar çer- 


çevesinden çok dışarıya taşar. Kır. 
sal memleketin küçük köylerinde çok 
defa öğretmen, aydın zümreyi tem. 
sil eder. Ve binbir zorlukla çarpışa- 
rak çok güç olarak ekmeğini kazanan 
köylü hemen her işini ona danışır. 
Bu suretle sık sık rastlandığı vecihle 
köy öğretmeni devrimin ve ileri yil 
rüyüşün, eşi olmıyan bir (taşıyıcısı 
olur. Ve bu itibarla iktisaden tutu 
nabilmek istiyen hiç bir küçük çiftçi 


li ve menşeleri meselesi, kezalik kifa- 
yetli öğretmenleri köye bağlamak işi, 
bilhassa köy halkının meslekiğ bazır- 
lanması ve ilerlemesi ve ekonomsal 
becerikliliğinin arttırılması bakımın» 
dan çok büyük önemi haizdir. 

Ona hiç şüphe yok ki sureti W- 
mumiyede köyde doğmuş ve büyümlüş 


başarabilecektir. Bu itibarla köysel 
sosyal yardım ve yurd bakımı bir. 
liğinin mekteb komisyonunun bu tale. 
bini sevinçle selâmlamalıyız, “Köyün 
müstait erkek ve kız çocukları o halk 
okulunu bitirdikten sonra 

olmak Üzere yetiştirilmelidir.., Fakat 
şunu da unutmamalı ki, köylü ana ve 
babadan doğmak ve köyde büyümek 
tarımsal durum ve hâllerin iyice ta- 


Benim kendi müşahedelerime nazaran 
köylerde eğitimsel çalışma işi köylü 
insanlara, çok defa bilhassa güç gel- 
mektedir. Çünkü bunlar (kendileri 
köylüdürler, köyü biraz (dışından 
görmüş ve incelemiş değildirler, dai- 
ma onun İçinde yaşamıştırlar. Her ne 
kadar şehirde doğmuş öğretmenler, 
ilk olarak köy muhiti içine atıldık- 


gösterir- 
lerse çok dela becerikli, iş bilir köy 
öğretmenleri olurlar, Buna rağmen 
pek tabiiğdir ki, müsait köy çocukları. 
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iyi ve doğru (bir şekilde köylerde 
halk okulunu © tamamlayan | ilise 


kurulması suretiyle 
olabilir. Köyde doğmuş olan yarının 
köy öğretmenleri mutlaka şehri de 
çok esaslı olarak tetkik etmiş, tanımış 
olmalıdırlar ki, bir gün gelip te köy- 
lerinden ayrılarak şehre gitmek mec- 
buriyetinde kalacak olanların yardım- 
emı olabilsinler. Yeni öğretmen ve 
bilhassa köy öğretmeni için istenilen 


lar bu hususta müttefiktir. Württem. 
berg ve Bavyeradan başka bütün 
memleketler bu kanaatlerin icabları- 
na göre hareket etmişlerdir. Seminar 
tahsil ve terbiyesinin noksanlığını şe- 
hirdeki öğretmenden çok daha fazla 
olarak duyan, çalışmakta olduğu üc - 
ra köyün modern kültür hayatı mer- 
kezlerinden uzak olması dolayısiyle, 
bu noksanları telâfi ve teadül ettir- 
mek imkânını bulamıyan köy öğretme. 
ni olmaştur. Bu yüzden köy öğretme- 
ni mümkün olduğu kadar iyi bir 
meslekiğ tahsile sahib olmağa cehdet- 
melidir. . Onun yetişme yerleri üni- 
versite ve pedagoji akademileri 
yüksek öğretmen yetiştirme okulları- 
dır. Her ikisinin de ayrı ayrı rüc- 
han noktaları vardır. Üniversite bir 
serbest araştırma ve ilim yeri olması 
dolayısiyle halk eğitmenine ilk elden, 
katgısız bir bilgi kazanmak ve ilmiğ 


öğrenmek iktidarını verir. Çok kuv- 
vetli ve zengin bir kültür hayatı mer- 
kesi olması itibariyle, yarının öğretme 
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nine halk hayatının ve halk kültürü 
nün büyük meseleleri ile (tanışmak 
fırsatını verir. O, halk eğitmenini hal- 
kımızın diğer yol göstericileri: Hu- 
kukçular * Jüristler, teologlar, dok - 
torlar, İktısadcılar ve tarımcılarla 
canlı münasebetlerde bulundurarak, 
ona halkımızın kültür hayatında ala- 
cağı, özel önemi haiz mevkii gösterir. 
Ve ilerideki meslek hayatında dabu 
meslekler erbabı ile birlikte terbiye- 
viğ çalışmalar yapmak üzere anlaşma- 
yı kolaylaştırır. Kezalik üniversite 
şehrinde öğretmen çok vakıt terbiye 
sistemimizin kuruluşunu, ta çocuk 
bahçesinden yüksek okullara kadar 
gözleri önüne konmuş bulur. Üni- 
versite hakikaten serbest, kendi için- 
den aldığı kuvvetle beslenen ve bü- 
yüyen ve içinde yarının balk eğitme- 
ninin topluluk ve beraberlilik yara- 
tan kuvvetlerinin o açılabileceği bir 
birlikte yaşayışın gelişmesini temin 
eder. 


Üniversitenin, köy öğretmeninin 
kendine göre olan icablarına (nasıl 
cevab verebileceğini, Thüringen halk 
okulları öğretmenlerinin &yetiştiril- 
mesini de Üzerine almış olan Jena Ü - 
niversitesinde 1924 « 1927 yıllarının 
altı sömestrinde genel tahsil ile 
birlikte köy ve köysel eğitim işi için 
yapılan şeyleri burada anlatmak su- 
retiyle göstermek İsteriz. Köy öğret - 
meni mevzuu Üzerine tertib edilen bir 
konuşma akşamı, köysel eğitim işi- 
nin kapısını açtı. Burada ortaya ko- 
nan meselelere köysel halk okulu ©- 
zerine yapılan bir müsahebede daha 
esaslı surette temas edildi. Bir köylü 
yüksek okulunun yerinde tetkiki, er. 
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ginler terbiyesinin tatbikat ve ameli- 
yatına ait bir göz atmayı temin etmiş 
oldu; balk yüksek okulunun çalışma 
ları mevzuu Üzerine açılan bir kursta 
da köysel halk eğitimi meselesi ince» 
den inceye araştırıldı, didiklendi. 
Mekteb tatbikatı her sömeterde işti. 
rak edenleri köy mekteblerine de gö- 
türüyordu. Bir köyde oturmakta olan 
tanınmış bir halk bilgisi müdekkiki. 
nin ziyaret edilmesi için yapılan bir 
mekteb gezintisi ve bunu (müteakib 
öğretmenin vermiş olduğu bir konfe- 
rans, bir yurd araştırıcısı, bir yurdu 
keşfeden adam olması itibarile köy 
öğretmeninin yapacağı işler hakkında 
iyi bir göz atışı temin etti, Ayrıca 
ilk öğretim ispekteri Senner'in idare 
ettiği, tarımsal bir yönem almış tabiat 
bilgisi tedrisatı kursu ile, yurd sana- 
tı Üzerine diğer bir kursa iştirak im- 
kânları verildi. Yarının öğretmeni 
nin görgülü üstatlar yanında bütün 


ren okul yardımcılığı zamanında bir- 
çok talebe köy öğretmenlerinin yanı. 
na gittiler. Bu esnada onlar birçok 
feyizli görgüler edindikleri gibi ww 
talarma da, onları bilgisel çalışma ve 
eğitim bilgilerinin modern sorularile 
tanıştırmak suretile, kıymetli hizmet. 
lerde bulunmuşlardır. e Bu gibi bil- 
hassa yapılan işlerden başka köy Öğ” 
retmeni olmak İstiyen talebe için, yar. 
dımcı bir ders olarak tarım (dersini 
almak ve bu seçim dersi vasıtası öle 
tarımsal bir terbiyeye (sahib olmak 
milmkündür, Bu rapor gösteriyor ki 
Üniversite pek âlâ köy öğretmeninin 
gereçlerini karşılayacak bir durum- 
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dadır. Çok defa korkulduğu ve sanıl- 
dığı gibi üniversite, genci köy haya- 
tına yabancı yapmaz. Bilâkis tecrü- 
beler göstermiştir ki hemen münhası- 
ran yüksek okulda temini omümkün 
olan büyük âlâka ve münasebetleri ile 
birlikte köysel sorularla derin bir su- 
rette uğraşma ve köy eğitim işinin 
önemi ve güçlüğü, birçok talebelerde, 
köylerde becerikli işçilerin o birlikte 
çalışmalarını bekliyen bir sıra bhalle- 
dilmemiş değil, henüz el bile sürül- 
memiş işler olduğunu göstermek #u- 
retile, oralarda çalışmak arzu ve heve- 
#ini uyandırır. Tecrübe her vakit 
öğretmektedir ki: Esaslı bir ilmiğ 
tahsil görerek yetişmiş ve bu suret- 
Ie en ücra bir bucakta bile yurdun 
tabiat ve kültür, dil ve halk bilgisi 
tarih ve sanat alanlarında © çalışarak 
Özel fikriğ ve maneviğ bir âlem yarat- 
mak kudretinde olanlar, eğer kendile- 
rine bir dereceye kadar katlanılması 
mümkün olacak harici idamci hayat 
imkânları orada (overilirsme, (istekle 
köylere gitmeye hazırdırlar. Bugün 
yüksek öğretmen yetiştirme okulu adı 
ile anılan pedagoji (o akademilerinin 
üniversitelere karşı olan rüchanı derli 
ve toplu o oluşlarındadır. o Onların 
Prusya içindeki gelişmeleri pek âlâ 
becerikli köy öğretmeni yetiştirebile- 
cek bir durumda olduklarını göster- 
miştir. Onlar daha ilk günden itiba- 
ren köye karşı olan ödevlerini görmüş 
ve düşünmlşlerdir. Onlar “Halk ile 
doğrudan doğruya temasda (o buluna- 
rak fikriğ hayatı uyaracak ve ona bir 
şekil, bir istikamet verecek (o kıratta 
öğretmen yetiştirmek istiyorlar. Bu 
itibarla hayata yakın oluş, onların ver 
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dikleri terbiye ve tahsilin en önemli 
karakteridir: Halkın maneviğ, diniğ, 
ahlâkiğ soysal ve ekonomsal hayatını 
anlamak. 

Bu O itibarladır ki akademiler 
“Yurda! tabiat ve kültürün ve yurd- 
sal halklığın bir bakım yeri olmalı- 
dırlar. Ve umarız ki onlar, yurd bil- 
gisine ait enteresselerin mihrak nok- 
taları olacaklar ve yalnız ilmiğ surette 
halk bilgisi ile uğraşmakla kalmayıp 
toprağa bağlı kültürün ve sapasağ- 
lam Alman halklığının bakılmasına 
ve beslenmesine de hizmet edecek- 
lerdir. Bu vaziyet alışlar icabı daha 
önceden köysel umur ve (O hususatın 
yeni öğretmen yetiştirme kurağları 
vasıtasiyle esaslı surette İşlenerek 
kıymetlendirilmesi beklenir. Ve aka- 
demilerden ardı arkası kesilmeden 
köy hayatının tevcih edeceği ödevle- 
ri başaracak, köyün kendi malı olan 
bir okul yaratmasını ve o okulda köy 
gençliğinin bedeniğ. ahlâkiğ, zihniğ 
kuvvetlerini uyandırmasını ve yetiş- 
tirmesini hakkiyle bilen köy öğretmen 
leri eğitme ve üretmesini (o bekleriz. 
Bilhasa köy muallimi için hemen 
tahsil kadar önemli olan bir mesele 
de ikmali tahsil meselesidir. Tahsil 
ancak bir mesleki hizmet İçin umumi 
bir hazırlık, işe başlayış mahiyetin- 
dedir. Herhangi bir köydeki bir öğ- 
retmen için asıl ihtisas, asıl işinin eri 
oluş meselesi onun kendi o uhdesine 
bırakılmıştır. Köyün bu büsbütün 
belli ve kendine göre olan vaziyet ve 
hâlinin ta içine girerek onu işlemek 
ekseriya çok güçtür. Ve birçok öğ- 
retmenlere bunu tam olarak temin et- 
mek asla nasib olmaz. Bu noktada 
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her bir öğretmene mümkün olan yar- 
dımı yapmak, öğretmenlerin bir plâna 
göre organize edilmiş olan ikmalitah- 
sil işinin ödevidir. Bu meslek bizme- 
ti için hazırlanma ile birlikte öğret- 
menin plânlı bir kendi eğitimini ta- 
mamlamağa da ihtiyacı vardır. Bu €- 
gitim tamamlanması işi en iyi olarak 
her bir öğretmenin gereçleri ile ilgi- 
lendirilmeli ve meslek işinden kük- 
lerini almalı ve tahsilin, her günkü 
çalışmalar esnasında duyulmakta olan, 
boş bıraktığı yerleri doldurmalı; ter- 
biye ilminin araştırmaları ve terrakki. 
ileri ile ület ettirerek ayni zamanda 
öğretmeni daha ileri götürmeli, yük- 
seltmeli, kültür ve bilgi hayatına ait 
diğer alanlardaki yenilikleri de ihmal 
etmemelidir. Bu, bilhassa köy öğ- 
retmeni için çok önemlidir. O, çok 
vakit o kadar fazla iş yükü altındadır 
ki, kendi tahsilini tamamlamak için 
vakit bulamaz, ekseriya da onu 
daha fazla yaratıcılığa sevkedecek 
iğnelemeler, salk ve müşevvikler 
de yoktur.. O, işleri içinde ya- 
payalnızdır. Yılda bir defa ge 
lip birkaç saat kalan ilk öğretim is- 
pekterinden başka kimse okuluna uğ- 
ramaz, O, anlayan bir adamın tenki- 
dine, işinin eksik ve noksan'arı üzeri. 
ne dikkat nazarını çekmesine susa- 
mıştır. Bunu bulamadığı gibi, onu 
kımıldamağa, ileri atılmağa sevk ede- 
cek iyi misal ve rakib de yoktur. 
Nadiren diğer öğretmenlerin me- 
saisini tanımak imkân ve fırsatına nail 
olur. Köyde diğer münevver şahsiyet- 
lerle temasta bulunmak pek az müm- 
kündür, Köyünün sakinlerine fikren 
faik olduğu için çok defa sem'narda 


çokları için bu maneviğ ölümden kur- 
tulmak üzere köyden kaçmaktan 
başka Oçare yoktur. OBirçok öğ 
retmenler tehlikeyi sezmedikleri için 
kendilerini korumağa lüzum görmez» 
ler. Onlar şeminarın kendilerine ver. 
dikleri ile doymuşlardır. Ve mekteb- 
deki “Ödevlerini. yaparlar. . Köy de 


ne bir yenilik getirmezler. Ve eğer, 
evlerinde yapılacak iş olduğu için, ço- 
cuklar mektebe gelmezlerse görme“ 
mezliğe gelirler. Bir köyde bilâfasıla 
30—40 sene kalan ve talebelerinin ço 
cuklarma da ayni şeyleri, olta olsa bir 
eşya kitabı ile tazelenen bilgisini 30 
sene önce babasına öğrettiğinin, semi- 
narda öğrendiği ayni usullerle öğre- 
ten böyle bir öğretmenin bulunduğu 
köye yaptığı zararı gören bir insan, di 
ğer öğretmenlerin meslektaşlarından 
birinin böyle bir mevkii işgal ederek 
çürümesine ve çürütmesine, ve öğret- 
menlerine iyi bakmıyan maarif idare- 
sinin uykudan uyanıp gözünü açma» 
sı için şikâyet etmemelerine; mesuli- 
yet duygularının bu kadar gelişmemiş 
oluşuna hayret eder. Çok şükür ki bu 
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kendi kendini eğitme duygu ve beye- 
canı vardır. Çok yazık ki, bu güne 
kadar bu isteği tatmin imkân- 


nı mucib olurlar. Bu bakımdan köy 
öğretmeninden neler taleb edilmekte 
olduğunu bir çalışma birliğinin 
Volksachule dergisinde çıkan rapo- 


20, yüzde on ikisi 30, yüzde altısı da 
30 km den uzun bir yol katederek gel- 


Bu gibi durumlar karşısında bir çok- 
larının böyle büyük çalışma birlikle- 
rinin toplantılarına iştirak etmemeleri 
kolaylıkla anlaşılır. Kışın, yol vazi- 
yetleri dolaymile, köy öğretmenleri- 
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diğer alanları ile olan alâka ve müna- 
sebetleri ihmal etmeleridir. Bu gibi 
eksikliklerin önünü almak üzere köy 
için yapılacak çalışma birliklerini baş- 
ka suretle organize etmek (gerektir. 
Eğer bu çalışma birlikleri ile kıymet- 
Ni bir tahsili tamamlama (imkânının 
elde edilmesi isteniyorsa, onların her 
iştirak eden öğretmenin beraberce ça- 
lışabileceği kadar küçük, mahdud aza. 
Mı olmaları, ve her bir öğretmenin çok 
para ve zaman kaybetmesini mucip ol. 
madan İştirakini mümkün kılacak 
surette tertip edilmiş olmaları lâzım- 
dır. Bu, ancak çalışma birliğinin, aza- 
larının tahsillerini Oo tamamlamasını 
Üzerine alabildiği yerde, yani ekonom- 
sal ve kültürel bakımdan bir bütün- 
lük teşkil eden, ve coğrafiğ bakımdan 
da kapalı - tahdit edilmiş olan bir sa- 
hadaki komşu köyler öğretmenleri- 
nin böyle bir çalışma birliğinde bir a- 
raya gelmeleri ile temin o edilebilir. 

Okullar birliğinin o başkanı, çe 
lışma birliğinin de başkanlığını Üze- 
rine alabilir. En önemli olan cihet 
her bir öğretmenin işin (gelişmesine 
canla başla (o çalışmasıdır. Böyle bir 
çalışma birliğine iştirak edip etmemek 
her öğretmenin kendi ihtiyar ve ar- 
zusuna bırakılmalı, fakat iştirak et- 
meyenlerin kendilerini ne suretle ye- 
tiştirmekte olduklarını kültür direk- 
törlüklerine bildirmeleri mecburiğ ol. 
malıdır, Çalışmanın şeklini ve mev. 
zuunu, birlik tayin ve tesbit (eder. 
Sureti umumiyede çalışmanın; okul- 
lar birliği içindeki aktüel soruları ele 
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her birinin hayatını ve okuldaki ça- 
lışmasını daha verimli yapacak mese- 
lelerden işe başlaması daha doğrudur. 
En önemli işlerden biri, tarih, dil, 
tabiat bilgisi, fizik ve din sahalarına 
ait yurd tedrisatının temellerinin ka- 
zılması ve kurulmasıdır. 

Değişik öğretmenlerin toplu ola- 
rak çalışması, tek tek çalışmaya naza- 
ran daha emin, daha kolay ve daha ça- 
buk olarak hedefe ulaşmayı temin €- 
der. Okullar birliğinin varlığı herhan. 
gi bir öğretmenin bir alanda başlayıp 
başarmak Üzere olduğu kıymetli bir 
işi, yarım kalmaktan veya büsbütün 
atılıp kaybolmaktan kurtarır. Çalışma 
birliği bir öğretmenin balefini işe 
başlatmak ve ona kendinden önceki- 
nin yollarda yol gösterici- 
lik etmek suretile okul işlerinde mu- 
ayyen bir istikrar temin eder. Çalış- 
ma birliğinin azaları, daha önceden 
sözleşerek biribirlerinin derslerinde 
bulunabilmek hakkını haiz olmalıdır. 
lar.. İlk öğretim İspekterlerinin yap- 
tıkları sınaçlara, çalışma birliği aza- 
sının da çağırılması çok yerinde olur. 
İmkânın müsaadesi nisbetinde köysel 
eğitim ve kültür çalışmaları ile alâka- 
dar olan insanların; köy papaslarının, 
köy doktor ve baytarlarının, idare iş- 
yarları ile sosyal yardım işyarlarının 
— bunlar eğer muntazam olarak İşti- 
rak edemezlerse vakit vakit çağırıl- 
malı, ve bu da mümkün olamazsa di- 
ğer şekillerde birlikte çalışmaları te- 
min edilmelidir — çalışma birliğine 
iştirakleri temin edilmelidir. 
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Bir taraftan okul birliklerinin ça- 
lışmaları devam ederken, diğer taraf 
tan şimdiye kadar olduğu gibi öğret- 
menler birliğinin zümre, meslek, okul 
ve kültür politikası meselelerini in- 
celiyen toplantı ve çalışmaları da bir 
az daha büyük aralıklarla yapılır, du- 
rur, Her ders yılı sonunda yapılacak 
olan bir öğretmenler birliği toplantı» 
sında okullar birlikleri yıllık çalışma» 
larının sonuçları hakkında izahlar ve» 
rirler. Küçük okul birlikleri tarafın» 
dan ortaya atılan işlerin (Otamamlan- 
ması İçin öğretmen yetiştiren kurağ- 
larda, plânlı veenazı i4gün süren 
tahsili tamamlama kursları açmalıdır. 
Her bir öğretmene devletin yapacağı 
yardım ile, en az üç yılda bir, bu kurs 
lara iştirak imkânı verilmelidir. Kurs- 
lar çalışma birlikleri şeklinde kurul. 
muş olmalı (ve öğretmenleri eğitim 
bilgilerinin en yeni durumları İle, ge- 
rek nazariğ ve gerekse ameliğ olarak 
tanıştırmalıdır. Ayrıca her bir öğret- 
menin işinden edinmiş olduğu sonuç- 
ları da, öğretmen yetiştirme işinde ve 
eğitim bilgileri araştırmalarında kıy- 
metlendirmelidir. Jena Üniversitesinin 
eğitim bilgileri kurağının “Pedagojik 
haftalarında ve Prusya Pedagoj Aka- 
demilerinin kurultaylarında, bilhassa 
Elbing'deki köy okulu kurultayları ile 
Berlindeki Talim ve Terbiye Merkez 
Enstitüsünün kurs o ve tetkiklerinde 
ben bu çeşit öğretmenlerin tahsilleri» 
ni tamamlamasının (bir başlangıcını 
görüyorum.. . 


si 
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1936 OLİM PİYATLARI 
NİZAMETTİN KIRŞAN 


BÜTÜN dünya sporcuları © gelecek 
yıl bugünlerde oBerlinde yapılacak 
XI. inei Arsulusal Olimpiyat Savaşı. 
na hazırlanıyorlar. 

Bizim sporcuların da boy ölçüşe- 
ceği bu oyunların ÜLKÜ okuyucula- 
rını ilgilendireceğini sanırım. 

İki hafta önce Berlinde idim. 
Almanların bu iş için nasıl çalıştık- 
larını yakından gördüm. 1936 Olim- 
piyadının yapılacağı Berlin civarında 


Burası, eni ve boyu iki kilometreyi 
geçen, etrafı ormanlarla çevrili, yem- 
yeşil bir alan.. Ortada, 100.000 »e- 
yireilik yeri bulunan kocabir 
stadyum, onun yanı başında 10.000 
seyircilik bir yüzme stadı, ötede 50 
bin kişilik açık hava tiyatrosu, bini- 
cilik pisti, tribünleri. Tenis stadı 
ve kordları, idman alanları. Arkada 
Berlin Yüksek Beden Eğitimi Ensti- 
tüsü,.. . Her yer yemyeşil (ağaç ve 
çimenle süsleniyor. Bu yapılar dola- 
yısiyle birçok ağaçların yerlerini de. 
ğiştirmek lâzım gelmiş, O 800 kadar 
ağacı olduğu gibi yerinden kaldırıp 


için boylu boyunca yelkenler kon- 
Muş... 

Bu alandan 14 kilometre (Okadar 
ötede, acunun dört bucağından gele- 


konforu düşünülmüş, bir örnek süs 
Vü süslü, şık şık evcikler, barakalar, 
İçlerinde ber atletin pek iyi rahat 
edebileceği, basit fakat çok temiz 
yatak odaları, duş yerleri var... 
Köyün, Uluslar Avlusu adını ver. 
dikleri, yarı ay biçimindeki antresin- 
de Olimpiyatlara gelecek (her ulun 
için bir oda yapılıyor. Bu odaların 
kapımı önünde her milleti” kendi 
bayrağı sallanacak. Delegeler bu o- 
dalarda çalışacaklar. Kendi atletleri- 


su. Bunun solunda teknik işler bü- 
romu, sağında posta telgraf kişeleri, 
bir banka şubesi, bagaj bürosu, ötebe- 
ri satacak beş kadar dükkân, bir ça- 
maşırhane, gazeteciler o için ayrı bir 
posta - telgraf - telefon ve radyo ki- 
şesi ve sondaki kanatta 5-6 yüz kişi 
alabilecek büyük bir gazino... 

Köyde konuklıyacak (O herkesin 
bütün istirahati çok iyi düşünülmüş. 

“> 


1935 OLİMPİYATLARI 


Kimsenin gürülküden rahatsız olma- 
ması İçin köy sınırları içerisine hiç 
bir nakil vasıtası giremiyecek.. Fakat 
köyün hangi tarafından en çok (200 
metre yol giderseniz bir nakil vasıta- 
sı durağı bulacaksınız.. Köyün öte- 
ki ucunda üç katlı koca bir bina: Lo- 
kanta... İçinde 400 tane büyük mut. 


5 çi Er a eee. 
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birinde toplanıp birbirleriyle Otanış- 
smlar, spor alanlarında boy ölçüş- 
sünler, güçlerini denesinler, birbirle- 
rini sevsinler... diyordu... 

1896 da meşhur Yunan O zengini 
Averofun verdiği büyük lans ile A- 
tina stadı yapıldı ve ilk modem Olim. 
piyat » eski adına saygı gösterilerek - 


Olimpiyad köyünün lokantası 
fak var. 150 şer kişilik 2, 


100 er ki- 
şilik 3, 40 ar kişilik 15 salonunda 
1200 kişi birden yemek yiyecek... Kö- 
yün itfaiye istasyonu ve hizmet cd:- 
ceklerin yatacakları odalar da bu bi- 
nada.., . 


Bu modern Olimpiyat (fikrini 
bundan 40 sene önce ilk defa Baron 
de Coubertin adında bir Fransız orta- 
ya atmıştır. Bütün dünya gençleri 
het dört yılda bir büyük şehirlerden 


Atinada yapıldı... O zamandanberi 
ber dört yılda bir başka başka yer- 
lerde yapıldı: 

1900 de Paris, 1904 de Sen Lui, 
1908 de Londra, 1912 de (o Stokholm, 
(1916 büyük harba rasladığından ya 
pılamamıştır.) 1920 de Anvers, 1924 
de Paris, 1928 de Amsterdam, 1932 de 
Los Angeles stadyumlarında yapılan 
bu oyunların XI incisine Berlin »e- 
çilmişti... 


yi VE 
iy > 


e 


Berlinde yeni yapılan yüzme stadı 


1935 OLİMPİYATLARI 
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Berlin olimpiyadının programı şöyledir: 


123 4 5 6 7 8 


Pentatlon e 


Ağustosun birinci günü saat 16 
da açılma töreni, 16 sında saat 15,30 
da da kapanma töreni yapılacaktır. 

Bugüne kadar aşağıda adları ya- 
zılı 48 millet Berlin Olimpiyadına 
geleceğini bildirmiştir: 

Türkiye, Almanya, Afganistan, 
Avusturya, Arjantin, Avusturalya, 
Belçika, Brezilya, Bulgaristan, Kana- 
da, Şili, Çin, Kolombiya, Danimar- 
ka, Mısır, İspanya, Estonya, Irlan- 
da, Amerika, Fenlandiya, İngiltere, 
Yunanistan, Haiti, Holanda, Macaris- 
tan, Hindistan, İzlanda, İtalya, Jâa- 
ponya, Letonya, Honduras, Romanya, 
İsveç, İsviçre, Çekoslovakya, Cenubi 
Afrika, Uroguvay, Yugoslavya. 


9 10 11 12 13 14 15 16 


Bizim göndereceğimiz ekipler 
içinde en çok umudumuz binicileri- 
mizle güreşçilerimizdedir. e Gençle- 
rimizin bu iki spor kolunda şimdiye 
kadar yaptıkları arsıulusal müsaba- 
kalarda aldıkları sonuç hepimizin 
yüzünü ağartacak vaziyettedir. Daha 
geçen ay Avrupanın hemen bütün bü- 
yük merkezlerine çağırılan binicileri- 
mizin her tarafta kazandıkları zafer- 
ler ünlü Türk bayrağını o birincilik 
serenine çektirdi, ulusal marşımızı 
yaban ellerde çaldırttı. 

Önümüzdeki bir sene içinde bü- 
tün spor kollarında şuurlu bir prog- 
ramla çalışırsak öteki (o sporların bir 
çoğunda da varlık gösterebileceğimi- 


zi umarız. 


Berlinde yeni yapılan spor alanları krokisi: 


1 — Olimpiyat stadyomu 10 — Jimnastik salonu 

2 — Yüzme stadyomu 11 — Yüzme havuzları 

3 — Tören alanı 12 — Jimnastik okulu 

4 — Açık hava tiyatrosu 13 — Talebe pansiyonu 

$ — Cenup antresi 14 — Kız talebe pansiyonu 

6 — Genel antre 15 — Lokanta 

7 — Hipodrom (Binicilik alanı) P — Otomobil durakları 

8 — Tenis kortları ve stadı $ — Elektrik tirenleri durakları 


9 — Alman beden eğitimi esntitüsü U Yeraltı tirenleri durakları 


T 


BEDEN EĞİTİMİ 
ZEHRA CEMAL 


Bugün jimnastiğin yemek yemek, 
su içmek kabilinden hayatiğ bir ihti- 


mevcud hususiyetler dahilinde telâfi 
edilmelidir. Çocuk nasıl özel bir 
gıda ve İspesyal bir hıfzıssıbhaya 
malikse aynı tarzda özel bir jim - 
nastik sistemine de mubtaçtır. 
Pikriğ sahada bir büyük kadar ol- 


muhit ve arkadaş tesirleri altındadır. 
Bu mubhitler bazen mekteb gibi çocu- 
ğu bir yığın sunl itiyad ve tesirler 
altında bırakan, onun tabiiğ ihtiyaçla- 
rının tamamen tezahürüne mani olan 
bir muhittir. Şu halde çocuk ve bil- 
hassa mekteb çocuğu devrindeki jim- 
nastiklerde gaye: Çocuğu suni ve 
gayri tabiiğ tesirlerin aksülamelinden 
kurtarmak ve onun tabiiğ bir serette 
inkişafına meydan vermektir. 


zaret altında ve onlara uzviyetlerinin 


rek oyunlar tertib ederek onlara 
Beraber çalışmak, beraber iş görmek 
fırsatları hazırlamaktır. e Muallimin 


çalışma programında bu maksad ve 
gayeyi göz önünde bulundurmanı lâ- 
zım olduğu gibi, yaptıracağı gerek 
hareket ve gerek oyunlarda çocukla» 
rın beden ve mafsallarının fiziyolo- 
İJik imkânlarını düşünmesi lâzımdır. 

Mekteb çocuğu hiç bir azman mu- 


Bildir. Şu halde dersimizde onu ne 
bir cambaz, ne bir atlet ne de bir gü- 


nin kudreti dahilinde azamiğ büyüye- 
bilmek imkânı için yardım edeceğiz 
Demin söylediğim gibi, biz onu ilk 
hamlede bir piramidin tepesinde dur- 
mak veya havada taklak atmak veya 
ne bileyim, az zamanda eğiltmeye uğ- 
raşacak değiliz. Esasen bunlar çocuk 
için kolay şeylerdir. Her tarafa eğilip 
bükülmek kabiliyetinde olan yumu- 
şak bir fidana istenilen şekli vermek 
şüphesiz bir muvaffakıyet değildir. 
Çünkü, bugün köprü yaptırdığımız ço 
cuğun yarın gayri tabii bir bel çu- 
kurluğundan ve bunun neticesinde 
böbrek ve bel kemiği rahatsızlıkların- 
dan muztarip olmıyacağı ne malüm- 
dur. 

Çocuğun daha adalesi, kemiği, ka- 
fası, ciğer ve kalbi heniz inkişaf dev- 
rindedir. Binaenaleyh, vücudun inki- 

Li 
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yaf ve tenasübünde uzuvların müte- 
kabil vazifelerini nazarı İibare al 
mak ve dalma göz önünde bulundur- 
mak lâzımdır. Çünkü yetmeyen gıda, 
yetmeyen hava ve ziya, yetmeyen ha- 
reket nasıl çocuğun inkişaf ve tena- 
sübünde aksitesir yaparsa, uzviyeti 
yoran hareket de inkişafı durduran 
en kuvvetli bir âmildir. 

Maksadımızı anlamak, yolumuzu 
daha iyi görebilmek, çalışma tarzımı- 
31 doğru tanzim edebilmek için bir 
çocuğun hareket ihtiyaçlarının teza- 
hürlerine bakalım: sıhhatlı bir çocu- 
ğu serbest bırakınız, ne yapacaktır. 
İlk hamlede öteye beriye koşar, ko - 
şusu seri ve canlıdır, fakat uzun sür- 
mez daha sonra parmaklığa tırman - 
mağa, bir taşın Üzerinde natlamağa, 
yerden taş toplayıp atmağa veya kum 
çukurunda bir şey yapmağa başlar. 
Görüyoruz ki çocuk hiç durmaz, mü- 
temadi bir faaliyet gösterir. Bu faa- 
liyetinde mütemadi bir O tahavvül 
gösterdiği için yorulmaz. İşte büyük- 
lerin çocuklarına mütemadiyen tek- 
rar ettikleri yorulmadın mı sualinin 
cevabı: çocuk yorulmaz, çünkü; 

1 — İnsiyakiğ olarak uzviyetinde 
devamlı bir harekete ihtiyaç vardır. 

2 — Gene insiyakiğ olarak çalışma 
tarzını ardsız arasız değiştirir , 

Jminastik dersi yapmağa karar 
vermiş bir muallimin çocukları hiza- 
ya getirmek, sıralara dizmek için 
çektiği yorgunluğu; bütün tehdid ve 
ricalara rağmen çocukalrın hiç olmaz- 
sa parmaklarını kıpırdattığını jim - 
nastik dersi vermiş veya seyretmiş 
olan herkes bilir. 

Annelerin, bazan bütün bir ev hal 


kının bir çocuğu oturtmak için çek- 
tiği azap malümdur. İşte bu misal ve 
tecrübeler bize hareket ihtiyacınm 
çocuklarda ne kadar kuvvetli olduğu- 
nu gösterir. Binacnaleyh, Jimnastik 
derslerinde muallim daima bu 
cı ve temayülleri düşünmelidir. Ve 
çocukları 20 « 30 dakika karşısında 
kukla gibi durdurup eller omuza ve 
kalçaya yaptırarak çocukları esnet - 
mek sıkmak değil bütün gün sırasın 
da oturmuş, ıztırab duymuş çocuğu 
biraz harekete, faaliyete sevketmektir. 
Bu genel, ve rasyonel faaliyeti de 
en kolay, oyunlar temin eder. 
Dersin hareket kısmına gelince: 
20 . 30 ve belki de daha fazla çocuğu 
bir arada kolaylıkla çalıştırabilmek, 
aynı zamanda bir çok zaman oturmuş 
hattâ fena pozlarda oturmuş çocuk - 
ların biraz sırtlarını düzeltmek, zayıf 
olan bazı adaleleri kuvvetlendirmek 
maksadiyle hareket yaparken araşı - 
ra durmak ve çocukları çok yoran 
hattâ sıkan pozlar vermek mecburiye- 
tindeyiz. 
Mesaimizin bu kısmında o yaşta- 
ki çocuklarm ruhi Otemayüllerinden 
istifade etmek suretiyle bu sıkıcı 
kısmı da kolaylıkla çocuklar (için 
zevkli bir hale getirmek mümkündür: 
O da, hareketleri sık sık değiştirmek 
ve hareketleri (bir , iki) gibi jim - 
nastik kumandalariyle değil hareket- 
lerin resimlerini vererek ve çocukla- 
rın taklit kabiliyetlerinden İstifade 
«derek yaptırmaktır. Meselâ, pekâlâ 
doğru durmağı çocuklara “servi gibi 
dümdüz durun, vücudunuzu servi ka- 
dar uzun yapın,, tabirleri ile hazırol 
kumandasından daha kolay ve cazip 
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öğretebiliriz, hattâ çocuklara: “rüz - 
gür esmiyorken ağaç hiç sallanmaz,, 
diye de o durmak bilmeyen mahlük- 
ları hareketsiz ve sabit de durdura - 
biliriz. Çünkü çocuk o zaman haya- 
linin tesirindedir. Kolları öne uzat- 
mak ve göğse götürmek hareketi kü- 
Tek çekmek kumandası ile en doğru 
ve kolay temin edilir. 

Tecrübe ile anlaşılmış ve görül- 
müştür ki, çocuklar taklit kumandala- 
rı ile yaptıkları hareketleri jimnas- 
tik kumandası ile yaptıkları hare - 
ketlerden daha iyi yapmaktadırlar. 

Çocuğa şu harekette kolun şöyle, 
bacağın böyle, başın böyle duracak 
dersiniz, yapamaz ve anlamaz; çünkü 
onda henüz adaliğ hassasiyet inkişaf 
etmemiştir. Halbuki çocuğa horoz gi- 
bi tek ayak durun derseniz belini bük 
meden, dizini kırmadan dümdüz du- 
rur. Bütün bunlardan anlaşılıyor ki 
çocuk jimnastiklerinde nazarı itibara 
alınacak noktalar: 

1 — Çok oyun ve hareket yapmak, 

2 — Hareketler arasında uzun fa- 
sılalar vermemek, 

3 — Duruş ve gayri tabiilikleri 
düzeltmek maksadiyle yapılan hare- 
ketlerde ise çocuğun ruhi temayülle- 
rinden istifade ederek onu sıkmadan 
doğru yaptırmaktır. 

Hedefimizi görmek maksadiyle ço 
cuk üzerinde ufak bir tetkik yaparken 


görmüş ve şu neticeye varmıştık ki 
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çocuğun bedeniğ inkişafını en tabiiğ 
olarak mütemadi bir hareket temin 
eder. Buna nazaran haftada iki defa 
yapılan jimnastik dersi bu ihtiyacın 
en az bir kısmına bile tekabül etmez. 
Değil haftada iki defa yapılan ders 
hattâ her gün bile olsa, günün bir sa- 
atinde verilecek hareket etmek fırsa- 
tı çocuklar için kâfi değildir. Daha 
evel de söylemiştim ki, çocuk de - 
vamlı bir poz değiştirmek ihtiyacı 
içinde kıvranmaktadır. Böyle bir 
mahlüku dört beş saat için bile olsa 
hareketten mahrum etmek onu bir sı- 
ranın içine hapsetmekir. 

Bugün mekteblere malettiğimiz 
(mektep hastalıkları) namı altındaki 
iskelet gayri tabiiliklerinde en mü - 
him âmil çocuğun muayyen bir pozda 
üzün zaman oturmağa mecbur olma- 
sıdır. Çocuğun oturduğu zamanın u- 
zunluğu nisbetinde oturuş ta'zı bo - 
zulur. Şu balde ders hocaları da bu - 
nunla mütemadiyen alâkadar olup u- 
zun zaman çocukları oturtmaktan sa- 
kınmaları lâzımdır. Bilhassa ana ve 
ilk üç sınıflarda bu husus çok düşü- 
nülmesi, sınıf dahilinde ve hariçte 
çocuklara geniş bir serbestlik ve - 
rilmelidir. 

Bunlardan maada, ilk mektepler 
jimnastiklerinin gaye ve hedefleri 
arasında, sıhhi itiyadlar, tabiatı ta - 
nmak ve sevmek kısımlarına da ge - 
niş yer vermelidir. 


M A Ss A L 
YEMEN TÜRKÜSÜ 
FERİD C. GÜVEN 
SICAKTAN yorgun düşen şehir, ak- dört köşesine yapışan büyük oğulları, 


şam olunca soluğu daralmış bir insan 
gibi serilmişti, Irmağın üzerindeki 
su dolabları gevşek, ağır bir inilti 
içinde kanadlarını söğüt dallarına 
çarpa çarpa dönüyor, yarasalar ten- 
bel tembel uçuşuyor... Bu yorgun, 
buğulu havayı ara sıra bir baykuş 
sesi bıçak gibi kesiyor... Toprak, gün- 
düzden emdiği güneşin kızgın dalga- 
larını hâlâ » duvar dip» 
leri bir fırın ağzı gibi alev saçıyordu. 

Damın bir kenarına serilmiş hasi- 
rm Üzerinde başımı bir Lo taşına 
dayamış gittikçe lâcivertliği koyu- 
Taşan gök yüzündeki yıldızlara bakı- 
yordum... 

Samsun yolu, zamanla toprak bakı- 
tında sedefleşmiş cam bir bilezik gibi 
gök yüzünü ortadan ayırıyor. Akşam 
yıldızı, sarı bir mum ışığına ne ka- 
dar benziyor. Daha sonra ufkun bir 
az yukarısında görünen ülker; 40- 
ğuk bir pınar suyunda buğulandırıl. 
mış bir salkım beyaz üzüm gibi 
pırıl pırıl yanarak aşağı (o sarkıyor. 
Kutup yıldızı, buna köylüler demir 
kazık diyorlar, çevresinde parlaklık- 
ları birbirine benziyen yedi yıldız, 
“Güya; yaşadığı zamanlarda haksiz 
olarak başı kesilmiş bir babanın yedi 
oğlu varmış, (O Babalarının ruhu 
öldürüldükten sonra göklere çe- 
kilmiş, öndeki dört yıldız tabutunun 


arkadakiler ellerinde su taşıyan (o Üç 


hasırı bir kanad yaparak serin, yıl 
dızlı boşluklarda uykusunda uçan bir 
çocuk saffetile uçmak istiyorum. 

— Uyuma oğlum... Asker nöbet 
çalacak... 

Uzaktaki meydanlığı dolduran 
çadırların etrafma sanki yüzlerce &- 
teş böceği konmuş. Sesler bazan bü- 
yüyor, bazan iyice anlaşılmadan kaybo 
İuyor.. Arasıra keskin bir boru sesi, 
bu sıcak Ağustos gecesinin içine da - 
Up boğuluyor. Uzaktan bir üfürmey- 
le sönecek gibi görünen bu bir yığın 
ışığın içinden ezğin havalar işitili - 
yor.. Asker nöbet çalıyor. 

Hasırın bir köşeciğinde Emine 
bacı oturuyor, sanki oraya çivilenmiş, 
ne bir şey diyor, ne kımıldanıyor. 

Anam ona soruyor: 

— Emine bacı askerlerin çaldık- 
ları güzel mi?... 
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— Güzel mi, kötü mü,ne bile- 
yim hatın... Yalnız içimi eziyor, yü- 
reğim ağzıma gelip tıkanıyor... Me- 
med gidecek de, gelmiyecek gibi ge- 
liyor.. 

— Emine bacı, oğlanın üzerine 
öyle kötü şeyler yorma.. Her askere 
giden gelmeseydi bu yurdda adam 
kalmazdı.. 

— Sanki kaldı mı?.. Bacı! Onlar 
yaylaya geyik avına çıkmıyorlar, Ye- 
mene gidioyrlar.. Yemene!!.. Oraya 
gidip de dönen kaç babayiğit gördük. 
Dal gibi yavrular ya gittiler dönme- 
diler, ya döndüler kötürüm olupo- 
cak başında kaldılar. Yemen bu bacı. 
Yemen!.. Kızgın saça dokunulur mu, 
güneşe göz dayanır mı?... Peygamber 
yurdu diye yüreklerimizi koparıyor- 
lar, onları cehenneme kütük atar gibi 
çölün ortasına atıyorlar. Beni gü- 
naha sokma bacı, oğlun var büyüyor. 
Tanrı onu bu kötü rüyadan saklasın... 

— Bari Mehmedin yanında böyle 
deme, sonra oğlanın yüreği alt üst 
olur. 

— O gittiği yerin ne olduğunu 
benden daha iyi biliyor. Dedesi gitti 
gelmedi, babası gitti dönmedi, em- 
misi gitti sesi çıkmadı, gidip dönmi- 
yen yerlere gitmenin ne olduğunu 
anlamıyacak çağda değil ki. Onun 
niyeti kötüydü, çöle gidip Arapla 
boğuşacağıma, dağa çekilir kendi ili- 
min, kurduna, kuşuna yem olurum 
diyordu..,, 

Biz bu güne kadar eteğimize kir 
getirmedik, hükümet o zaptiyesi o- 
cağımızın başmdan asker kaçağı kal- 
dırmadı.. Ona: “Git oğlum, Tann 
kerimdir, dedim.. Kaçak anası olmayı 
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bana yakıştırır mısın . Günü gelen ö- 
lür.. Sen çok tazesin ecel senin gibi 
çiçeklere dokunmadan utanır..,, de- 
dim. O öyle bir yüzüme baktı ki içim- 
den bir iğne geçti sandım. 

— Korkma ana, ben soyumuza kir 
getirmem.. Yalnız Tanrının Yemen- 
deki kuyusu pek derin wacak ki gi- 
den düşüp kalıyor... dedi, 

O sabah asker çadırını yıkmış, 
katırlarını yükletmiş istasyona doğru 
yürüyüşe geçmişti. Askerin önünde 
bir muzika yürüyordu, iri yarı kara 
sakallı bir asker alayın önünde kırmı- 
zı meşin kılıf içindeki bayrağı taşı- 
yordu... Kalın, boğucu bir toz bulu- 
tu içinde yürüyen askerlerin yanında 
başı açık, çıplak ayaklı çocuklar, çar- 
şaflarını omuzlarından geriye atmış, 
değneğine dayana dayana yürüyen 
ihtiyar kadınlar, gözlerinin yaşlarını 
örtülerinin kenarlarına silen genç ge- 
linler de hızlı hızlı yürüyorlardı. 

Bunları seyreden çok kamburlaş- 
mış bir ihtiyarın kulağına bir çocuk 
bağırıyor. 

— Yemene gidiyorlar. 
Yemene... 

İstasyonun küçük çinko $a- 
çağı altında, dut ağaçlarının 
diplerinde karışık bir kalabalık 
bir dala asılmış arı hevengi gi- 
gi kaynaşıp, uğulduyor. Deynekle. 
rini yere vura, vura “Sebil... Sebel..,, 
diye bağrışan kör dilenciler kırık 
testilerinden su dağıtıyorlardı. 

Artık askerler trene iyice yerleş- 
miş vagonların etrafına süngülü nö- 
betçiler konmuş, kalanlarla, gidenle- 
Tİn arasına süngüden bir çit çeğilmiş- 
ti, Lokomotifin istim borularından 


Baba... 
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şıkan ıslık sesleri tirenin yürümeye 
başladığını anlatıyordu. 

Fesinin altına geçirdiği kırmızı 
benekli mendilin altında sakalının ak- 
ları seçilen, çeketinin düğmeleri çö- 
sik bir redif muzika zabiti vagonla - 
rın önünde duran takımına kınından 
sıyırdığı paslı kılıciyle bir işaret ver- 
di. Muzika üç defa selim havası çal- 
dı, asker üç defa bağırdı. 

Bundan sonra acı bir düdük sesine 
düzensiz bir muzika sesi karıştı. 

“Ey gaziler! yol göründü gene 
garip serime..., 

Lokomotif vaognları zorlukla çe- 
kiyordu, bir avuçiçi kadar duvar 
Bölgesine, saçak © altlarına sığınan- 
lar o birbirlerine karıştılar, Oo tık- 
lm tiklrm vagonları dolduran asker- 
ler bir ağızdan Yemen türküsünü söy- 
lüyorlardı: 


Aman ana... Canım ana!.. 
Sütün emdim, kana kana.. 
Ben Yemene gidiyorum 
Helâl eyle sütün bana!... 


Emine bacının eteklerine sıkı s1- 
kı yapışmıştım, ortalık bir ana baba 
günü olmuştu, üzerimize kalın bir 
toz bulutu çökmüştü. Vagonlar se 
gilemez bir hayal gibi süzülüp geçi- 
yorlardı. Lokomotif sanki bir cana- 
vardı, korkusu dağ gibi yürekleri ezen 
bir cehenneme doğru, binlerce insa- 
nı, ana, yavuklu kucağından çivi sö- 
ker gibi çekip götürüyordu... Dizini 
döven, kanını içine akıtan bu kala. 
balık gidenlerin arkasından uğunu- 
yor. 


Gitme Yemene.. Yemene 
Yemen sıcak dayanaman 
Tan borusu er vurur 

Sen cahilsin uyanaman... 


Emine bacı bir yandan söylüyor, 
bir yandan terden, tozdan yüzüme ya- 
pışmış saçlarımı okşuyor, beni; biraz 
önce Memedini yaptığı gibi bağrına 
basıyordu... . 


Gitme Yemene.. Yemene 
Yemen sıcak kahve pişer... 
Asker talime çıkınca 
Aceminin aklı şaşar... 


Tren artık kıvrıntıyı dönmüştü, 
Birteviye çalan lokomotifin düdüğü 
kısılmış, sesler gittikçe (okaybolu- 
yor, silikleşiyor, sona ermiş bir nefes 
takatsızlığı içinde her şey yorgun 
cansız düşüyordu. Yemen türküsü. 
nün son yangıları kulaklarda bir çi 
mıltı gibi inceleniyordu. 

Kara çadır is mi tutar, 

Martin tüfek pas mı tutar 

Ağlasana anam, bacım!... 

Elin kızı yas mu tutar.. 


larda akışıyorlardı. 


nuzu ağacının koyu gölgesine götü- 


Emine bacı oğlu Yemene gittik- 
ten sonra bir daha şehre İnmemişti, 
Memedin gidişi o gidiş olmuş, birkaç 
mektup. Sonra sonsuz bir sessizlik... 

Aradan yıllar geçmişti, bir gün 
yolum bu köye uğradı, Emine bacıyı 
sordum... “Sağdır evinde oturuyor... 
dediler. Onu evin önündeki hayma- 
nın duldasında bir keçe parçasının Ü- 
zerinde bağdaş kurmuş oturuyor bul- 
dum. Yerinden kımıldayamıyordu... 
Kendisine adımı verdim, eliyle, yüzü- 
mü, başımı uzun, uzun yokladı. 

— Tanıdım, tanıdım... koskoca de- 
Nikanlı olmuşsun, ne olurdu gözlerim 
e sana doya ,doya baksay- 


— Gözlerine ne oldu bacı?... 

— Ne olacak? Kuru ağrı, yirmi 
yıldır. gözümden yaş yerine ağı aktı 
“sonra da nasıl bir pmar gözüne taş 
tıkanır da kurursa, gözlerim de ku- 
rudu, İşte böyle körkütük oldum. . 

El yordamiyle keçenin bir ucunu 
kaldırdı, sararmış, kenarları örselen- 
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miş bir kâğat parçası çıkardı ve bana 
uzatarak: 

— Şunu bir de sen oku bakayım. 
dedi. 

Kalın bir kamış kalemiyle, satır- 
Tarı yukarı doğru yazılmış bir asker 
mektubu idi. 


“Ana, 


Bir buçuk iki aydır, iskeleden is- 
keleye uğrıya, uğrıya birçok şehir ve 
denizler geçtik, sonunda Yemen deni- 
Jen yere geldik, sıcağı gelin de bura- 
da görün elime mendil sarmadan mar- 
tinin namlısını tutamıyarım, bir as- 
ker on dakikadan artık nöbet bekliye- 
miyor. Yere düşüp bayılmadık kim- 
se yok. Burada bir yudum duru su al- 
tndan pahalı, rüzgâr bile kaynar sw 
gibi neremize dokunsa haşlıyor. A- 
raplar askerlerin kanını şerbet sanı- 
yorlar. Bizim köyün yarısı yollarda 
hastalanıp kaldılar, içimizden ölen 
de yok değil, kimse duymasın yal. 
Fatma gelinin kocası da ölenler arı- 
sında, Gece nöbet beklerken zavallı- 
mn karnını arap bhançerile açıver- 
miş... 


Canımızı kadere bağladık, yarın 
erkenden “Cebel,, denilen kuru, katr 
dikenli, kumluk, taşlık bir yere gide- 
ceğiz orada arablar gene baş kaldır. 
mışlar... 

Ali ne yapıyor, yürümeye başladı 
mu?.. Ana benim için aşağı pınardan 
geçerken bir avuç soğuk su İç... 

Mektubun altında büyük rakam- 
larla 1319 tarihi yazılmış, bir ke- 
narmda da geniş bir parmak izi gö- 
rünüyordu. 


YEMEN TÜRKÜSÜ 


Emine bacı başını iki yana sallı- 
ya sallıya beni dinliyor, artık kuru- 
muş içeri çökmüş ufak iki karanirk 
delikten başka bir yanı görünmiyen 
gözlerini uğuyor, Yemen türküsü söy- 
Tüyordu, 


Günden yanı soldumu ola, 
Yerden yanı uldumu ola 
Memedimin ala gözün 
Karıncalar oydumu ola. 


Yirmi beş yıl önce azgın bir yaz 
gününde kendisini Yemene yolcu et- 
tiğimiz Memedin o ince, dal gibi 
boyunu hayata doymadan, canlı ala 
gözlerini iyice hatırlıyorum, o da öte- 
kiler gibi ucu bucağı bilinmiyen çöl- 
lerde, kimbilir hangi rüzgâr onun 
da üzerine bir kum tepesi getirip çö- 
kertmişti.. Kızgın bir güneş yalımı 
kimbilir onu nasıl çarpıp yere sermiş, 
kimbilir aç çöl karnıcaları nasıl onun 
ala gözlerine çoğuşmuşlardı. 

Emine bacı: 

— Oğul dedi, artık Yemene as- 
ker gitmiyormuş öyle mi .. 

— Öyle Emine bacı, artık Yemen 
bizden çıktı.. 

— Desene ki oğul cehennemin ka, 
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pısı kapandı. Yıllarca yüreklerimizi 
koparıp, koparıp oraya gönderdik. 
Neye yaradı bu iş. Tanrıya yaranmak 
için mi bunları yaptık, giden gelmez 
yerlerde yavrumun ne işi vardı?. Ne 
ise olan oldu, giden gitti, giden gel- 
medi.. Tanrı sizleri ananıza bağış- 
lasın, ana olmak güç şey yavrum, he- 
le bizim gibi ana... 

Emine bacının kırmızı baş bağının 
kenarından dışarı çıkmış ak saçlarını 
okşadım.. Katı kuru elini dudakla- 
rıma götürdüm.. Elleri buz kesilmiş- 
ti.. Boğazına döğümlenen kısık bir 
sesle türküsüne yeniden başladı: 


Tarlalarda biter kamış, 

Uzar gider vermez yemiş, 
Çöl Yemende iki kardeş; 
Biri Memed, biri Memiş... 


Emine baçı: : 

— İşte yavrum çocuklarımız ye- 
mişsiz kamışlar gibi Yemen çöllerinde 
kuruyup kaldılar, dedi... 

Haymanın duldasından epeyce u 
zaklaşmıştım, arkamdan onun sesini 
duydum.. . ağza 

— Oğul... Oğul... Pınarm yanın- 
dan geçerken Memedimin canı için 
bir avuç souk su iç... 


K 


Â 


YALNIZLIK... 


Mopasan'dan çeviren: 
ERKEKLER arasında geçen bir ak- 
şam yemeğinden çıkılıyordu. Herkes 
şendi. Eski bir dostum yanıma #oku- 
larak dedi ki: 
— Şanzelizeye doğru bir yürüyüş 


— Bilmem neden, geceleri bura 
da daha iyi nefes alıyorum. Ruhum 
burada genişliyor ve bazan içimde 
öyle parıltılar oluyor ki, biran için 
varlığın ilâhiğ gizliliğini keşfedece- 


kak kanapesinin önünden geçiyor - 
duk... 


Arkadaşım tekrar söylemeye baş- 
ladı: 


REFET TOK 


ebediyen yalnız olmamızdan ileri ge- 
Miyor. Bütün hareketlerimiz, bütün 
bhamlelerimiz bu yalnızlıktan kaçıp 
kurtulmak içindir. İşte bunlar da, bu 
açık hava sevdalıları da bizim gibi ve 
herkes gibi bir dakika için bile olsa 
yalnızlıktan kurtulmaya çalışıyorlar. 
Fakat ne yazkı ki daima yalnız kalı- 
yorlar ve daima yalnız kalacaklar... 
Biz de onlar gibiyiz... Fakat yalnız- 
lığımızı belki onlardan daha az yahut 
daha çok hissediyoruz... Hepsi bu 
kadar... 

Bir hayli zamandanberi içinde kal- 
dığım bu derin yalnızlığı duymuş ol- 
manın azabını çekiyorum ve biliyo- 
rum ki hiç bir şey bu derde deva ol- 
muyacaktır. Ne yaparsak yapalım. 
neye baş vurursak vuralım... içimi - 
sin titreyişleri, dudaklarımızın çağı 
rışları, kollarımızın okucaklayışları 
ne olursa olsun... biz daima ve dalma 


Evimde yalnızlıktan sıkılıyorum.. Fa- 
kat sanki bu yaptığım iş neye yara- 
dı, İşte seninle konuşuyorum. Sen 
beni dinliyorsun... Fakat gene her iki- 
miz de yalnızız. Dostum anlıyor mu- 
sun? Biz yanyanayız, fakat gene yal- 
niziz, 

Mukaddes kitab diyor ki: (Basit 
ruhlar ne mutludurlar.) Onlar saadet 
vehmederler ve bizim yalnızlık derdi- 
mizi duymazlar. Onlar hayatta be 


YALNIZLIK... 


nim gibi sadece dirsek dokunmasiyle 
yaşamazlar. Onlar bizim kendi yal- 
nızlığımızı bilmemiz yüzünden çekti- 
ğimiz azabı çekmezler.. Onlar bizim 
görmek, anlamak, keşfetmek ve acı- 
lıklara düşmek yüzünden taşıdığımız 
acayip gururla yeterlenirler. 

Beni biraz deli sanıyorsun değil 
mi ? 

Beni iyi dinle dostum. Bana öyle 
geliyor ki: yalnızlığımı duydum du- 
yalı kenarlarını bulamadığım, sonunu 
bilmediğim büyük ve karanlık bir ma- 
garaya her gün biraz daha dalıyorum.. 
Orada benden başka kimse yok... Bu 
yolun üzerinde benden başka bir yol- 
cu görünmüyor. Bu yeraltı hayatıdır. 
Bazen gürültüler, haykırışlar, bağrış- 
malar işitiyorum. Bu anlaşılmaz ses- 
lere doğru ağır ağır, korka korka 
ilerliyorum. Fakat bu seslerin nere- 
den geldiğini bilmiyorum; hiç kimse- 
ye rastgelmiyorum; elimi uzattığım 
zaman tutacak hiç bir el bulamıyo- 
rum. Anlıyor musnu dostum. 

Bazı adamlar bu feci ıstırabı keş- 
fetmişlerdir. (Mosse) şöyle haykırı- 
yordu: 

Kim geliyor? Beni kim çağırıyor? 
Hiç kimse... 

Ben yalnızım. Saat çalıyor.. 

Ah yalnızlık, ah kimsesizlik, 

Fakat onda bu hal geçici bir süp- 
heden ibaretti. Bende olduğu gibi 
kat'i bir hakikat değil... O şairdi; ha- 
yatı hulyalarla, rüyalarla dolduruyor- 
du. Hiç bir zaman yalnız değildi. Ben 
8#€ tamamen yalnızan 

Her şeyi bütün açıklığı ile gördü- 
ğü için dünyanm büyük bedbahtlarm- 
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dan biri olan (Gustav Flovber) bir 
kadın dostuna bu ümidsiz cümleleri 
yazmıştı. 

“Hepimiz bir çölün ortasındayız. 
Kimse kimseyi anlamıyor.,, 

Evet... Ne düşünülürse düşünül. 
sün, ne denilirse denilsin, neye baş 
vurulursa vurulsun kimse kimseyi 
anlamıyor. 

Dünya, fezanın ortasına birer ateş 
parçası gibi atılmış olan yıllızlarda 
ne olup bittiğini biliyor mu? On'ar 
o kadar uzaktırlar ki bazılarının an- 
cek parıltısını görebiliyoruz. Diğer- 
leri ise nihayetsizlik içinde kaybol- 
muşlardır. Fikat gene biribirlerine 
o kadar yakındırlar ki bir vücudun 
zerreleri gibi Lir birlik vücuda getir- 
mişlerdir. İnsan da başka bir insan- 
da ne olup bittiğini bundan daha çok 
bilemez. Biz biribirimizden yıldızlar 
ra nazaran belki daha ziyade uzağız; 
bilhassa daha fazla yalnızız. Çünkü 
ruhun derinliklerine (o giremiyoruz. 
Doğruluklarını bilemiyeceğiniz mev. 
cudlarla her an temasta olmaktan da- 
ha feci ne sanılabilir. Biz biribirimi- 
ze yakın, biribirimize kollarımız u- 
zanmış, fakat birleşmek imkânınüan 
mahrum, zencirlerle bağlanmış gibi 
seviyoruz. Azab çektiren bir birleşme 
ihtiyacı bizi âdeta yiyor. Fakat bü- 
tün gayretlerimiz neticesiz, feragat- 
lerimiz faydasız, itiraflarımız seme- 
resiz, derağuşlarımız kudretsiz, nü - 
vazişlerimiz muvaffakıyetsizdir. Bi- 
ribirimize karışmak için atıldığımız 
zaman biribirimize çarpıyoruz. Kal 
bimi bir dostuma açtığım vakit his- 
settiğim yalnızlık başka bir şey kar- 
şısında hissettiğimden daha büyük 
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ve acıdır, Çünkü karşımdaki geçil 
mez manii o zaman tamamiyle anlı 


Beni dinliyor, fakat bilmem ne düşü- 
nüyor? Evet ne düşünüyor? Bu istı- 
rabı hissediyor musun dostum? 

Belki benden nefret ediyor, belki 
beni hakir görüyor. belki sözlerimi 
dinliyerek bir hüküm veriyor.. yahut 
istihza ediyor... belki beni itham al- 
tında bırakıyor, beni âdi ve iz'ansız 
bir insan telakki eyliyor... Ne düşün- 
düğünü ben nasıl bilirim? Benim onu 
sevdiğim gibi onun da beni sevdiğini, 
yahut sevmediğini ben nasıl bilirim? 
Bu küçük kafanın içinde nelerin dö- 
nüp dolaştığını ben nasıl bilebili - 
rim? 


İnsanın fikri, açık veya kapalı fik- 
ri ne büyük bir sırdır. Bu fikri öğ- 


mam. Ben kendimi içerde, ta içerde, 
o varlığımın hiç kimsenin giremiye- 
ceği gizli köşesinde saklıyorum, O- 
nu hiç kimse keşfedemez. Hiç kimse 
onun içine nüfuz eyliyemez. Çünkü 
hiç kimse bana benzemez. Çünkü kim- 
se kimseyi anlamaz. 

Ya sen dostum ya sen... Beni an- 
Hhyor musun? Hayir. Sen beni deli 
sanıyorsun, Beni tetkik ediyorsun ve 
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gün bu ıstırabı keşfedersen, onun es- 
rarına nüfuz edebilirsen bana gel ve 
de ki; 

“Seni anladım.,, 

Belki beni bir saniye için olsun 
mesud edersin, 

Kadınlar bana yalnızlığımı daha 
çok bissettirmişlerdir. Ne elim, ne 
müdhiş bir şey. Onların yüzünden ne 
kadar ıstırab çektim. Çünkü onlar er- 
keklerden ziyade bana yalnız olma- 
dığım zannını verdiler. Aşkın eşiğin- 
den içeri girilince genişlemiş gibi ©- 
İuyoruz. Fevkalbeşer bir saadet içi- 
mizi sarıyor. Bilir misin neden? Bu 
büyük saadet hissi bilir misin nere 
den geliyor? Çünkü artık yalnız ol- 
madığımızı sanıyoruz. Yalnızlığımız 
sonuna ermiş gibi görünüyor. Bu ne 
yaman bir vahimedir. 

Kalbimizi yaralıyan bu edebiğ aşk 
ihtiyacında bizden ziyade ıstırab çö 
ken kadın rüyanın büyük yalanıdır. 
Uzun saçları, bayıltıcı çizgileri ve 
bakışları ile bizi deli eden bir vücud- 
la karşı karşıya geçirilen tatlı saat- 
leri elbette bilirsin, Ne hulyalar zih- 
nimizi altüst eder, Ne hayaller ruhu- 
muzu baştan aşağı sarar, 

O kadın ve ben... Biraz sonra bir 
tek vücud olacağımızı zannederiz. Fa- 
kat bu an aslâ gelmez. Haftalarca &- 
midle, heyecanla bekledikten sonra 
bir gün kendimi birdenbire ber za- 
mankinden daha yalnız bulurum. 

Her buseden, her derağuştan son- 
ra yalnızlık daha fazla büyür ve ah 


YALNIZLIK... 


© vakit bu his ne kadar acı, ne kadar 
korkunç olur. 

Bir şair (Sülli Prudom) diyor ki: 
Nüvaszişleriniz, ruhların vücudlar 
vasıtasiyle imkânsız birleşmesini 
arayan zavallı aşkın semeresiz 
tecrübeleridir. 

Bundan sonra elveda... Her şey 
bitti, Hayatın bir safhasında bizim 
için her şey olan ve şüphesiz mahrem 
fikirlerini hiç bir zaman öğrenemedi- 
ğimiz bu kadını artık tnmnıyoruz bi- 
le... 

Vücudların esrarlı ahengi, arzu ve 
ümidlerin #ibirkâr ittihadı içinde ru- 
bunun en derin köşelerine kadar gir- 
diğimizi zannettiğimiz müstesna sa- 
atlerde bile, bir tek kelime bize bazen 
batamızı öğretir; gece vakti parlayan 
bir şimşek gibi aramızdaki uçurumu 
aydınlatır. Bununla beraber, dünyada 
mevcud en İyi şey sevilen bir kadının 
yanında konuşmaksızın, yalnız onun 
mevcudiyetini hissederek tatlı bir ak- 
şam geçirmektir. Daha fazlasını İste- 
miyelim... Çünkü iki mevcud hiç bir 
zaman biribirine karışamaz. 

Bana gelince: Artık ben ruhumu 
kapadım. Artık hiç kimseye nedü- 
şündüğümü, neye inandığımı, neyi 
sevdiğimi söylemiyorum. Bu acı yal- 
nızlık içinde olduğumu bilerek eşya- 
ya bakıyorum. Fakat ne düşündüğü- 
mü hiç bir veçhile ızhar etmiyorum. 
Fikirlerden, mücadelelerden, zevkler- 
den, iymanlardan bana ne! Hiç bir 
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şeyi biç bir kimse ile paylaşamıyaca- 


ni ihtiyar etmek istemediğim zaman 
yüzümde (evet) diyen bir tebesslim 
vardır. Dostum.. beni anlıyormusunu? 

Uzun caddeden (Ark dö triyonf 
de le tuval) e kadar çıkmış ve sonra 
(Konkord) meydanına kadar inmiş- 
tik. Bütün bunları yavaş yavaş söyle- 
miş ve şimdi hatırlayamadığım daha 
bazı şeyler ilâve etimişti. 

Durdu. Paris kaldırımları üstünde 
dimdik yükselen ve uzun Mısırlı pro 
filini yıldızlar arasında kaybeden, 
memleketinin tarihini acayip İşaret- 
lerle her tarafında taşıyan yurdun- 
dan sürülmüş âbideye, granit sütunu- 
nun ta tepesine doğru kolunu uzata- 
rak bağırdı: 

— İşte bak... Hepimiz böyleyiz ve 
bu çamurdanız. 

Ve sonra bir kelime ilâve etmek- 
sizin yanımdan ayrıldı. 


Sarhoşmuydu? Deli miydi? Yok- 
sa çok mu hakimane söylüyordu Bil 
miyorum. Bana bazen haklıydı gibi 
geliyor. Bazen de aklını kaçırmıştı 
zannediyorum. 


22 Mayıs - 1935; İzmir 


30 AĞUSTOS ç 
MÜNİR MÜEYYET BEKMAN 


Kulaklardan kulağa, gönüllerden gönüle 
Geçecektir bugünün acunsal hatırası. 
Güneşsiz ve havasız renkleri solan güle, 
Kanından renkler verdi, yiğitlerin yarası... 


... 


Bugün güneş sıyrıldı gömüldüğü bir yerden 

Karanlıklar çözüldü yattığı enginlerden. 

Hasretken dağ sırtları soyumun gür sesine, 

Acuna hayat veren Türklüğün nefesine, 

Bugün doğdu yeni çağ, Dumlupınar yönünde 

Hırsların çöküntüsü mezar oldu önünde . 
... 


Hasta döşeklerinde ölümü bekleyenler 
Bir kaç damla su için yerde emekleyenler 
Görmeyen nice gözler, işitmeyen kulaklar 
Birbirinden yıllardır ayrı kalan dudaklar 
Bugün, yeni hayata çıktı, kavuştu bugün 
Karanlığın içinde, eridi yokoldu dün!.. 
... 
Ötmeyen kuşlariyle, kuruyan deresiyle, 
Kararan ufukları, susan kaval sesiyle, 
Hiç bir yürek acısı duymadan anılan yurd, 
Durdu sanılan bir kalb, can verdi sanılan yurd, 
Bugün, haykırdı, sağım!... diridir özüm diye!. 
Dünya sönse, çökse de, ben ölmez Türküm diye... 
... 
Bugün gökler yarıldı, toprak ağzını açtı 
Kan fışkırdı havaya bulutlar köpük saçtı. 
Bugün sarsıldı cihan, yıkıldı temelinden 
Ölü bile irkildi, kımıldadı yerinden 
Bugün bitti bir tarih, bir tarih bugün doğdu 
Bugün çarpan yürekler, hırsları kanla boğdu... 
“ 
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Asırların yüküyle sırtını ezenlerden 

Ulus, bugün kurtuldu kanını emenlerden. 

Şeretsiz ömre bedel bu toprağı satanlar 

Bu toprağın içinde kandan ışık yakanlar 

Çürümüş tahtlariyle, kangren olmuş vücudla 

Saray heyülâsının içindeki umudla 

Hırs dolu emellere, bugün bir son verdiler, 

Hayal enginlerinde boğulub geberdiler!. 
... 


Anlamı tarih kadar pek derindir bugünün 

Hatırası büyüktür geçmişteki her günün. 

Bugün hem bir ulusun düşman akınlarından, 

Hem de düşmandan düşman kendi yakınlarından, 
Kurtulub tarihine, toprağının içine, 

Gönüllerin içine, kalb bağının içine, 

Egemenlik aşkını aşıladığı gündür, 

Türk, sevin... durma sevin... bu, kurtuluş günündür!.. 
Türk doğmak büyük muttur, Türk ölmek büyük muttur, 
Türklük acun yüzünde, yaşayan bir umuttur. 

Hür doğdun, hür yaşadın, hür olmak hakkındır Türk!. 
Tanrı eksik etmesin, hep sağ olsun ATATÜRK!... 


A 


ANADOLUDA KUMUKLAR TARİHİ 
Yazan: ENVER BEHMAN ŞAPOLYO 


19 UNCU ve 20 inci yüz yılda tür- 
koloji alanında çalışmalar (o çoğaldı. 
Türk ırkının, cihan medeniyetinde 
büyük bir önemi olduğu meydana çik- 
tı. Birçok Amerikalı ve Avrupalı â- 
dimler, Türk tarihini aydınlatmak 
için arkeoloji araştırmalarına bir kıy- 
met verdiler. 

Bugün Orta Asyada yirmi yıl 
danberi bir İngiliz argeoloji kurumu 
çalışmaktadır. Bu kurumun başında 
“Refael Pompelley,, adında bir profe- 
sör bulunmaktadır. Bu âlim altı cilt 
eser bastırdı. Bu kitabınadı “Tür- 
kistanda hafriyat ve Türk medeniyet- 
leri,, dir, Gene bir Macar âlimi olan 
“Sir Avrel Şitayin,, İç Asya medeni- 
yetine ait “Taklamakan çölünde araş- 
tırmalar,, adında bir eser yazdı. Al 
man âlimlerinden “Fon Lokok,, Or- 
ta Asyaya beş defa gezgin kurumları 
yaptı. Hantigton adında bir İngiliz 
âlimi ise Asyada “Kuruma hadise, 
sini izah ederek, Türk medeniyetinin 
dünyaya yayılışını ispat etmiştir. 
Gene bir İngiliz âlimi olan “Teylor,, , 
“Ari ırkların kökleri,, adındaki kita- 
bında “Türk ırkının en yüksek bir 


Türk tarihiyle, Türk ırkının yüksek 
olduğunu ispatla beraber, Türk me- 
deniyetinin ana bir medeniyet oldu- 
ğunu dünyaya anlatmağa çalışmakta- 
dır. Bu âlimlerin gayesi, cihan me- 
deniyetinin atasını bulmak merakın- 
dan geliyor, bu derin araştırmalar, 
onların karşısına ilk medeniğ adam, 
Türkü çıkarmaktadır. 

Ora Asya medeniyetlerinden 
sonra türkoloji araştırmaları Mezopo- 
tamya ve Anadoludadır. Mezopotam- 
yada “Sumer, Elam, Akat, medeniyet- 
leri meydana çıktı. Mısırda “Tuva- 
rek,, medeniyeti göründü. 

Anadoluda ise “Eti, adı veril- 
mekte olan, Türk kavimleri (tarihi 
meydana çıkarılmıştır. Anadolu Türk 
tarihile uğraşan “Forer,, ve “İHror- 
ni,, adındaki âlimler, Anadoluda en 
eski kavim Türkler olduğunu anlat- 
maktadır. Anadoluda ilk kavimlerden 
olan (Hitit - Eti) lere Forer, “Pu- 
roto Hatti,, adını vermektedir. Puro- 
tohattiler Anadoluya gelen en eski 
kavimdir. Bunların dilleri Hint — 
Avrupa değildir. Bunların o dilleri 
'Türkçe idi. Bunlar Anadoluya Mi- 
lâttan (4000) yıl önce gelmişlerdir. 

Horosni adındaki âlim ise, Eti- 
lere “Hattili,, adını Overmektedir. 
Bunlar Boğazköyüne gelerek yerleş- 
miş, Anadolunun ilk medeniğ kavmi- 
dir, bunlar “Sümerler — Sungeryen, 
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lerle birlikte geldiler. Hattililer A- 
nadoluya, Sungeryerler ise, Iraka 
yerleşmiş Türklerdir. Eski (Sunger) 
adı, Toros dağlarından, Lübnan ve 
İrana verilen merkeziğ Babilânın a- 
dıdır. (Sencar) dağları adı bu Sun- 
ger kelimesinden kalmıştır. Bunların 
buralara yerleşmeleri pek sessizlikle 
olmuştur. Bu Türk kavimleri, Orta 
Asyadan Siteler halinde Anadoluya 
ve Mezopotamyaya yerleşmişler. 

Bu iki (Oâlimden başka (birçok 
Fransiz âlimleri “Sumer ve Eti san- 
at tarihi, ve “Eti sanat eserleri, Mas- 
pero,, nun yazdığı Eski Şark Kavim- 
leri tarihinde, Anadolu tarihi hakkın- 
da pek kıymetli bilgiler vardır. 

Maspero, Anadoluda Türk ka 
vimlerinden bahseden eserinin ikinci 
cildinde “Kumuk,, denilen bir Türk 
kavminden uzun uzadıya bahsetmek- 
tedir, 

Kumuk Türkleri, Fırat nehrinin 
şarkında ve Diyarıbekir vilâyetini ta- 
mamen kaplıyorlardı. Geniş bir alan- 
da yer tutan, Kumuklar o zamanım 
en büyük devletlerine karşı koymuş- 
lardır. Bu kuvvetler ve medeniğ ulus, 
tam (6) asır, Anadolunun orta ve şark 
kısımlarına egemenliğini tanıtmıştır. 

Asur krallarından “HI Tiglat 
Palasar,, Kumuklarla birçok cenkler 
yapmış, o Kumuk kıralı “Kustaspi, 
ile anlaşmıştır. Gene Asuriğ kıralla- 
rından “İl Sargon, milâttan önce 
(710) yıllarında, Malatya ve havalisi- 
ni idare eden bu Mukon prensi “Mu- 
*allo,, ile sıyasal münasebetlere giriş- 
miştir. Bir zamanlar Asuriler, kuv- 
vetten düşmüşlerdi. Çünkü Asuriler, 
etraftaki medeniğ kavimlere hiç rahat 


ni ele geçirmek sevdasında idiler. Fa- 
kat Kumuklar, askerlikte (çok İleri 
gitmiş ve cenkçi bir kavimdi, Asuri- 
ler, Kumuklarla çok cenkettiler, fa» 
kat bunlara hiç bir zaman egemenlik 
edemediler. o Durmadan o ordularile, 
Kumuk iline saldırıyorlardı. 

Asurilerin bu zayıf devirlerinde, 
Etiler, eski günlerini yaşıyorlardı. 
Fırat kıyılarından Karadeniz kıyıları 
na kadar, birçok Eti serbest beylikle- 
rine rastgeliniyordu. Bu Etilikler. 
den (23) kırallık ve (60) kadar mis 
takil prenslik vardı. İrili ufaklı bu 
Etilikler arasında, işitilmemiş bir ta- 
kım beylikler vardı. 

Ad bırakmış olanlar şunlardır: 

A — Kaşşiler, OB — Subartolar 
C — Harriler, D — Luililer, F — 
Muskalar, G — Tirbular, T — Kor 
hilar, | — Kaşkular, J — Kumanlar, 
S — Amazonlar, $Ş — Orartolar K — 
Kimyeriler, O — Hardolar, Garp ta- 
raflarında ise Litler, Tursalar, Meon- 
yalılar, Firikler, Turvalılar, Sardlar, 
İyonlar ve Akalardır. 

İşte Anadoluda, eser bırakmış ve 
tarih bırakmış bu kadar Türk kavim- 
leri vardır. Bu sebebledir ki Anado- 
unun, Türklük bakımından tarihi 
çok önemlidir. Bu kavimler, sulh 2a- 
manında müstakil, bir cenk olduğu 
vakitte bir kumanda altında çarçabuk 
toplanıyorlardı. Bazan kuvvetli bir 
kırallık altında bir adla yaşıyorlardı. 

Anadolunun bu Türk (kavimleri 


ile, Anadoluya akın ettiler, Anadolu 
karışıklık içinde iken Asuriler büyük 
bir ordu İle, Kumukların üzerine hü- 
cum ettiler, 


sinde (20) bin kişilik br ordu ile, A- 
surilerle cenk ediyorlardı. Nihayet, 
yirmi bin kişilik Kumuk ordusu bo- 
zuldu. Asuriler, Kumuk © esirlerinin 
başlarını kestiler, Anadoluyu yağma 
ettiler. Etrafı kana boyadılar. (6) 
bin kişiyi de esir ederek, Asuri ülke- 
sine götürdüler, 


nadoluda medeniğ şehirler, karab bir 
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hale getirilmişti. e Bütün Kumukla. 
rın kabileleri ve şehir halkı bir tarafa 
perişan bir halde dağıldı. Kumukla- 
rın birliği dağılmıştı. Fakat Asuri or- 
dusu da mahvolmuştu. Binlerce aske- 
ri, Anadoluda ölü olarak bırakmışlar» 
dı. Kumuklar, bütün varlıklarile bu 
Barbarlara karşı Anadoluyu müdafaa 
etmişlerdi. o Asurilerin başında “Nif- 
lat Palasar,, bulunuyordu. 

Asuriler Sumerleri ortadan kal- 
dırınca, en büyük sanat (ustalarını 
Anadoluda Etilerde (ove Kumuklarda 
bulmuşlardı. Asuri saraylarını ya- 
pan en büyük ustalar Kumuklardandı. 
Bunlar Ninevaya, Babile gelir, büyük 
sarayların yapılmasında çalışırlardı. 
Saray ve mabed taşlarını Kumuklar- 
dan satın alırlardı. Bakır, mermer, 
keresteyi hep Kumuklardan temin €- 
diyorlardı. Nihayet bu medeniğ kav- 
mi de yıkan bu Samiler oldu. Anado- 
İunun bu yıkılışı, Asuri devletinin de 
pek az sonra yıkılmasını hazırlamış- 
tır. Onlar da ortadan İranlılar tara- 
ından kaldırılmıştır. 

Bugün Kafkasyada yaşıyan ve öz 
türkçe konuşan “Kumuk, ler, bu es 
ki Kumuklarla akraba idiler, bunlar 
Kafkasyanın şimalinde, Dağıstan ve 
Hazer denizinin garp kıyılarında 6- 
turmaktadırlar, Bunların (79) bin ka 
dar nüfusları olduğu tahmin edilmek» 
tedir, Türk kavimleri içinde bugün en 
medeniğ ve çalışkan ve çok neşeli 
bir kavimdir. Ziraat, balıkçılık ve 
bir takım el sanatlarile geçinmekte- 
dirler. Bunlar eski Kumukların © 
gullarıdır. 
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İşte, Anadolunun pek eski tarihi, 
Türk medeniyeti, Türk kahramanlık- 
Jarile doludur, Anadolunun, argeolo- 
jik çalışmaları, Türk tarihi için da- 
ha çok vesikalar meydana koyacak- 


tır. Bu zaman “Büyük Türk tarihi,, 
nin Anadolu Türkleri kısmı bütün ay- 
dınlığı ile yazılacak, Anadoluda “İlk 
medeniğ adam Türk,, olduğu meyda- 
na çıkacaktır. 


HALK EĞİTİM YOLU — 


MÜNİR 


Çocukluğumuzda, hepimiz hatırla- 
rız. oMesirelerde çok kere kır- 


kuklalar fırlar, biribirleriyle döğü- 
gürler, bizi gülmekten katıltırlardı. 
O kuklaları nekadar severdik. Yal. 


diğimizi de inkâr edemeyiz. 


Kukla, dünyanın en eski oyun ele- 
manlarından birisidir. Eski Mısırda 


kukla oyununun tarihi bir yığın yüz- 
yıllarla sayılıyor. Orta Asyada bir 


Bunlardan biri İranlılar, diğeri Rus- 
lardır. Bu iki ulus yüzyıllar boyunca 
kuklayı kendi zevklerine uydurarak 
bunlardan birer Ulusal Eğlence orta- 
ya koymuşlardır. 
İranın kuklaları “Keçel Pehli- 
van,, adını taşır. (Kel Pehlivan) sö - 
#ünden çıkmıştır. OEski (dilimizde 
“kel,, sözünün güzel (oanlamma 
geldiğini hatırlamak için (Keloğlan) 
masallarını, hâlâ Anadoluda Kel Ab- 
met, Keleş adlarının köylüler arasında 
güzel yerine kullanıldığını düşün - 
mek yetişir, 


EPİKLER 


KUKLA TİYATROSU 
HAYRİĞ 


İranlıların “Keçel Pehlivan,, de - 
dikleri kahramanın güzel bir. yiğiti 
ve yavaş yavaş ulusal bir tipi ortaya 
koyduğu da bellidir. 

Keçel Pehlivan bugün de İranda 
pek hoşa giden düğünlere, eğlencele- 
re mutlaka getirilen, fakat dünün her- 
şeyin üstündeki tiyatrosudur. 

Keçel Pehlivan, tıpkı karagöz gibi, 
belli şahıslı bir tiyatro idi. Keçel peh 
livan zeki, kahraman, bazan hilekâr 
fakat her vakit Üstün gelen bir adam 
dır. İhtiyar Ahont onun düşmanı ve 
Ahont'un karısı veya kızı da sevgi - 
Misi olur. Vaka hep bunların arasın » 
da geçer. 

Rusların Petruşkası da gene böy, 
le belli şahıslı bir tiyatro idi. 

20 inci asra türlü şürlü adlar verir- 
der. Kimi demir asrı kimi, kömür as 
rı, kimi elektrik asrıdır, der, Bizce 
yaşadığımız devrin adını gelecek s0y- 
lar şöyle anacaklardır: propaganda 
asrı, İçinde yaşadığımız günler pro - 
pagandanın büyük kuvvetinin anla - 
şıldığı günlerdir. Dünyanın dört ya 
nında uluslar propaganda bakanlık - 
İarı kurdular, Hattâ propaganda sa - 
vaşları sınır bilmez ve sihirli örtüler- 
le kaplı ordulariyle sürüp gidiyorlar. 

İşte kukla da, yüzyıllarca ulus- 
ların masum eğlenceleri, olduktan 
sonra Halk Eğitimcilerinin eline ge- 
çiyor. Yalnız, azıcık duralım, Kukla- 
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yı Avrupada propaganda vasıtası ola- 
râk ilk kullanmayı düşünmek onurunu 
kiliseye vermekten başka çare yoktur. 
Nasıl tyiatroyu Mister adile Avrupa- 
da ilk defa din propagandası vası- 
tası olarak kilise kullanmışsa kukla- 
yı da gene din propagandası vasıtası 
olarak “Kreş,, adiyle kilise ele almış- 
tar, 

“Kreş,, İsa'nın doğduğunu göste- 
ren küçük bir kukla sahnesidir. Kili- 
selerde bunları bazan hareketsiz ba- 
zan hareketli, Noel günlerinde göste- 
rirlerdi. Bazan da saraylarda kreş 
oynardı. 

20 inci asır kuklayı üç bakımdan 
ele aldı. 

a — Kuklabher şeyden önce az 
adamla, az masrafla, çok iş görebile- 
cek bir sahne idi. Bu bakımdan geniş 
halkla konuşmak için bundan iyi yol 
yoktu. Bütün bir Kukla Tiyatrosu bir 
küçük el arabası içinde diyar diyar 
dolaşabilir, 

b — Kukla en basit konudan en 
büyük konuya kadar her türlü eser- 
leri sahneye koyabilecek en ileri sa- 
nâtı herkesin gücünün yetebileceği 
bir anlamla öne serebilecekti.. 

< — Kukla özel olarak gençliğin 
ve çocukların artistik eğitimi bakı - 
smından çok önemli bir araç idi. Kuk- 
Jaya bu bakımdan en çok yer veren 
Rusya - Birleşik Amerika - Çekoslo- 
vakya ve Yugoslavya'dır. 

Bunlardan herbiri kendine özel 
metodlarla bu vasıtayı kullanırken 
kuklayı bir ar haline koymakta da 
âdeta birbirleriyle yarışa girmişler- 
dir, 

Almanyada Fransada ve diğer 


memleketlerde de kukla çocuk terbi- 
yesi vasıtası olarak çok ilerlemiştir. 
İngilterede bu yıl Covent Gaden'in 
foyesinde oynatılan aluminyum kuk- 
Jalar Londrada büyüklerin büyük 
bir zevkle seyrettikleri bir eğlence 
olmuştur. 

Yalnız, Rusya, Çekoslovakya ve 
Yugoslavyada kukla tiyatroculuğu 
birer muntazam programa ve organi - 
zasyona bağlıdır. 

Rusyada, Çocuk Ar Eğitimi Ens- 
titüsü türlü yerlerdeki birçok kukla 
tiyatrolara, kukla, piyes, elbise ye- 
tiştirdikten başka mükemmel prog - 
ramlar hazırlamaktadır. Çeklerin Ma- 
zarik Enstitüsünde kukla piyesleriy- 
le ve kukla çalışmalariyle uğraşan özel 
bir büro vardır. Buralarda muntazam 
kurlar açılarak kuklacılar yetiştiril- 
mektedir. 

Kukla denince, bizim aklımıza he- 
men, garip seslerle konuşan döğüşen, 
nihayet gayesi güldürmek olan kü - 
çük bebekler gelirken bu önemi tı « 
mamiyle anlamamız güçtür . 

Ancak unutmayalım ki bu saydı» 
ğımız kukla tiyatroları büvüi. tiyat- 
rolar derecesinde ar yapan, ince zevk 
li bir anlamda kurulmuşlardır. 

Daha iyi bir fikir overmek için 
bir kukla tiyatrosunu gözünüzde can- 
landırmaya çalışalım. 

Çok şık döşenmiş bir salona gire- 
ceksiniz. Düzgün ve ince bir zevkle 
yayılmış sıralar sizin lüks bir sinema- 
da olduğunuzu sandırır. Karşınızda 
yüksek bir küçük sahne vardır. 

Gonk çalar. Işıklar söner, Arka- 
dan gelen bir projektör karşmızdaki 
sahnenin üstünü aydınlatır. 
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Ruslar ve Çekler Molyer'i ve Go- 
Meze kaka, le eymen. 


SM çıkarlar. Bunların yüz - 
leri, ağızları bazan saçları ve gözle - 
ri bile kımıldar. Bir insan mahareti- 
le oynarlar. Tiyatro kısa sürer, Fa - 
kat, gönlünüz keşki bitmeseydi der. 
Çocuklar da oyuna yardım ederler. 
Bazan sahnedeki adamı iykaz yollu 
sözler söylerler. Bazan bağırırlar ça- 
ğırırlar bazan güler ve bazan da ağ - 
larlar. Arkada bütün bunlar seyre - 
den bir adam öndeki grafik üzerinde 
mütemadiyen not almaktadır. Bu 
tiyatronun Direktörüdür, Gelecek pi- 
yeslerin, oyunların daha iyi olabil - 
mesi için onun aldığı notlar biraz 
sonra bir komitece ele alınacaktır. 

Halk için yapılan kuklalar da ge- 
ne çocuklara diye yapılmaya başlanır. 
Aralarma (Obüyükler de alınır. 
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Bu kelime çocuklarını ge- 
tirdiklerini söyliyerek ilk utanma 
duygularını silmeye yarıyan bir yol 
dur, Oynatanlar da seyredenler de 
pekâlâ bilirler ki bu tiyatro halk 


Geçen yıl Ankarada bir ilk okul 
hocasının, B. Nimetin sınıfında yap- 
tığı endükatif bir Kukla Tiyatrosu 
gördük. Bu da bize görterdi ki bu 
yolda küçük bir organizasyon yeni - 
den büyük istidatlara yol verecektir. 

İstanbulda Sarayburnu parkında 
her gün biraz daha harab olan bir 
kukla tiyatrosu vardır. Biraz ileride 
Alay köşkünde oturan Halkevi ti - 
yatro grupunun bu yıl mevsim geç - 
mişse bile gelecek yıl bundan isti- 
fade etmesi pek kolay mümkün olur. 
Gönül istiyor ki, bu güzel halk eğiti- 
mi vasıtası bizde de geniş ölçüde yer 
bulsun. 


ep 
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NAMIK İSMAİL'İ KAYBETTİK. 


30 Ağustosta Türk arı yeni bir 
değerini kaybetti. Namık İsmail kalb 
durmasından gözlerini, bunca iyi ve 
güzel şeyleri yapan ve gören gözleri- 
ni yumdu. Daha bir hafta evvel Bo- 
ğaziçinin mavi sularına bakan Aka- 


ki mezarında son uykusuna yumuldu. 

Namık İsmail “Vatan İsterse,, yi 
yaratan ateşli vatansever kalbini kla- 
sik tanrı heykellerini andıran sevim- 
li bir vücudun içinde saklardı. Kim 
derdi ki bu canlı ve İnanlı vatan ço- 
cuğu gene kalbinden hıyanet göre- 
cek. Olan oldu. Artık Namık İsmail 
yaşamıyor. 

O, 1890 da İstanbulda doğmuştu. 
Orada büyüdü. Galatasarayda oku- 
yordu. Bir gün çizdiği güzel bir res- 
mi müdürü Tevfik Fikret'e göster- 
diler. Aylesi mektebe çağrıldı. “Ço- 
cuğu Avrupaya gönderin, dediler, re- 
sim tahsil etsin, O zaman bu işe de- 
ğer verenler azdı. 

Namık İsmailin aylesi çocukları- 
nın değerini anlamak kuvvetini gös- 
terdi. Büyük savaş başlayıncaya ka- 
dar onu Fransada Cormon'un atelye- 
sinde buluyoruz. Harpte yurduna dö- 
nüyor. O ateşli kalb dururmu. Şimdi 
de süvari zabitidir. Bir gün Türkoca- 
ğı salonunda bir eserine hayran olu- 


yoruz: “Lale devri, sonra onu harp 
resimleri sergisinde takdir ediyoruz. 
Harpten sonra Almanyaya gidiyor. 
Gene çalışıyor ve bu sefer Ankaraya 


kandil titreyişiyle göz kırpıştıran bir 
mektebten “Güzel Sanatlar Akade- 
misini,, çıkarıyor. 

Onu ne vakit görseniz başında bu- 
lunduğu müessesenin derdlerini, ihti- 
yaşlarını isteklerini anlatırdı. Der- 
ler ki: “Sanat adamları biraz muva- 
senesiz olurlar,, Namık İsmaili bunun 
aksini ispat etmek için yaratılmıştı 
sanki. Bütün ömrü muvazenenin bir 
yolu gibi geçti. Yeni bir ar devrimi. 
ni başarmağa savaşan genc Türkiye 
onun yerini dolduracak bir kimse da- 
ha yetiştiremedi. 

Namık İsmail bir okulaya bağlan» 
masını ve onu anlamasını bilen yur- 


dun doğru ihtiyaçlarını duyan bir ka- 


AYN. P O 


LI KiK A Şİ 


aka anin Doğu işleri — 
sergisi — 


— Arsrulusal İzmir 


Bakıra ulaşma 
Hadisi ilerleyişi, Yard dişenda; italyan - habeş işi. 
K. ÜNAL 


uzun ve yorucu gezinin yurd için çok 
faydalı olacağı muhakkaktı. Başbaka- 


ması gereken İşleri arzetmiştir. 
Başbakan “tedbirler hakkında Atatür. 


yeritilmesi, yapılması kanun ve büd. 
«e İle ilgili olanlarının da şimdiden 
hazırlanarak Kamutayın ilk toplantı- 
sında kanunlaştırılması uygun görül- 


birçok zorluklariyle — henüz tam 
hissesini almamıştı. Son kararlar ta 


biate rağmen orhlarda yeni ve ileri 


dolduracak kadar büyüktür, engindir. 
ARSIULUSAL İZMİR SERGİSİ: 


İZMİR kurtuluşun yalnız kutsal bir 
bayrağı olmakla övünüp kalmış de- 


maktadır. Kamâlizm ekonomisinin 


de son yıllarda arsrulusal bir sergi 


tertip edilmektedir. 
Sergi, yerli ve yabancı endüstri 
mallariyle tarım ürünleri içindir. Ay- 


rıca Türk kültürünün ilerlemesi bı - 
sını gösterir parçalar da vardır 
1935 sergisinin öncekilerden daha yük 
sek değerde olduğunu sevinçle öğreni 
yoruz. Ekonomi Bakanı her yıl ve 
rimi artan sergiyi 22 ağustosta açar- 
ken Büyük Önderin, devletçilik üze- 
rinde kendine not ettirilmiş olan dü- 
şüncelerini İzmir ufkundan bütün 
yurda söylemiş oldu. Bu direktiflerin 
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ÜLKÜ sütunlariyle de memlekete 
yayılması gerektir. 

“Türkiyenin tatbik ettiği dev- 
Jetçilik sistemi, 19 uncu asırdanberi 
sosyalizm nazariyatçılarının ileri sür- 
düğü fikirlerden alınarak tercüme « 
dilmiş bir sistem değildir. Bu, Tür. 
kiyenin ihtiyaçlarından doğmuş, Tür. 
kiyeye has bir sistemdir. Devletçili 
gin bizde manası şudur: 

Ferdlerin hususi o teşebbüslerini 
ve şahsi faaliyetlerini esas tutmak, 
fakat büyük bir milletin ve geniş bir 
memleketin bütün ihtiyaçların ve 
birçok şeylerin yapılmadığını göz ö- 
münde tutarak şmemleket iktisadi - 
yatını devletin eline almak; 

Türkiye cumuriyeti devleti, Tür- 
kiye vatanında asırlardanberi ferdi 
teşebbüslerle yapılıdamış olan şeyleri 
biran evel yapmak istedi. Ve görül. 
düğü gibi kısa bir zamanda yapmağa 
muvaffak oldu, Bizim takip ettiğimiz 
yol, liberalizmden başka bir sistem 
dir... 


BAKIRA VARIŞ: 


Kamilizmin kurtuluştanberi ba - 
yındırlık alanında yaptığı büyük iş- 
lerin en önemlisi demiryollarıdır. Re- 
jimin bu karakterini ifade için çok 
defalar (Demiryollar sıyasası), tabi- 
ri kullanılmıştır, Filhakika son on iki 
yıl içinde bu alanda başarılanlar çok 
büyüktür, bu büyüklüğü yalnız itapa- 
ratorluğun uzun tarihinin boşluğu ile 
ölçmemeliyiz. Modernleşmiş birçok 
milletlerin demiryolu teşebbüsleri bu 


7 
Ergani madenine ulaşan bat, bu yurd 
parçasının şimdiye kadar işlenmemiş 
derin zenginliklerinden memle'k:ti fay 
dalandıracaktır. Bakır hattı iç ölün- 
cile yapılmıştır. Halkın devlet işine 
ginış vat güvenle tasarr.funu yatırma 
sı a'usal eğitirin erkin'gini gsteren 
yüce bir eser olduğu gibi buna karşı» 
lık demir yolununda başarılarak zama. 
nında İşlemeğe başlaması ciddi ve 
ölçülü bir ilerleyişin yurd içinde ve 


Kömüre yaklaştık sayılırız. Baksıdan 
sonra Diyarıbekire varacağız. 
ENDÜSTRİDE İLERLEYİŞ: 


Beş yıllık endüstri programına 
göre Kayseri, Ereğli, ve Nazillide 
yeniden birer pamuk dokuma fab - 
rikası kurulacaktı. İlk başlanan Kay- 
serideki fabrika, tecrübe işlemeleri 
yapıyor. Eylülde bütün randımanile 
çalışacaktır. 

Geçen kış temelleri atılan Ereğ- 
lideki fabrikanın yapı işleri çok iler- 
lemiştir. 

Nazillideki fabrikanm temelleri 
de geçen ayın 23 ünde ekonomi Baka 
nı Celâl Bayarın huzuriyle o atıldı. 
Kayseri ve Ereğli'deki fabrikalarda 
kala pamuklu dokunacaktır. Nazi 
lideki, ilk Türk basma fabrikasıdır, 
burada günde 2500 işçi çalışacak, bun 
lar 15 bin balya pamuk İşliyerek 
yirmi milyon metre basma yapacak” 
lardır. Fabrika için beş milyon lira 
harcanacaktır. 
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İlk Türk bsması 1937 yılı başın- 
da çıkacaktır. 

“Fabrika Balkanlar bakımından 
değil, belki Avrupa (O bakımından da 
mukayese ettiğimiz zaman küçük sa- 
yılamıyacak bir eserdir. Fakat tek- 
nik itibariyle bütün dünya ile boy öl 
çüşebilecek mükemmeliyettedir.,, 

Ekonomi Bakanı Nazilliden son 
ra Ağustosun 24 ünde Keçiborlu kü 
kürt fabrikasının açılma törenini yap 
mıştır. Yabancı bir sosyete elinde 
uzun yıllar işletilmiyen kükürt ma - 
deni; Başbakanla Ekonomi Bakanı. 
nın evelki kış Isparta ve Antalya çev- 
resindeki gezilerinden sonra bir dev- 
let işi olmuştur. Kısa bir zamanda 
Keçiborluda en modern tesisat yapı - 
Jarak bütün Ege bağlarının Türk kü- 
kürtlerine kavuşması temin edilmiş. 
tir. Fabrika, Sümer ve İş Bankala - 
rının birlikte aldıkları (o teşebbüsie 
meydana gelmiştir. Keçiborlu, önü - 
müzdeki yıl memleketin bütün kü. 
kürt ihtiyacını karşıladıktan (o başka 
yurd dışında da satılabilecektir. Ka- 
litesinin dışarıdaki bütün kükürtler- 
den çok yüksek oluşu, şimdiden bir 
çok yabancı alıcılar hazırlamıştır. 

Fabrika bu yılki tecrübe işleme- 
sinde piyasaya mühim miktarda kü- 
kürt vermiştir. 


Yurd Dışmda; 

İtalya — Habeş 
ÜLKÜnün geçen sayısında İtalya-Ha 
beş anlaşmazlığının temmuz sonun - 
daki durumu izah edilirken işin 28 
temmuzda toplanacak Uluslar Kuru- 
mu konseyinde &onuşulacağı söy- 
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lenmişti. Bu itibarla (anlaşmazlığın 
ağustos içindeki akışını hulâsa eder- 
ken buna konsey toplantısından baş- 
lamak faydalı olur. 

28 Temmuzda başlıyan konsey ça- 
lışmaları dört gün sürdü ve mesele 
İtalyanın ısrariyle iki kısma ayrıldı. 

1 — Ualual meselesi etrafındaki 
anlaşmazlık, 

2 — İtalyanın Habeşistan Üzerin- 
deki geniş emelleri. 

Ualual meselesi üzerinde gene 
Uluslar Kurumu konseyinin eski bir 
karariyle her iki tarafın seçtiği iki- 
şer murahhas çalışıyordu. Bu defa 
konsey, bunlara bir beşinci azanın ka- 
tılmasına ve neticenin 4 Eylülde kon- 
seye getirilmesine karar verdi. 

Habeşistanın varlığına dokunan 
ikinci mesele, konseyi hayli yordu. 

İngiltere, İtalya ve Fransa ara - 
sında 1899 dan başlıyarak Habeşista- 
nın mukadderatı üzerinde yapılmış 
birçok anlaşmalar vardır. 

İngiltere, Afrikadaki sömürgele- 
rinin emniyeti için İtalyanın Afrika- 
da genişlemesini doğru bulmuyor, 
kendine yarayan bir kısım anlaşma - 
ların hâlâ mer'i olduğunu ileri süre- 
rek İtalyayı durdurmak istiyordu. 
İngiliz politikacılarına göre 1906 
anlaşması (o İtalyayı (o Habeşistanın 
istiklâline (dokunmaktan menedi. 
yordu. (oİtalya bu anlaşmaların 
birçok politik sebeplerle hüküm. 
den düştüğünü ve bugün İtalya'nın 
Habeşistanı idaresi altına almaktan 
alıkoyacak hiç bir kayıd olmadığını 
ileri sürüyordu. 

Fransa evelce bu anlaşmalara ka - 
rışmış ise de şimdi Habeşistanın mu- 
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kadderatiyle hiç alâkalı değildir. An- 
cak bu konuda İngiltere ve İtalya mü- 
nakaşa ederken kendisinin her iki 
devlete karşı olan dostluğunun bir 
Arızaya uğramamasına itina ediyor. İn- 
giltere İtalyaya karşı Uluslar Kuru. 
munu harekete getirmek istiyor. İ- 
talya kurumdan çekilmeği ileri sü- 
rüyor. 

Fransa, Uluslar Kurumunun bütün 
kuvvetiyle yaşamasını kendine ana 
politika edinmiştir. Kurum harekete 
getirilirse onun içinde olarak Fran- 
sa da İtalyaya karşı çıkacaktır. Hal- 
buki Fransız politikası daha geçen 
kış İtalyaya geniş vaidlerde bulun - 
muştur, Kurum hiç bir hareket yap- 
mıyarak kuru bir karar dahi alsa İtal- 
ya Cenevreden ayrılacaktır. Bu da 
Kurumu zayıflatacaktır. 


Üç devletin bu çetin vaziyetleri 
içinde konsey; eski anlaşmalarla alâ- 
kalı üç devletin kendi aralarında bir 
hal çaresi bulmalarma ve işin dört 
Eylülde tekrar konuşulmasına karar 
verdi. 

Paris'te üç devlet murahhasları 
toplandı. İngiltere, Afrikadaki sö - 
mürgelerinin emniyetini korumak için 
mevcut anlaşmalara riayet prensipin- 
de ısrar etti ve uluslar kurumu bu ana 
prensibi yürütmek için yasasına göre 
zecri tedbir kararını verirse tatbik 
etmek istiyeceğini, söyledi. Bir taraf- 
tan da bir kısım ingiliz kuvvetleri 
Akdeniz üzerinde daha sık dolaşmağa 
başladı. 

İtalya (oOAfrika (doğusundaki 
sömürgelerini Habeşistanın tehdid 
ettiğini ileri sürüyordu. Bunun geniş 
bir istilâ sebebi olmıyacağını söyli. 
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yecekler için de Musolini cevabları- 
nı hazırlamıştı: 

“ — Fransa'nın yarısı kadar bir 
toprağa malik olmamıza mukabil nü - 
fusumuz 44 milyonu geçmektedir. 
Vaktiyle istifade edilemez bir halde 
bulunan bütün mıntakaları kabili is - 
tifade bir vaziyete getirdik, Libyada 
ancak mahdud bir araziye malik bu - 
lunuyoruz. Habeşistan bize büyük 
bir mahreç teşkil edecek ve bundan 
bütün dünya da istifade eyliyecektir. 

Müstemleke meselelerini bütün 
safhalariyle meydana atmak #ırası 
gelmiştir. Bu, bütün medeni devlet - 
lerin ve bilhassa dünya servetlerinin 
istismarından haksız surette mahrum 
edilenlerin hepsinin menfaatınadır. 
Bununla beraber Habeşistan İtalyan 
müstemlekeciliğine (açılır açılmaz 
İtalyanın bütün müstemleke arzuları 
tamamen tatmin edilmiş olacaktır. 

Şimdi artık geri dönemeyiz. Do- 
ğu Afrikadaki 200.000 İtalyan silâhı 
kendiliğinden patlar.,. 

Bu hava içinde Paris konuşmala- 
rının iyi bir sona eremiyeceği mu - 
hakkaktı, Ancak fena bir akıbetten 
de çekinilmiş olmak için konuşmala- 
ra yine devam edilmek üzere Pariste 
bir neticeye erilemediği itiraf olun- 
du. 

Konuşmaların bu kesilişi gerek 
İtalyada ve gerek İngilterede asabi - 
yetle karşılandı. İngiliz kabinesi fev- 
kalâde toplandı ve aldığı kararlar 
çok müsaid değildir. 

İtalyan matbuatı hemen her gün 
Afrikadaki karardan dönülmiyeceği- 
ni ısrarla söylüyor. Ancak, ağusto. 
sun son gününde Bolzano'da topla - 
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nan İtalyan kabinesi yeni bir tebliğ - 
de bulundu. Bunda deniliyordu ki: 

“ İngilterenin İtalya tarafından 
Habeşistana doğru takib edilen sıya- 
sadan korkmasına mahal yoktur, 

İtalyanın sıyasası ne doğrudan 
doğruya, ne de dolayısiyle Büyük 
Britanya'nın menfaatlerini tehdid et- 
memekdir. 

İtalyanın Habeşistanla halledile - 
cek bir tek meselesi vardır. İtalya ile 
Büyük Britanya arasında hiç bir me- 
sele yoktur. 

İtalya, Büyük Britanya ile Cihan 
Harbında ve sonra Lokarno'da ve da- 
ha sonra Stresa'da Avrupa barışının 
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korunması bahsinde çok mühim olan 
çalışma beraberliği yapmıştır... 

İtalyadan gelen bu ses, Habeşis- 
tanın mukadderatı üzerinde en ağır 
hükümleri taşımaktadır. Habeşistan- 
daki İngiliz menfaatlerini tanıdık - 
tan sonra İtalyanın daha serbest ha- 
reket edeceğini tahmin güç değildir. 

Konsey 4 Eylülde İtalyanın emel- 
lerini tatmin edecek ve bu arada Ha- 
beşistanın istiklâlini korur gibi gö - 
rünecek bir formülü arayacaktır. Bu 
formül Habeşistanı veya İtalyayı tat- 
min etmezse Afrikada bir savaş ola- 
caktır. Ancak bunun sonu ne olursa 
olsun buralardaki ingiliz menfaatleri 
dalma mahfuz kalacaktır, 
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ŞEKER 


BEHÇET GÜNAY 


ŞEKER bize hep dışardan gelirdi. 
Yerli kapital ve iş işleyemiyor, hele 
harp gibi üsnomal hallerde şekerin kıt 
lığı ve pahalılığı hastaları, çocukları. 
mızı öldürüyor ve kesemizi soyu- 
yordu. Bu kötülüklere göre hazne- 
ye giritten 1,5 milyonlira girebilir. 
di, çünkü şeker yoğaltımı yılda 
ortalama 55,000 ton ve yüz kilo 
da gümrüğü 27.20, uraylığı, 2.72 idi 
ki hep birden 29.92 lira tutar. 

Ulu Cumurluk, haznenin asığını 
düşünmedi. Uşak, Alpullu, Eskişehir, 
Turhalda yılda 74.000 ton beyaz şeker 
çıkaran dört fabrika kuruldu. Bunlar. 
dan, o da son zamanlarda, yüz kiloda 
10-12 lira hesabiyde topu topu yılda 
ancak ve çoğay (6) milyon lira kadar 
yoğaltım vergisi alabiliyordu, şu va 
ki bütçenin zararına karşı memleketin 
kazancı çoktu. Üretim yeter olduğun- 
dan ayram vakitlerde ateş pahasma 
yabancı şeker alınmaması, utsal sağlı- 
ğın korunması, paramızın işlemesi ve 
içerde kalması, kaba bir hesapla fabri- 
kaların en azdan yılda işyar ve işçile- 
re 4, taşımalara ve kömürle birlikte 
keresteye ikişer milyon lira ödemesi 
ile 25.000 amele ve ailenin geçinmesi, 
demiryollarla kömürcülük ve orman- 
cılığın gelişmesi, çekim hayvanlarının 
düzelmesi ve çoğalması, melâstan is- 
pirto çekilerek yabancı illerden getir- 
mekten kurtulunması ve ispirto karış. 


tırimak suretile dışarıdan satın alına. 
cak benzinin azaltılması, yılda yarım 
milyon ton pancar satan 8.000 çifçinin 
genliği sağlanmış ve en sonunda ş€- 
ker altmıştan kırk kuruşa düşmüşdü. 

Böylece ömeği ve teki faydalandı- 
ran hükümet, fert ihtiyacının daha ar- 
tık kandırmak için sonlayında bakı- 
nız ne yaptı: besleyici bir besin olan 
şekeri halka imkânı olduğu kadar u- 
cuz yedirmek vargısiyle bir kere ver- 
gisini on ikiden dört liraya indirdi. 
Bütçeden yapılan bu dört milyon li- 
ralık yeni özverinin sıfatı her fır- 
satta yurttaş düşüncesinden başka bir 
anlamla yorulmaz. 

Şekerciliğimizin yeni ve her yer- 
de her yeni sanatlaşmada ilk fiyatla- 
rın ister istemez yüksek olması zora- 
ğına karşı bugünkü fiyatımız öteden- 
beri şekerciliğe alışık yabancıların iç 
fiyatlarının en azına düşmüş bulunu- 
yor. 

Pazarımızda kilosu 27-30, türlü 
ülkelerde çoğunlukla 30-38 (İtalya 
ile Macaristanda daha pahalı, 48-68, 
yalnız tabiğatın veriminden paylanan 
Danimarka ile İsveçte 12) kuruştur. 

Paydaşlara dağıtılan payda 9/4 12 
den dokuza (Stok durumundan üç yıl 
için yediye bile) düşürüldü ki, bir ki- 
lo şekerin kazancıyla beraber mallığı 
20 kuruştan aşa bir kaç devlet varsa- 
da çoğunda 22,5: 29,5 bizdeyse bugün 
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tozda, 20,5 kesmede 23,5 kuruş gibi 
gaşılacak sayılardır. 

Sıra görünüşte üretmen için aykırı 
gibi gözüken pancar kıymetinin indi- 
rilmesindeki yerindeliği izaha geldi. 
Pancarın tonu 12,5 tan 7,5 liraya in- 
mişse de ameleyi, ekiciyi, ürünü 
taşıtları ödemek, bedava tohum ve 
kuvvetlendirecek sağlık ve tarım ve 
böceklerle savaş kurumları kurmak, 
küsbe ile düremsiz avans ve kiralık iş 
takımı vermek gibi yardımlara devam 
edilecektir. Yabancı devletlerde ton 
fiyatı yardımsız yalnız 5,5 - 9,5 lira 
arasındadır. Bizde gündelikler de 
azdır. Bunlara kıyaslanınca ve bir 
hektarlık tarladan başlangıçta orta- 
Tama 10 ton pancar alınmakta iken bu- 
gün yirmiye çıktığı Ove meleke ve 
fenniğ çalışılması ve toprağın güb- 
relenmesi ile verimin daha da çoğala- 
cağı, geçinme araçlarının ucuzladı- 
ğı, 80,000 pancarcıya karşı 17,000,000 
insanın şeker yediği düşünülünce 
pancar değerinin beğenik ve yeter ol- 
duğu apaçıktır. 

Devletin yukarıdanberi ayrınla. 
nan kayıtlanmasına karşılık olarak ü- 
zerimize düşen önemli bir ödev var- 
dır: O da, gene memlekete harcana- 
cak geliri arttırmak için halkın ka- 
çağa istek ve beğenirlik göstermemek- 
le şeker yoğaltımının çoğalmasına ça- 
lışması ve satıcıların vurgunculuğa 
sapmamasıdır. o Şarbaylar bindirile- 
cek taşıma ücretlerinin gerçek ve 
kazançların orta olmasını ardsız ara- 
Siz teftişten usanmamalıdır. Her il, 
ilçe ve kamun için yaz ve kış taşın 
harçlariyle toptancılar ve perakende- 
cilerin-kazanç — ölçetlerinin belirtil 
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mesi en isabetli yoldur. Denecek ki, 
şekerlerimizin ederi azaltıldığı halde 
sımırlarımızdan kaçak niçin sokulsun. 
Girecek şekerler, malı bol olan fabri- 
kaların iç pazarlarında elden çıkara- 
madıkları stoklardır. Bunlar memle- 
ketlerinden pirimle çıkar, dış pazar- 
lara gümrüksüz sokulur, her ne paha- 
sinâ olursa olsun gene zararla ve 
ancak nomal hallerde satılır, çoğu 
kaliteleri düşük ve bozulacak şeker- 
lerdir. Bu hırsızlama malları alan 
ve satanla kullanan vatanına ve en 
gücü kanunun pençesine düşünce 
kendi varlığına ve onuruna da bayin- 
lik etmiş olur. Şerefli Türkü bu ya- 
dahlâksal işten aklarım ve umarım 
ki, bugün yılda adam başına ancak 
3,5 kiloya varan şeker yoğaltımımız 
hiç olmazsa fabrikalarımızın çıkardı- 
g1 74000 tonu harcıyabilmek için 
4,5 kiloya çıksın. Bir nüfusa Bulga- 
ristan - Romanya - Yugoslavya - Ar- 
navutluk- Rusya - İtalyada 4,5 - 7,5 
diğer Balkan ve Avrupa devletlerinde 
10-45 (Danimarkada 55) kilo düştü- 
güne bakılırsa dilek imkânsız değil- 
dir. 

Sözümü bitirmeden önce pancar- 
cılık için önemli bir noktaya da işa- 
ret edeceğim: Yabancı memleketlerde 
pancar ürünü fabrikalara 20 kilomet- 
re uzaklıktaki çevenlerde toplanmış- 
tır. Bu ıraklığın en çok üç katına 
çıktığı tek tük görülür. Bizde 300 
kilometreyi aşan yerlerden bile to- 
nunda 350 kuruşla pancar taşınmakta- 
dır. Pancar fiyatının inmesi bu ala- 
nı darlaştırmağa da etke olarak iler- 
de ekinin sınırlaştırılmasına belki ih- 
tiyaç ta kalmaz. 


“ÜLKÜ,, nün birinci sayısı bunu almıyan abonelerimiz için a 
basılmış ve poxtays verilmiştir. “ Ancak bazı abonelerİmiela senmi 
sdres değişiklikleri yözünden © alrzimaları ihtimali vardır. 
hangi makam vasıtasiyle bangi tarihte abone olduklarını ve ba 


gönderilecektir. 


NUSRET KÖYMEN'in 
KÖYCÜLÜK KİTABLARI: 


Halkçılık ve Köycülük 
Meksika'da Köycülük 
Köycellük Rehberi 
Köyellük Esasları 
Köycülük Programına giriş 
Ankara'da Tarik Eâib Kütüphanesi, ayrıca posta paranı göndermek 
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